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UKAZ

Na temelju člana 74. točka 6. Ustava, a u vezi člana 
4. točka 9. Zakona o Prezidijumu Narodne skupštine 
FNRJ, Prezidijum Narodne skupštine FNRJ proglašuje 
Osnovni zakon o prekršajima koji su doniieli Savezno 
viječe i Vijeće naroda Narodne skupštine FNRJ na svo­
jim sjednicama od 28. studenoga 1947., a koji glasi:

OSNOVNI ZAKON O PREKRŠAJIMA

PRVI DIO

MATERIJALNO-PRAVNE ODREDBE

Glava I.

Osnovna načela

Član 1.
Prekršaji su povrede pravnog poretka utvrdenog 

pravnim propisima državnih organa Federativne Narod­
ne Republike Jugoslavije i narodnih republika, za koje 
se zbog njihove neznatne društvene onasr.osti propisuju 
administrativne kazne.

Član 2.
Prekršaji se mogu , obredi vati i administrativne ka­

zne propisivatj saniu zakonom, uredbama i drugim 
pravnim propisima državnih organa ovlaštenjh ovim za­
konom

Član 3.
Osim Narodne skupštine FNRJ i narodnih skupština 

narodnih republika, prekršaje mogu odredivatj i admi­
nistrativne kazne propisivati:

1) Vlada FNRJ i vlade narodnih republika svojim 
uredbama i naredbama;

2) članovi Vlade FNRJ. Savezna nians k?. kombija, 
Savezna kontrolna komisiia, Privredni savjet Vlade 
FNRJ i komiteti Vlade FNRJ svojim pravilnicima i na­
redbama;

3) članovi vlade, planska i kontrolna komisija i ko- 
mitet; vlade narodne republike, svojim pravilnicima i na­
redbama, u suglasnosti sa predsjednjkom vlade narodne 
republike;

4) Nar odna skupština Autoromne pokra line Voj- 
vo'dine svohm odredbama, Oblačni nainodni odbor Avto­
nomne Kosovsko-metohiiske oblasti svo’im odlukama;

5) narodni odbori svojim odlukama;
6) Glavni izvršni odbor narodne skupštine auto- 

nomne pokrajine svojim naredbama.

Član 4.
Državni organi iz prethodnog člana mogu propisi­

vati administrativne kazne za povredu svojih pronisa 
donesenih u okviru svoje nadležnostj koia im je utvr- 
dena Ustavom, zakonima i drugim općim propisimau

Zakonom narodne republike prepisat če se u kojim 
poslovilna iz svoje nadležnosti mogu propisivatj admi­
nistrativne kazne mjesni narodni odbori. Državni organi 
koji imaju pravo da propisuju administrativne kazne ne 
mogu ovo pravo prenijeti na niže državne organe.

Kotarski, gradski (rajonski) i mjesni narodni odbori 
ne mogu ovo pravo prenijeti na svoje izvršne odbore 
odnosno izvršne organe.

Član 5.

Teritorijalna važnost obaveznih pronisa kojim se 
odreduju prekršaii i propisuju administrativne kazne 
prostire se na područje na kome ncđ'ežnj državni organ 
ima pravo da izdaje obavezne propise.

Član 6.
Administrativne kazne jesu:
1) opomena.
2) ukor,
3) novčana kazna,
4) oduzimamje predmeta kojim je učinjen prekršaj,
5) protjerivanje,
6) popravni rad do tri mjeseca,
7) lišenje slobode do tri mjeseca.
Zakonom j uredbom mogu se nron’«;™>ti j d-uve ad- 

ministrativno-prisi’ne mjere. Vlada FNRJ prepisat če 
uredbom opča načela o ovim mjerama.

Član 7.

Za prekršaj može se propisati i više kazni.

Član 8.

Kazne opomene i ukora mogu propisivatj svi državni 
organi ovlašteni da propisuju administrativne kazne.

Član 9.

Novčanu kaznu propisuju, i to;
1) mjesni j rajonski narodni odbori do 509 dinara;
2) kotarski i gradski narodni odbori do 2.000 dinara:
3) oblasni narodni odbor, narodnj odbori velikih 

gradova sa posebnim položajem, narodni odbor auta 
nomne oblasti j glavni izvršni odbor narodne skupštine 
autonomne pokrajine do 5.000 dinara;

4) narodna skupština autonomne pokrajine, članovi 
Vlade FNRJ, Savezna planska komisiia, Savezna kon 
trolna komisija, Privredni 'savjet Vlade FNRJ, i kom)- 
tetj Vlade FNRJ, kao i članovi vlade, planska i kontroi 
na komisija j komiteti vlada narodnih republika do 
20.000 dinara;
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5) Vlada FNRJ j vlade narodnih republika do 50.000 
dinara ih u razmjernom Hi sličnom odnosu prema o-dre- 
denoj osnovici.

Član 10.
Iznosi od naplačenih novčanih kazni za prekršaje 

po saveznim propisima idu u korist saveznog budžeta, 
a po svim drugim propisima u korist budžeta onog dir- 
žavnog organa koji je novčanu kaznu propisa-o.

Član 11.
Kaznu po-pravnog rada propisufu, ; to:
1) mjesni i rajonski narodni odbori do 10 dana;
2) kotarski i gradskj narodni odbori do 20 dana;
3) oblasni narodni odbor, narodni odbo: i velikih 

gradova sa posebnim položajem, narodnj odbor auto- 
nomne oblasti i glavni izvršni odbor nrirodne skup- 
štine autonomne pokrajine do jednog mjeseoa;

4) narodna skupština autonomne pokrajine, člano­
vi Vlade FNRJ, Savezna planska komidia i Savezna 
kontrolna komisija, Privredni savjet Vlade FNRJ i ko- 
miteti Vlade FNRJ, kao i članovi vlade, planska i kon­
trolna komisija i komiteti vlade narodne republike do 
dva mjeseca;

5) Vlada FNRJ i vlade narodnih republika do tri 
mjeseca.

Član 12.
Kaznu oduzimanja predmeta kojima je izvršen p-re- 

kršaj mogu propisivati 'oblasni- narodni odbor, narodni 
odbori velikih gradova sa posebnim položajem, narodni 
odbor autonomne oblasti, narodna skupština autonomne 
pokrajine, članovi vlade narodne republike j članovi 
Vlade FNRJ, vlade narodnih republika i Vlada FNRJ.

Član 13.
Kazna protjerivanja može se prepisati samo zako­

nom, a kazna lišenja slo-bode zakonom i uredbom.

Član 14.
Ako je poslije več učinjenog prekršaja izmijenjen 

obavezni prepis kojim je propisana administrativna 
kazna, primijenjt če se blaži pr-opjs.

Glava П.

Odgovornost za prekršaje

Član 15.
Nije odgovoran tko učini prekršaj u stanju trajnog 

ili privremenog duševnog oboljenja, ili privremene du­
ševne poremečenosti, ili zaostalog duševnog razvoja, u- 
kojko uslijed ovih stanj,a učinikc ni'e b-o svjiestan zna­
čaja svog djela ili njje mogao upravljati svojim postup- 
cima. Za prekršaj učinjen u pijanem stanju učinilac je 
odgovoran.

Prema osebi koja je za vrijeme izvršenja prekršaja 
bila duševno zdrava, ali duševno oboli do donošenja rje- 
šenja o kazni, ne če se izreči kazna sve dok traje to 
stanje.

član 16.
Za prekršaj nije odgovorna osoba koj.a nije navr- 

šila četrnaest godina.
Takva osoba predat če se roditeljima ih organu 

starateljstva radi primjene odgojnih mjera.

Član 17.
Odgovorna je za prekršaj maloljetna osoba koja je 

u vrijeme izvršenja djela navršila četrnaest godina ži­

vota i bila toliko duševno razvijena da je bila svijesna 
značaja svog djela i mogla upravljati svojim postup- 
cima.

Obzirom na prirodu prekršaja i osebna svojstva 
mial-oljetnika koji je navršio četrnaest godina, državni 
organ može riješiti, da se postupak protiv njega obu- 
stavi i da se maloljetnik preda roditeljima ili organu 
starateljstva radi primjene odgojnih mjera.

Za prekršaje koje učine malolletni učeniai osnovnih 
sedmogodišnjih i drugih sličnih škola predavat če se 
školskim organima da ih kazne po školskim disciplin­
skim propisima.

Maloljetniku se ne može izreči kazna lišenja slobo- 
de, a kazna po-pravnog rada može se izreči samo malo­
ljetniku koji je navršio šesnaest godina.

Član 18.
Osoba koja učini prekršaj po naredbi drugoga pre­

ma kome se nalazi u podredenom položaju može biti 
os’.obođena od kazne, ako učinilac nrema prirodi odnosa 
nije mogao odbiti izvršenje naredbe.

Član 19.
Pravna osoba može se za prekršaj kaznitj opome- 

nom, ukorom, novčanom kaznom i oduzimanjem pred­
meta kojim je učinjen prekršaj.

Osim pravne osobe kaznit če se propisanom kaz­
nom predstavnik, odnosno službenih te pravne osobe 
koji je učinio prekršaj vršeči radnje u ime pravne 
osobe.

Član 20.
Prekršaj se može učiniti samo sa umišljajem ili iz 

nehata.
Za odgovornost dovoljan je nehat učinioca, ukoliko 

obaveznim propisima nije drukčije odredeno.
Prekršaj je učinjen sa umišljajem kad je učinilac 

bio svijestan protipravnosti svoga djela.
Prekršaj je učinjen iz nehata kad izvršilac nije bio 

svijestan protupravnosti svoga djela, iako je prema 
okolnostima mogao i bio dužan da bude svijestan toga.

_ шјгјао i 
Član 21.

Nije odgovoran za prekršaj tko je u vrijeme njego- 
vog izvršenja bio u zabludi, pogreSno uzimajuči da po- 
stoje okclnosti prema kojima bi, ako bi one doista po- 
stojale, to djelo bilo dopušteno.

Član 22.
Nepoznavanje obaveznih propisa kojima su odre- 

deni prekršaj! ne ispričava.

Član 23.
Nema odgovornosti za prekršaj učinjen u krajnjoj 

nuždi. k

Glava lil.

Vrijeme, mjesto i oblici izvršenja prekršaja

1) Vrijeme i mjesto
Član 24.

Prekršaj je učinjen kada je učinilac radio ili je bio 
dužan rediti, bez obzira kada je nastupjla posljedica.
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Član 25.
Prekršaj je učinjen u mjestu gdje je učinilac radio 

odnosno bio dužan raditi, bez obzira gdje je posljedica 
nastupila.

2) Pokušaj j saučesnjštvo

Član 26.
Tko je sa umišljajem započeo izvršenje prekršaja 

ali ga nije dovršio, odlova ra samo u slučaju ako je 
pravnim propisom koji odreduje prekršaj predvidena 
administrativna kazna i za pokušaj.

Ako kažnjeni isplsti jedan dio novčane kazne. ostatak 
če se zamijeniti kaznom popravnog rada, odnosno li­
šenja slobode. Ako kažnjeni isplati ostatak novčane kaz­
ne, prekinut če se sa izvršenjem kazne popravnog rada, 
odnosno lišenja slobode.

Ako se pretvaranjem novčane kazne u kaznu po­
pravnog rada, odnosno lišenja slobode, premašuje mak­
simum tih kazni koje se mogu propisati po ovom zako­
nu. novčana če se kazna zamijeniti maksimalnem ka­
znom popravnog rada, odnosno lišenja slobode koja se 
može propisati za prekršaj.

Po smrti kažnjene osobe novčana kazna ne če se 
naplačivatj.

Član 27.
Tko drugoga sa umišljajem podstrekne da učini 

prekršaj, odgovara kao da ga je sam izvršio.
Tko drugome sa umišljaiem pomogne u izvršenju 

prekršaja, a naročito: davanjem savjeta, uputa, stav- 
ijaniem sredstiava na razpolaganje i uklan'anjem pre­
preka za izvršenje prekršaja, kao i unaorijed obečanim 
prikrivanjem učinioca ili tragova prekršaja, odgovara za 
prekršaj kao da ga je sam učinio.

Član 28.
Podstrekač i pomagač ne če se kazniti, ako sprije- 

če nastupanje svake posljedice prekršaja.

Glava IV.

Administrativne kazne

1) Primjena kazni

član 29.
Administrativne ka.zne primjenjuju se: da se od- 

gojno utječe na učjnioca i ostale gradane kako bi imali 
pravilan odnos prema obaveznim propisima državnih 
organa i radu u zaiednici, da se očnva zakonitost i pra­
vilna primiena opče-obavezn^h propisa, da se učinilac i 
druge osobe odvrate od vršenja prekršaja.

Član 30.
Protjv učinioca prekršaja izriču se samo one kazne 

koie su predvidene propisima kojima se odreduju pre- 
kršaji.

Član 31.
Kazna opomene i kazna ukora sastoji se u upozo- 

renju učinioca na štetnost prekršaja, kao i u opomeni 
da se u buduče kloni vršenja prekršaja.

Kazna ukora može se uz suglasnost višeg organa 
uže ili šire objaviti, ako je to naročito potrebno radi 
sprečavanja vršenja prekršaja.

Član 32.
Novčana kazna ne može biti manja od 10 dinara.
Novčana kazna izriče se po pravilu prema imovnom 

staniu učinjoca.
U rješenju o prekršaju odreduje se i rok plačanja 

novčane kazne, koji ne može biti krači od tri ni dužj od 
četrnaest dana računajuči od dana pravomočnosti rje- 
šenja o prekršaju,

Ako kažnjeni ne plati novčanu kaznu u odredenom 
roku, ona če se zamiieniti kaznom popravnog rada, od- 

"nosno lišenjem slobode ako je kažnjeni nesposoban za 
rad. Za jedan dan popravnog rada računa se 50 dinara, 
a za jedan dan lišenja slobode 150 dinara novčane kazne.

Član 33.
Kazna oduzimanja predmeta kojima je učinjen pre­

kršaj sastoji se u oduzimanju tih predmeta u korist 
države.

Član 34.
Kazna proterivanja sastoji se u zabrani kažnjenoj 

osobj da boravj u svom mjestu prebivanja. Kažnjenoj 
osobi može se odrediti prisilan boravak u odredenom 
mjestu sa zabranom da to mjesto napušta ili bez takve 
zabrane.

Član 35. -
Kazna protjerivanja ne može biti krača od jed- 

nog m duža od šest mjeseci.

Član 36.
Kazna popravnog rada ne može biti krača od jed- 

nog dana ni duža od tri mjeseca.
Kazna popravnog rada, izrečena osobi nesposobno! 

za rad, zamijenit če se kaznom lišenja slobode, računa­
juči tri dana popravnog rada za jedan dan lišenja slo­
bode.

Član 37.
Kazna lišenja slobode ne može biti krača od jed- 

nog oana ni duza od tri mjeseca.

2) Odmjeravanje kazni
Član 38.

Pri odmjeravanju administrativne kazne uzet če se 
u obzir društveno opasni karakter nadnje i njezjne po­
sljedice, vladanje učinioca, kao i njegovo nastajanje 
da otkloni posljedice prekršaja.

Član 39.
Kad je državnem organu ostavljen izbor izmedu 

dvije ili više vrsta propisanih kazni, teža če se vrsta 
izreči kad prekršaj ima teže posljedice Hi ukazuje na 
veču opasnost učinioca.

Član 40.
„ Ako je učinilac jzvršio jednu radnju u kojoj se 

stiče više prekršaja, kazna se odreduje po onom pro- 
pisu koji predvida najstrožu kaznu, a pri nejednakim 
vrstama kazne, najtežu vrstu kazne.

Član 41.
Umjesto prepisane novčane kazne i kazne poprav­

nog rada može se izreči kazna opomene ili kazna uko­
ra. j. to:



Strana 1500. — Broj 107. SLUŽBEN! LIST Srijeda, 17. prosinca 1947.

kazna opomene može se izreči, ako učin j enim pre- 
kršajem nisu proizvedene nikakve štetne posljedice;

kazna ukora može se izreči u oso bito lakim slu- 
čajevima, ako su usnjenim prekršajem proizvedene oči- 
giledno neznatne posljedice.

Član 42.
Umjesto prepisane kazne lišenjia slobode može se 

izreči kazna popravmog rada ili novčana kazna, ako 
prekršajem nisu proizvedene teže posljedice.

ponovno teči zastara, .ali po isteku dvije godine od dana 
kada je rješenje o kazni postalo pravomočno, izvršenje 
kazne u svakom slučaju zastaruje.

b) Amnestija 1 pomilovanje

Član 47.
Amnestija za prekršaje odredene propisima svili 

državnih organa narodne republike daje se zakonom пан 
rodne republike, a za prekršaje odredene saveznim pro-, 
pisima, saveznim zakonom.

Član 43.
Pri odmjeravanju administrativne kazne kao ote- 

žavajuče okolnosti naročite če se smatrati:
1) ako je prekršaj učinjen u svrhu ometanja služ­

bene osobe u vršenju njezine dužnosti ili njezmog 
omalovaževanja;

2) ako je prekršaj uperen protiv državne imovine;
3) ako je pinekršaj učinila osoba koja je osudivana 

za krivična djela;
4) ako je prekršaj učinjen iz kortsto ljubi ja ili dru­

gih niških pobuda;
5) ako je prekršaj učinjen u po vratu.
U povratu se nalazj onaj, koji pr.ije isteka šest m j e- 

seči od dana izdržane, zastarjele ili oproštene admini­
strativne kazne ponovno učini teži prekršaj.

• Član 44.
Pni odmjeravanju administrativne kazne kao olak- 

šavajuče okolnosti naročite če se smatrati:
1) ako je prekršaj učinjen prekoračenjem granica 

krajnje nužde;

2) ako je prekršaj učinjen sa smanjenom uračun^ 
Ijivošču, osim ako je to šivanje proazročeno pijanstvom;

3) ako je učinilac otklonio posljedice svog djela 
ili poduzeo mjere da ih otkloni;

4) ako je prekršaj učinjen pod pritiskom prijetnje, 
prisile, službene ili druge podredenosti:

5) ako je prekršaj učinjen uslijed jakog uzbudenja 
tli neskrivljenog iizazivanja;

6) ako je prekršaj učinjen iz nužde ili uslijed sti- 
caja teških prilika;

7) ako je prekršaj učinjen uslijed slučajnog sti- 
čaja okolnosti.

Član 48.
Pomilovanje je potpuno oslobodenje od izvršenja 

pravomočno izrečene kazne za prekršaj u korist više 
osoba obuhvačenih aktom pomilovanja.

Pomilovanje za prekršaje odredene propisima nar 
rodne republike, daje prezidijum narodne skupštine пан 
rodne republike na prijedlog ministra, unutrašnjih po- 
slova narodne republike. Pomilovanje za prekršaje odre-; 
dene saveznim propisima daje Prezidijum Narodne skup­
štine FNRJ na prijedlog Ministra unutrašnjih poslova 
FNRJ.

DRUGI DIO

ADMINISTRATIVNO-KAZNENI POSTUPAK

Glava V.

Osnovna načela

Član 49.
Postupak predviden ovim zakonom primjenjiivat če 

se na sve prekršaje, ukoliko posebnim zakonom za po­
jedine prekršaje nije odreden drukčiji postupak.

Član 50.
Svrha administrativno-kaznenog postupka je iznala- 

ženje materijalne istine i pravilno primjenjivanje admi­
nistrativne kazne prema učiniocu prekršaja.

Član 51.
Državni organ koji vodi administrativno-kazneni po­

stupak dužain je nastojati da se istinito i potpuno utvrde 
činjenice koje su važne za donošenje rješenja. On je 
dužan da sa jednakom brižljivošču ispita kako okolnosti 
koje terete okrivljenega tako i okolnosti koje mu idu 
u korist.

3) Gašenje kazne

a) Zastara

Član 45.
Gonjenje prekršaja zastaruje za jednu godinu ra- 

čunajuči od dana kada je prekršaj učinjen.
Zastara se prekida svakom radnjom nadležnog dr- 

žavnog organa koja je upravljena na gonjenje, učinioca 
prekršaja. Sa svakim prekidom počinje ponovno teči za­
stara, ali po isteku dvije godine od dana kada je pre­
kršaj učinjen, gonjenje u svakom slučaju zastaruje.

Član 46.
Izvršenje administrativne kazne zastaruje za jednu 

godinu, računajučj od dana kada je rješenje o kazni 
postalo pravomočno.

Zastara izvršenja administrativne kazne prekida se 
svakom radnjom nadležnog državnog organa upravlje- 
nom na izvršenje kazne. Sa svakim prekidom počinje

Član 52.
Protiv prvostepenog rješenja prekršaju ima.mjestä 

žalbi neposredno višem državnem, organu. Protiv dru- 
gostepenog rješenja nema mjesta žalbi.

Član 53.
U administrativno-kaznenom postupku državni or-: 

.gan oejenjuje dokaze po slobodnom uvjerenju.

Član 54.
Administrativno-kazneni postupak vodi se na jezi1-: 

cima narodne republike, autonomne pokrajine i auto-i 
nomne oblasti.

Okrivljeni koji ne zna jezik n.a kome se vodi postu­
pak može se služiti svojim jezikom. On ima i pravo da 
se preko prevodioca upozna sa materijalom i da prati 
postupak.
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Clan 55.
Admimistrativno-kazneni postupak vodi Se Po slu­

žbeno j dužnostj jli po prijedlogu oštečenog.
Nadležni organ može nastaviti postupak iako ošte- 

'deni odustane od svoga pri.jedloga.

Član 56.
Za prekršaje koje učine vojne osebe i pripadnici 

narodne milicije ne če Se voditi administrativno-kazneni 
postupak po ovom zakonu. Prijava za prekršaje n^otiv 
ovih osoba podnosi se državnom organu nadležnom za 
vodenje postupka predvidenog za takve osobe.

Clan 57.
Državni organi uužni su u administrativno-kazne- 

nom postupku ukazivati jedni drugima pravnu pomoč.

Glava VI.

Opče odredbe

1) Stvarna i mjesna nadležnost

Clan 58.
Administrativno-kazneni postupak u prvom ste- 

penu po pravilu vodi izvršni odbor kotarskog ili grad­
skog (rajonskog) narodnog odbora, ukoliko na temelju 
zakona ili uredbom nije odredena nadležnost organa 
unutrašnjih poslova, kontrole, inšpekcije ili drugog dr- 
žavnog organa.

Administrativno-kazneni postupak po prekršajima 
propis.a o javnom redu i miru i saobračaju na javnim 
mjestima vodi u prvom stepenu odsjek unutrašnjih po­
slova pri izvršnom odboru kotarskog ili gradskog (ra­
jonskog) narodnog odbora.

Po prekršajima koje odreduje kotarski ili gnadski 
narodni odbor administrativno-kaiznenj postupak u pr­
vom stepenu vodi odsjek unutrašnjih poslova, ukoliko 
u ovim propisima za vodenje postupka u prvom stepe­
nu nije odreden izvršni odbor, povjerenik izvršnog od­
bora ili mjesni narodni' odjpor.

Za prekršaje koje prepisuje mjesni narodni odbor 
postupak u prvom stepenu? vodi njegov izvršni odbor, 
odnosno izvršni organ.

Clan 59.
Kad vodenje postupka spada u nadležnost izvrš­

nog odbora kotarskog ili gradskog (rajonskog) narod­
nog odbora, izvršni odbor može donošenje rješenja o 
prekršaju povjeriti komisiji sastavljenoj od dva člana 
izvršnog odbora i šefa odsjeka. odnosno načelnika 
odjela unutrašnjih poslova. Jedan od dvojice članova iz­
vršnog odbora mora biti povjerenik u čiji djelokrug 

, spada posao na koji se odnosi prekršaj, a drugoga bira 
izvršni odbor. Članovima komisije odreduju se i zamje- 
nici..

Kod nijesnjh narodnih odbora donošenje rješenja o 
prekršaju može izvršni odbor povjeriti komisiji sastav­
ljenoj od tajnika i dva člana izvršnog odbora, a kod 
mjesnih narodnih odbora bez izvršnog odbora rješenje 
donosi tajnik i dva člana narodnog odbora koje odbor 
odredi.

Na temelju zakona ili uredbom može se propisati 
da rješenje o pojedinim vrstama prekršaja donosi nad­
ležni povjerenik, odnosno odiredeni član izvršnog od­
bora.

Clan 60.
U administrativno-lsaznenom postupku rješenje u 

drugom stepenu donosi neposredno viši državni organ, 
ukoliko zakonom ili uredbom nije drukčije odredeno.

Po prekršajima po kojitna je u prvom stepenu rje- 
šavao izvršni odbor kotarskog ili gradskog narodnog od­
bora, rješava u drugo m stepenu ministar narodne repub- 
blike, odnosno povjerenik glavnog izvršnog odbora na­
rodne skupštine autonomne pokrajine, ili povjerenik iz­
vršnog odbora narodnog odbora autonomne oblasti u čiji 
djelokrug spada prekršaj. U oblasti i u gradovima koji 
imaju rajonske narodne odbore, po prekršajima u dru- 
gom stepenu rješava oblasni. odnosno gradski izvršni 
odbor, koji rješenje mogu prenijetj na komisija sastav- 
Ijenu iz dva člana izvršnog odbora i načelnika odjela 
unutrašnjih poslova.

Izvršni odbor kotarskog narodnog odbora, kada je 
nadležan da rješava o prekršaju u drugom stegnu, 
može donošenje rješenja povjeriti komisiji sastavljenoj 
po prethodnom članu.

Po prekršajima po kojima je u prvom stepenu rje- 
šavao povjerenik, odnosno odredeni član izvršnog od­
bora, kao i odsjek unutrašnjih poslova po prekršajima 
koje je odredio katarski ili gradski narodni odbor, rje­
šava u drugom stepenu izvršni odbor kotarskog odno­
sno gradskog narodnog odbora. Ako je po prekršajima 
koje je odredio gradski narodni odbor u prvom ste­
penu rješavao odsjek unutrašnjih poslova pri najon- 
skom narodnom odboru, u drugom stepenu rješava iz­
vršni odbor gradskog narodnog odbora.

Clan 61.

Državni organ nadležan za, vodenje administrativno- 
kaznenog postupka može povjeriti vršenje odredenom 
službeniku pojedinih procesnih radnji do donošenja 
rješenja o prekršaju.

Član 62.

Za vodenje adminjstrativno-ikaznenog postupka 
nadležan je po pravilu onaj državni organ na čijem je 
području prekršaj učinjen.

Ako je prekršaj učinjen na domačem brodu ili zra­
koplovu, za vodenje administrativno-kaznenog postup­
ka nadležan je onaj državni organ na čijem se području 
nalazi domača luka ili pristanište zrakoplova u kojoj 
se brod ili zrakoplov najprije zaustavi po izvršenom 
prekršaju.

Član 63.

~~Ako se nadležnost ne može odrediti prema mjestu 
iz-vršenja prekršaia ona če se odrediti prema boravi- 
štu učinioca, ukoliko se važnost obaveznog prooisa pro- 
stire i na to področje.

Član 64.

Državni organ koji je nadležan za učinioca prekr- 
Saja nadležan je i za saučesnika.

Član 65.

Državni organ koji je nadležan za učinioca prekr­
šaja može predmet ustupiti u nadležnost onom držav­
nom organu iste vrste, gdje učinilac prebiva ili boravi, 
ako se time olakšava postupak i ako . se važnost oba­
veznog propisa prostire i na to područje.

Član 66.

Izvršni organ dužan je po službenoj dužnosti pa­
ziti na stvarnu i mjesnu nadležnost. Kada nade da je 
za vodenje administrativno-kaznenog postupka nadle-



Strana 1502. — Bro j 107. SLUŽBENI LIST Srijeda, 17. prosinca 1947.

Žan drugi državni organ, ustupit če predmet bez odla­
ganja torne organu.

Član 67.
O sukobu više državnih organa za vodenje admi- 

■aistrativno-kaznenog postupka rješava neposredno viši 
r.ajednički državni organ.

2) Izuzeče

Član 68.
U administrativno-kaznenom postupku izuzet če se 

službena osoba:
1) koja je sa okrivljenim, oštečenim ili braniocem 

u bliskom sredstvu ili u takvom odnosu da postoji 
sumnja u njezinu nepristrasnost;

2) koja je u istom predmetu bila svjedok, vještak, 
branilac ili zastupnik oštečenog;

3) kada postoje druge okolnosti koje jžazivaju 
sumnju u njezinu nepristrasnost.

Izuzimaju se od donošenja rješenja u drugom 
stepenu službene osobe koje su sudjelovale u dono- 
šenju prvostepenog rješenja.

Član 69.
Službena osoba dužna je da sama traži izuzeče, 

čim sazna da postoje razlezi za izuzeče.
Zahtjev za izuzeče može podnijeti i stranka sve do 

donošenja rješenja o prekršaju. Osoba čije se izuzeče 
traži može do rješenja o zahtjevu za izuzeče poduzi- 
mati samo one radnje koje ne trpe odlaganja.

O zahtjevu za izuzeče rješava državni organ ko ji 
vodi postupak.

Rješenje kojim se izuzeče odbija može se pobijati 
samo u žalbi protiv rješenja o prekršaju.

3) Stranke i njihovo zastupanje
Član 70.

Pod strankom u administrat-ivno-kaznenom postupku 
razumijevaju se okrivljeni i oštečeni.

Okrivljeni je osoba protiv koje se vodi postupak.
Oštečeni je onaj čije je pravo povrijedeno prekr- 

šajem.

Član 71.
Oštečeni ima pravo da sam ili preko punomočnika 

podnosi dokaze, da stavlja prijedloge i da ističe gra- 
dansko-pravne zahtjeve za naknadu štete.

Član 72.
Stranke, kao i njihovi branioci, odnosno puno- 

močnici imaju pravo da pregledaju i prepisuju spise 
postupka, osim ako bi se time ometalo pravilno vo­
denje postupka.

4) Zapisnik

Član 73.
O pojedinim službenim radnjama koje se podu- 

zimaju u toku postupka sastavlja se zapisnik.
U zapisnik se unosi:
1) naziv državnog organa koji vodi postupak;
2) mjesto, vrijeme i predmet službene radnje; . _
3) imena 'osoba koje sudjeluju u službenoj radnjb;
4) kratak sadržaj obavljene službene radnje;
5) potpis osoba koje -sudjeluju u službenoj radnji.
U zapisnik o saslušanju unosi se bitna sadržina 

saslušanja. Ako se saslušanje vrši preko prevodioca, 

označit če se na kome je jeziku saslušanje izvršeno i 
tko je bio prevodilac.

Član 74.
Prije potpisivanja zapisnik če se pročitata sasluša- 

nim osebama, kao i drugima koji sudjeluju u službe­
noj radnji. Na kraju teksta označit če se da je zapisnik 
potpisanima pročitan

Ako zapisnik sadrši više listova, oni če se ozna­
čiti rednim brojevima i svaki list ovjerovt če svojim 
potpisom osoba koja rukovodi službenom radnjom.

Ako zapisnik o saslušanju sadrži više listova, na 
svakom listu potpisat če se i saslušana osoba.

Ako netko ne če potpisati zapisnik, ili se udalji 
prije njegovog zaključenja, osoba koja rukovodi slu­
žbenom radnjom unijet če ovo u zapisnik.

Ako se službena radnja ne može cijela obaviti bez 
prekida, sastavit če se poseban zapisnik o svakom po- 
sebnom dijelu službene radnje.

Član 75.
U več potplsanom zapisniku ne smije se ništa do- 

davati, preertavati ili mijenjati. Mjesta koja sii -prečr­
tana još za vrijeme sestavljanja zapisi' я г. aiu 
ostati čitljiva. Isprave i prečrtana mjesta o.'e-i 't če 
svojim 'potpisom osoba koja rukovodi služb:::om 
radnjom. Dopune več zaključenog zapisnika ponovna 

če se potpisati i ovjeroviti.

Član 76.
Osoba koja sudjtluje u postupku ima pravo da 

u zapisnik stavi prigovor na njegovu sadržinu.

5) Saopčenje i dostavljanje
dan 77.

Rješenja se saopčuju strankama po pravilu usmeno. 
Usmeno saopčenje vrši se žapjsnTki. Na zahtjev s-: a- 
vljen priliikom usmenog saopćenja izdat če se zainte- 
restranome prijepis sa-opčenog rješenja. U ovira s’.u- 
čajevima rok za žalbu računa se od dana um en o g 
saopčenja.

Odsotnima rješenje se saopčuje dostavom ovjerpv- 
Ijenog prijepisa rješenja. U ovom slučaju rok za žalbu 
teče od dana dostave.

Član 78.
Dosta>’’:anje rješenja, poziva i drugih službenih 

aikata vri, e po pravilu postom. Dostavljanje može se 
vršiti i na drugi način, ukoliko je takav način dostav­
ljanja prikladniji.

Način dostavljanja odreduje državni organ koji 
vodi postupak.

Član 79.
Dostavljanje vrši se redovno u stanu Hi poslovnoj’ 

prostoriji osobe kojoj se pismeni sastav dostavlja, ali 
se ono može vršiti i na drugom mjestu.

Dostavljanje se redovno vrši danju. Dostavljanje 
noču može se vršiti iznimno i samo po naročitoj na- 
redbi državnog organa koji vodi postupak.

Član 80.
Ako se osoba k^joj se vrši dostavljanje ne za­

takne u stanu ili poslovnoj prostoriji, dostavljanje se 
može pravovaljano izvršiti svakoj punoljetnoj osobi 
koja s.njome živi u zajedničkom kučanstvu, odnosno 
svakom njezinom punoljetnom članu porodice ili na- 
mješteniku. Ako takvih osoba nema, dostavljanje se 
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može pravovaljano izvršiti zaikupodavcu ili čuvaru kuhe, 
ako oni tu stanuju.

Član 81.
Kad se dostavljanje ne može izvršiti na način pred­

viden u čl. 79. i 80., ili kada osoba kojoj se dostavljanje 
vrši odbije primitak, dostavljač če' pismeni sastav po­
ložiti kod mjesnog narodnog odbora, odnosno izvršnog 
odbora gradskog (rajonskog) narodnog odbora u mjestu 
dostavljanja. Na vrati m,a stana ili poslovne prostoriie 
osobe kojoj se dostavljanje vrši dostavljač če prilijeoiti 
pismeno saopčenje da je pismeni sastav položen kod 
narodnog odbora. Na saopčenju i na samom- pismenem 
sastavu koji se tmao dostaviti dostavljač če staviti dan 
kada je saopčenje priliiepio i staviti svoj potpis.

Dostavljanje se smatra izvršenim kada je saopčenje 
pril’jepljeno.

O izvršenju dostavljanja na ovaj način obavijestiit 
če se državni organ koji je dostavljanje odredio

Član 82.

Dostavljanje koje se ima izvršiti nadleštvima, usta­
novama, poduzečima, društvenim organizacijama i uopče 
pravnim osobama vrši se osobi koja je ovlaštena za 
primanje dostava.

Član 83.

Ako je nepoznat stan osobe kojoj dostavljanje 
treba izvršiti, pismeni sastav če se prilijeoiti n,a oglasnoj 
ploči državnog organa koji vodi posbupak. U ovom slu­
čaju dostavljanje se smatra izvršenim kada je pismeni 
sastav prilijepljen na oglasnoj ploči.

U isto vrijeme. obav jestit če se i organ stara- 
teljstva, koji če postopiti po Zakonu o stanateljstvu.

Član 84.

Dostavljanje se vrši dostavnico m.
Na dostavo-« se Ispisuje slovima datum i mjesto 

dostavljanja.
Ako osoba kojoj se vrši dostavljanje ne može 

potplsaitli dostavnicu ili odbije da je potpše, potpisat če 
je dostavljač u prisustvu jedne punioljatne osobe koja 
če se takoder potplsati ч .

Član 85.
Vojnim osobama i pripadnocima narodne milicije 

dostavljanje se vrši preko njihove komande, odnosno 
jedinice.

6) Pozivanje i privodenje osoba
Član 86.

Osoba koja treba osobno sudjelovatj u postupku 
poziva se po pravilu pismenim pozivom U pozivu če se 
označiti: naziv državnog organa koji poziva, vrijeme 
kada se pozvani' ima javiti i predmet zbog koga se po­
ziva, kao i u kome svojstvu (kao stranka, svjedok. vje- 
štak i t d.). U pozivu če se označiti da je pozvani dužan 
javiti se osobno i'da če snositi zakonske posljedice, ako 
se ne odazove pozivu. Poziv nosi službeni pečat i potpis 
ovlaštenog službenika.

U jznimnm slučajevima pozivanje se može izvršiti 
i usmenim putem, što če se u spisima zabil ježiti.

Član 87.
Ako se uredmo pozvana osoba ne odazove pozivu i 

svoj izostanek ne opravda, može se narediti njezlno 

pnivodenje. Pnivodenje se može narediti i bez prethodnog 
poz!va za osobe koje nemaju stalnog boravišta ili koje 
ne mogu dokazati svoj identitet.

Privodenje se nareduje pismeno. U naredbi mora 
biti označeno ime osobe koja se ima privesti i uzrok 
zbog koga se nareduje privodenje. Naredba mora biti 
snabdjevena službenim pečatom i potpjsom službenika 
koji je privodenje naredio.

7) Rokovi

Član 88.

Rokovi se računaju n,a sate, dane, mjesece i godine.
U jedan dan računa se 24 sata, a mjesecl i godine 

računaju se u kalendarskom trajanju.
Rokovi na sate računaju se od slijedečeg sata po 

owme "u koji pada početak roka. Tai če se sat ozna­
čiti na spisu.

U rok koji se računa na dane ne uračunava se dan 
u koji pada početak roka.

Rokovi odrejeni po mjesecma ili’ godinama svrša- 
vaju se pretekom onoga dana posljednjeg mjeseca Hi 
godine koji po svome datumu odgovara danu kada je 
rek otpočeo.

Član 89.

Kad je izjava skopčana sa rokom, smatra se da je 
dana u roku, ako je prije nego što rok istekne predana 
oniome tko je za njezin primitak oviašten.

Izjava se može podnijeti i preko pošte preporučeno, 
kao i brzojavnim putem. Dan predaje pošti smatra se 
kao dan predaje onome tko je oviašten za primitak.

Član 90.

Ako posljednji dan roka pada u koji državni praznik 
ili u nedjelju, rok jstječe pretekom prvog idučeg dana.

Član 91.

Okrivljenome koji prepusti rok za izjavu žalbe na 
rješenje o -prekršaju može se iz opravdanlh razloga do­
pustiti povračaj u prijašnje stanje, ako u roku od tri 
dana po prestanku uzroka zbog koga je propusten rok 
podnese molbu za povračaj u prijašnje stanje i ako isto­
dobno sa molbom preda i žalbu.

O povračaju u prijašnje stanje rj-ešava državni, organ 
nadležan da rješava o žalbi u drugom stepenu. Kada 
nadležni državni organ dozvoli povračaj u prijašnje sta­
nje, riješit če istodobno i o žalbi.

Član 92.

Molba za povračaj u prijašnje stanje predaje se 
državnem organu kome se predaja žalbe. Protiv rje- 
šenja o molbl' za povračaj u prijašnje stanje nije do- 
puštena žalba.

Po preteku jednog mjeseca od dana propuštenog 
reka ne može se tražit; povračaj u prijašnje stanje.

Član 93.

Molba za povračaj u prijašnje stanje ne zadržava 
iizvršenje rješenja o prekršaju, ali državni ongan kome je 
predana molba može prema okolnosttma narediti da se 
izvršenje kazne odloži do rješenja molbe o povračaju.
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G 1 a v a VIL 

Pckretanje i tek administrativno-kaznenog postupka 

1) Povod za pokretanje postupka

Član 94.

Za pokretanje postupka služe: prijava državnog 
organa, ustanove il; poduzeča; službenih osoba, društve­
nih organizacija i pojedinaca; zahtjev javnog tužioca; 
prljedlog oštečenoga; prijavlj,Ivanje i poznanje samog 
učimioca prekršaja; neposredno saznanje državnog orga­
na nadležnog za vodenje postupka, ka-o i saznanje o 
prekršaju i uölniocu bilo na koji način.

Prijava se podnosi pismeno ih usmeno na zapisnik.

Član 95.

Adm'nistrativno-kaenend postupak prevodi se brzo 
i kratko, ali tako da se time ne ometa donošenje pra- 
viJnog rješenja o prekršaju.

Dokazlvanje če se ograničiti na činjenice koje su 
bitne za utvndvanje matenijalne istine.

2) Saslušanje okrivljenoga

Član 96.

Okrivljeni mora biti saslušan o predmetu zbog koga 
se protiv njega vodi postupak.

Član 97.

Okrivljeni se ispituje usmeno.
U početku prvo g čepita od okrivljenoga če se prvo 

»zeti opči osobni podaci ovim redom: periodično, očevo 
i rodeno ime i nodimak, zanimanje, dan, mjesec. godina 
i mjesto rodenja, mjesto stanovanja, bračno stanje i 
broj djece, državljanstvo, pismenost, imovno stanje, da 
M je, kada J za što sudski i administrativno kažniavan, 
da li se nalazi pod istragom i ako je maloljetan tko mu 
je zakonski zastopnik.

Poslije uzimanja opčih osebnih podataka osoba koja 
vodi postupak saopčit če okrivljenome u toku 'spiti- 
vanja zašto je uzet na odgovornost . pozvat če ga da 
iskaže sve što je u vezi sa prekršajem zbog koga se 
saslušaiva.

Član 98.

Okrivljeni če se suočitii sa svjedokom ili saučesnii* 
kom, ako se njihovi iskazi ne slažu u važnim točkama 
i ako se to protuslovlje ne može na drugi način otkloniti.

Ako priznanje okrivljenog odgovara istaženim okol» 
nostima, ne če se dalje pribirati dokazi.

Član 99.

Ako je okrivljeni gluh, postavit če mu se pitanje 
pismeno, a ako je nijem, pozvat če se da pismeno odre- 
vori. Ako se saslušanje ne može obaviti na ovaj način, 
pozvat če se radi tumačenja takva osoba koja se sa 
okrL "cnikom može sporazumjeti.

Član 100.

Okrivljeni koji nema boravišta, ilii koji ne može 
dokazati svoj identitet, ili ako postoji opnavdana sumnja 
da če pobječi, može biti stavljen u pritvor.

Pritvorenik če se saslušati odmah, a najkasneje u 
roku od 24 sata od pri tv ar an ja.

Pritvor če se uračunati u vremenitu kaznu, odnosno 
u novčanu kaizniu, računajoči jedan dan pritvora u jedah 
dan 1 šen ja slobode, tri dana popravnog rada, odnosno 
150 dinama novčane kazne.

Član 101.
Osobe u napitem stanju koje po svome držanju 

pretstavljaju opasnost za javni red i mir, jli čiji se ž vot 
nalazi u opasnosti zbog toga stanja, pritvorit če se dok 
se ne otrijezne.

3) Saslušanje svjedoka

Član 102.
Ako je za utvrdivanje ČInjenica potrebno, u admi- 

nistativno-kaznenom postupku saslušat če se svjedoci.
Svaka osoba koja je kao svjedok pozvana, dužna 

je na poziiv doči i svjedočit;. Osobe koje zbog izne- 
moglosti, bolesti ili nesposobnost; ne mi.gu doči po po­
zivu, ispitat če se kao svjedoci u svome stanu.

Svjedok se može oslobodjti od dužnosti svjedočenja, 
ako za to navede opravdane razloge, a nairočito ako je 
u bliskom sredstvu sa okrivljenim.

Član 103.

Kao svjedoci ne mogu se saslušati službene i druge 
osobe o činjenlcama koje su dužne čuvati kao služben« 
tajnu, dok iiih od toga ne oslobodi nadležni organ.

Član 104.

Svjedoka ispituje službena osoba koja vodi postu­
pak, osim ako svjedok živi izvan njezlnog područja, u 
kom slučaju saslušanje može obaviti nadležni državni 
organ na čijem području svjedok boravi.

Član 105. i
Svjedoci se Ispituju pojediridčiib-i odvojeno od dru­

gih svjedoka.
Svjedok če se prije ispita opomenuti da na sva pi­

tanja kaže pravu istinu, da ^šta ne prešuti i unozorit 
če se na posljedice koje če snpsiji^akp lažno svjedoči.

■ s a&Ttev:

Član 106.
Od svjedoka če se prvo uzet: opči osobni podaci 

ovim redom: porodično, očevo i rođeno ime, godine ži­
vota, zanimanje, mjesto rodenja, mjesto stanovanja, da 
H se nalazi pod istragom i u kakvom je odnosu prema 
okrivljenem, odnosno prema oštečenom

U toku isprjtivanja svjedok če se pozvati da kaže 
sve što mu je poznata o predmetu i po potrebi postavit 
če mu se posebna pitanja radi dopunjenja ili razja- 
šnjenja onoga što je iskazao. Svjedok če se uvijek pi­
tati, otkuda mu je poznata ono što svjedočt.

Član 107.

Ako je potrebno utvrditi da li svjedok poznaje 
osobu ili predmete, tražot ce se od njega da ih najprije 
opiše i da navede znakove razlikovanja, pa če mu se 
potom pokazati oseba ilj predmet radi pozivanja.

Član 108.
Svjedoci se mogu suo&jti, ako. se njihovi Iskazi ne 

slažu u važnim točkama, a to se pro'taslovlje ne može 
otkloniti na drugi način.
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Član 109. •

Ako je svjedok gluh ilj nijem, saslušat če se na 
način predviden u čl. 99. ovog zakona

4) Uvidaj
Član 110.

Ako je za utvrdivanje j raziašniente kakve važne 
činjenice potrebno ogobmo opažanje, izvršit če se uviđaj.

Državni organ koji je naredilo uvidaj odredit če 
koje če se osobe pozvati da prisustvuju uvidaju.

5) Vještačenje

član 111.

Kada je za utvrdivan:e ili cc’enu čin;enica potrebna 
naročita spretna, odredit če se jed-n Hi dva vještaka.

Za vještaka se ne može uzeti osoba koja.ne može 
biti svjedok.

Član 112.

Nalaz vještaka unos’ se u zapisnik odmah, a može 
se dali i u roku koje odredi državmi organ koji vodi 
postupak.

Kesu glasnost ili nejasnost u mišljenju i. nalazu vje­
štaka otklonit če se njihovim saslušanjem ilr ponavlja­
njem vještačenje preko istih ili drugih vještaka.

Član 117.
Držalac stana ili prostorja pozvat če se da prisu- 

stvuje pretresu. Z Itn je ovaj odsutan. pozvat "e se da 
pretresanju prisustvuje jedan od odraslih ukučana, odno­
sno susjed.

Vrata na stanu ill drugim prostorijama i ostavama 
otvonit če se. ako Ih vlasnik ili njegov punomočnik sam 
ne otvori na poziv službene osobe, ih ako je on odsutan.

Pretresanje u državnim ustanovama j društven m 
i z-adružnim organizacijama može se vršiti samo u pri4 
sustvu stairješine te ustanove, odnosno organizacije ili 
nje^ovog zamjenika.

Pretresanje u vojnim ustanovama i ustanovama koje 
uživaju eksteritorijalnost nije dopušteno.

Član 118.

Predmeti koji su pretresanjem traženii oduzet če se.
Ako se pretresanjem btkriju predmeti koji su .zu- 

zeli iz javnog saobračaja, ili se odnose na kritično djeio 
ill kakav drugi prekršaj. takoder če se oduzeti.

Član 119.

O svakom pretresanju sasta. ;t če se zan-snuk u 
koji če se os‘m d ugih podataka um.ieti r. tVnje na te­
melju koga je pretresanj? izvršeno i popis sv h oduzet.h 
■predmeta. Prpepis zapisnika izdaje se osobi kod koje 
je pretresanje izvršeno.

6) Pretresanje stana i osoba
Član из

Pretresanje stana i drugih prostorija, kao i osoba, 

može se poduzeti samo onda kad ima dovoljno temelja 
da če se u prostorijama, stva-ima Ih kod osoba nači 
predmeti ill tragovi koji bi medi bita od važnosti za 
postupak, odnosno da če se pretresanjem stana i drugih 
p r ostani ja o kr i v I j enj j uh v ati ti

7) Kazna za povredu postupka

Član 120

Svjedok ill vještak koji ne dođe na poziv t svoj 
izostanak ne opravda, kaznit če se novčsno do 500 di- 
nana. a ako bez epravdanih razloga ne če d? sv'ed~či 
odnosno vještači. kazmt če se novčano do 10O0 dmera. 
U slučaju da se novčana kazna ne isplatl u odredenom 
roku, zamijenit če se kaznoni popravnog rada, raču­
najoči jedan dan popravnog rada za' svak'h 50 dinara.

Pretresanje rraredt;;e državni ogran ko'j vodi po- 
stupak. Osobni pretres žena vrši žena službenik ili druga 
ženska osoba kojoj se može povje iti vršenje pretresa.

Službena oseba ko ja ima 'izvršiti pretresanje stana 
i prostorija mora imartii pismeno rješenje koje če se 
prije pretresanja saopčiti.

Član 121.

Osoba koja se tokom postupka i kraj opomene 
nepristojno ponaša Hi ometa službeni- rad, kaznlt če se 
novčanom kr.znom do 50") dina-a, koja če se u sluč? i 
nežsplate u odredenom roku razmjerno zamiiemti kaznom 
popravnog rada.

Član 115

Prije pretresanja pozvat če se onaj kod koga se 
pretresanje vrši da sam izda esobu i'i predmete koji se 
traže. Ako se na ovaj način ne dobije ono što se traži, 
izvršit če se pretresanje.

Ako je odlaganje vezano sa opasnbšču, lij ako se 
poet, esanje-vrši u javnim prostorijama pretresanju če 
se prstupiti odmah i bez poziva da se izdaju osobe ilj 
predmeti.

Član 116.
Pretresanje stana vrši se danju. Ako je u toku pre­

tresanja nastopila noč, započeto pretresanje ne če se 
zbog toga preklnuti.

Pretresanju stana če prisustvovati dva punoljetna 
gradanina.

Član 122

Izjavljena žalba n.e zad.žava pd izvršenja kaznu 
izrečeno svjedoku Ih vještaku zbog -toga što nlje htio 
svjedoči-ti odnosno vještačibi.

Glava VIII.

Rješenje o prekršaju

1) Donošenje rješenja
Član 123.

Poslije prikupljeno# dokazno# materjala u po- 
stupku donosi se rješenje o prekršaju

Kada o prekršaju rješava .’zv.šni odbor narodnog 
odbora ili komisija, rješenje o prekršaju donos' se ve­
čino m glasova.
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Član 124.
Rješenje o prekršaju sadrži naziv državnog organa, 

osobne podatke okrivljenega, predmet postuoka, dispo­
zitiv, obnaeloženje i uputstvo o žalbi, kao i datum, pod­
pis i pečat.

Član 131.
Troškovi postupka obuhvsčaju stvarno učinjene 

izdatke za pravilno vodenje postupka.
Ministar unutrašniih poslova narodne renublike do­

nijet če potanje odredbe o troškovima postupka.

Član 125.

U dispozitivu se rješava o prekršaju Jzric®n.iem ka- 
zne, odnosno oslobodenjem od kazne ili obustavljanjem 
postupka, o naknadi štete i o troškovima postupki

Član 126.

U obrazloženju se ukratko navodi stanje stvari u 
vezi sa dokazima i obranom i pravni propisi na kojima 
se temelji odgovornost okrivljenega, odnosno oslobo- 
denje od kazne ili obustavljanje postupka.

Član 127.
U uputstvu o žalbi daje se Stranci objaSnjenje da 

protiv rješenja o prekršaju ima pravo žalbe, kome se 
državnem organu ona izjavliuje i kome se predaje, u 
kom roku, k:o i to da se žalba može podnjjati pismeno 
ili usmeno u zapisnik.

Član 128.
Kada u toku postupka okrivljen; umre, nastupi za­

stara gonjenja, ili se na temelju provedenog postupka 
ustanovi, da dielo rije prekršaj, odnosno da nem,a do­
kaza da je prekršaj učimo okrivljeni, ili da ne postoje 
drugi temelji odgovornosti, donijet če se rješenje ko- 
jim se postupak obustavlja.

2) Naknada štete

Član 129.
Oštečena, osoba može do donošenja rješenja o pre­

kršaju u prvom stepenu podnijeti zahtjev za naknadu 
štete učinjenu prekršajem.

O zahtjevu oštečenpg odlučit če se u rješenju o 
prekršaju. Ako se višina štete ne može utvrditi, ili ako 
bj se raspravljanjem o šteti ometao brzi tok postupka,, 
oštečeni če se uputiti da svoju tražbinu ostvaruje kod 
nadležnog suda. Ako oštečeni traži veču naknadu nego 
što mu se ona može priznati prema utvrdenim okolno- 
stima, odredit če mu se naknada prema utvrdenim okol- 
nostima, a za ostatak uputit če se da ga ostvaruje kod 
nadležnog suda.

3) Troškovi postupka
Član 130.

Troškove postupka snosi osoba koja je kažnjena za 
prekršaj.

Troškove postupka za prekršaj po kome je postu­
pak obustavljen snosi država. Oso,be oslobodene od 
kazne mogu biti oslobodene j od troškova postupka.

Ako se u jednom postupku donese rješenje o pre­
kršaju za više osoba, troškove tog postupka razmjerno 
če i ■' kažnjene osobe.

Ako je postupak obustavljen zbog neistinitog pri- 
jedloga oštečenog, troškove postupka snosi oštečeni.

U rješenju o prekršaju odredit če se, tko snosi 
troškove postupka i u kom iznosu. Ako za utvrdivanje 
veličine troškova nema dovoljno podataka, mogu se oni 
odrediti i naknadnim rješenjem.

Član 132.
Troškovi postupka i dosudenj» naknada štete uči­

njene prekršajem naplačuju se administrativnim putem. 
Naplatu troškova i naknade štete iz nekretnin® vrši 
nadležni kotarski sud prisilnim putem.

Glava IX.

Pravna sredstva

1) Žalba

Član 133.
Protiv prvostepenog rješenia o prekršaju okrivljen] 

ima pravo žalbe neposredno višem državnom organu. 
Ovo pravo ima oštečeni samo u pogledu пакт”'’'0 štete.

Pravo žalbe imaju i osobe kažnjene po čl. 12O.i 121. 
ovog zakona.

Član 134.
Žalba se podnosi u roku od osam dana od dana 

sa'-pčenja rješenja.
Žalba se predaje pismeno ili usmeno u zanisnik 

državnom organu ko ji je donio prvostepeno rješenje.

Član 135.

Žalba se ne mora posebno obrazložiti, več je do­
voljno da žaliilac navede u čemu je nezadovoljan rje­
šenjem.

Član 136.
Državni organ kome je ža^ba predana dužan je da 

je bez odlaganja dostavi državnom' organu nadležnom 
za donošenje rješenja u drug<^5^@tepenu.

’ Ußl’j)

Član 137.. .
Viši državni organ odbacit če nepnawdobnu ili ne- 

dopuštenu žalbu. Ako drugostepenj organ povodom ove 
žalbe utvrdi da je rješeniem o prekršaju povrijeden 
zakon, razmotrit če po službenoj dužnosti cio predmet i 
donijeti rješenje o samoj stvari.

Rješavajuči o žalbi. viši državni organ može rješe­
nje o prekršaju potvrditi, poništiti, ili izmijeniti.

Viši državni organ n.oništit če rješenje o prekršaju 
kad utvrdi da je prvostepeno rešen ie donio stvarno 
nenadležnj organ i predmet če ustupiti stvarno nadlež­
nom organu.

Ako je žalbu iziavio samo okrivljeni, rješenie o pre- 
kršaiu ne može biti izmiienieno na njegovu štetu.

Vjši državni organ može prije donošenja rješenja 
stvar vratiti prvostepenom organu radi dopune postupka.

2) Ukidanje i poništaj pravomoćnog rješenja 
o prekršaju po pravu nadzora

Član 138.
Svaki državni organ viši od organa koji je donio 

prvostepeno rješenje može u okviru svoje nadležnošti 
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ukinuti nezakonito ili nepravilno pravomočno rješenje 
o prekršaju i po vtastitoj inicijativi. U slučaju ukidanja 
pravomočnog rješenje stvar če se ustupitj nadležnom 
prvostepenom državnem organu n>a ponovno rješavanje.

Viši državni organ može nezakonito pravomočno 
rješenje o prekršaju ponjštiti. U torn slučaju prestaju 
pravne posljedice izazvane rješenjem o prekršaju.

Član 139.
Pravo ukidanja i poništaja rješenja o prekršaju mo­

že se vršit; u roku od šest mjeseci po njegovoj nravo- 
močnosti.

G 1 a v a X.

Mandatni postupak

Član 140.
Za prekrške za koje je propisana samo novčana 

kazna i to u točno utvrdenom iznosu, ali najviše do 50 
dinara, državni organ može u svojim propisjma ovlastiti 
pripadnike narodne milicije ilj službenike inšpekcijskih 
organa da na licu mjesta naplačuju te novčane kazne 
od osoba koje zateknu na djelu jzvršenja prekršaja. 
Zakonom i uredbom mogu se ovlastiti i druge službene 
osebe da za odredene prekršaje naplačuju kazne po 
ovom postupku.

Naplačivanje kazne vrši se izdavanjem potvrde.
Protiv nap ačivanja novčane kazne na licu mjesta 

nema mjesta žalbi.
Ako se ne primjenj napleta kazne n.a licu mjesta, 

podnijet če se prijava državnem organu nadležnom za 
donošenje rješenja o prekršaju. Isto tako če se postupitr 
i u slučaju, ako osoba koja je učinjla prekršaj ne če da 
plati kaznu odmah.

Naplata novčane kazne na licu mjesta ne primje- 
njuje se prema djeci do četrnaest godina.

TREĆ! DIO 

IZVRŠENJE KAZNE 

Glava XI. 

Opče 'odredbe 

Član 141.
V

Rješenje o prekršaju izvršuje se kad postane iz­
vršno. '

Rješenje o prekršaju postaje izvršno kada se pravo- 
močno rješenje saopči okrivljenem. U slučaju novčane 
kazne, rješenje postaje izvršno kad Istekne u njemu 
predvideni rok za plačanje kazne.

Ako kažnieni ne može dokazati svoj identitet, ili 
ako nema stalnog boravišta, a državni organ koji je rje- 
šavao o prekršaju u prvom stepenu nade da kažnjeni 
može osujetiti izvršenje rješenja o prekršaju, odredit če 
u rješenju da se ono izvrši bez obzira na žalbu. U ovom 
slučaju rješenje o prekršaju izvršuje se odmah.

Član 142.
Izvršenje prevodi državni organ koji je donio rje­

šenje u prvom stepenu.
Izvršenje kazne lišenja slobode i protjerivanja pro- 

vodi odsjek (odjel) unutnašnjih poslova pri izvršnom od­
boru kotarskog odnosno gradskog (rajonskog) narod- 
nog odbora.

Izvršenje kazne popravnog rada provodi odsjek 
(odjel) unutnašnjih poslova, ukoliko ovu kaznu nije iz- 
rekao mjesni narodni odbor.

Član 143.

Kazna lišenja slobode izvršuje se u zatvorima.
Muške osobe izdržavaju kaznu lišenja slobode od- 

vojenp od ženskih osoba.

Član 144.

Kazna popravnog rada izvršuje se pojedinačno ili u 
radnim grupama, u mjestu boravišta kažnjene osobe ili 
izvan toga mjesta.

Za vrijeme izdržavanja kazne popravnog rada kaž- 
njena osoba dužna je raditj dodijeljeni posao u odrede- 
no vrijeme, a izvan toga vremena nalazi se na slobodi.

Član 145.

Izvršenje kazne lišenja slobode, popravnog rada i 
protjerivanja odložit če se u slučaju bolesti kažnjene 
osobe. U slučaju trudnoče izvršenje ovih kazni če se od­
ložiti za vrijeme od tri mjeseoa prije i šest mjeseci posli- 
je porodaja.

Član 146.

Započeto izvršenje kaznj lišenja slobode i "OTav- 
nog rada može se prekinuti najduže za deset dana, ako 
slučaj smrti roditelja, bračnog druga, djece ili drugi o- 
pravdani razlozj to iziskuju. Rješenje o torne donosi dr­
žavni organ koji izvršuje ove kazne.

Vrijeme prekida ne računa se u izvršenje kazne.

Član 147.

Administrativne kaizne lišenja slobode, popravnog 
rada i protjerivanja izvršuju se o trošku države.

Troškovi izvršenja ostalih kazni naplačuju se admi­
nistrativnim putem od kažnjene osobe. Prisilnu naplaitu 
troškova iz nekretnina vrši nadležni kofarski sud.

Glava XII.

Prelazne j završne odredbe

Član 148.

Posebni propisi o administrativnim prekršajima koji 
su u važnosti na dan stupanja na snagu ovog zakona 
ostaju na snazi, ali u roku od šest mjeseci moraju biti 
dovedeni u suglasnost sa odredbama ovog zakona,

Ukoliko su posebnim saveznjm ili republikanskim 
propisima za prekršaje prepisane administrativne kazne 
čije su najviše granice više od onih prepisanih ovim za­
konom, ilj njihova najviša gra-nica nije odredena, da- 
nom stupanja na, snagu ovog zakona primjenjivat če se 
najviše granice kazni propisane ovim zakonom.

Član 149.

Odredbe prvog dijela ovog zakona primjenjivat če 
se i na one prekršaje učinjene do dana njegovog stupa- 
njia na snagu po ko jim,a postupak nije pravomočno 
okončan, ukoliko su blaže za učinjoca.

Odredbe drugog dijela ovog zakona primjenjivat če 
se i na sve nesvršene predmete prekršaj,a. U slučaiu da 
je prvostepeno rješenje doneseno prije dana stupanja na 
snagu ovog zakona, po žalbi protiv takvog rješ-nia od- 
lučivat če u drugom stepenu organ koji je za to bio nad- 
ležan po dosadašnjim propisima.
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Član 150.
Poslovnik za ladministrativno-kazneni postupak i po- 

tanje odredbe o izvršenju administrativnih kazni propi- 
suje ministar unutraSnjih poslova narodne republike po 
opčim niačelima koja donosi Minister unutrašnjih poslova 
FNRJ.

Član 151.

Ovaj zakon stupa na snagu trideset dana po objav- 
Ijiv'anju u »Službenem listu Federativne Narodne Repu­
blike Jugoslavije«.

U. br. 2381.
Beograd, 4. prosinca 194

Piezidijum Narodne skupštine 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije

Tajnik, Predsjednik,
Mile Peruničič, s. r. dr Ivan Ribar, s. r.

790.

UKAZ

Na temelju člana 74. točka 6. Ustava, a u vezi člana 
4. točka 9. Zakona o Prezidijumu Narodne skupštine 
FNRJ, Prezidijum Narodne skupštine FNRJ preglasuje 
Zakon o državnoj arbitraži. too j» su donrjeli Savezno vi- 
ječe i Viječe naroda Narodne skupštine FNRJ, na svo­
jim sjednicama od 3. prosinca 1947., a koji glasit:

Poduzeča pod sekvestrom jesu poduzeča pod upra- 
vom nadležnih državnih organa po propisima o konfi-< 
skači jii j o izvršen ju konfiskacije.

Poduzeča pod upravom državnih organa jesu ona 
poduzeča koja se nalaze pod upravom tih organa po pro­
pisima o postopanju sa imovmom koju su vlasnid mo< 
rali napustitii u toku okupacije Ul im je oduzeta od Stra­
ne okupatora i njegovih pomagača.

Član 3.

Državna arbitraža se osniva^prj kotarskim i grad­
skim narodnim odborima (kotorska i gradska državna 
arbitraža), pri oblasnom izvršnem odboru oblasnog na- 
rodnog odbora autonomne oblasti (oblasna državna arbi­
traža), pri glavnem izvršnem odboru narodne skupštine 
autonomne pokrajine (pokrajinska državna arbitraža), 
pri vladama narodnih republika (republikanska državna 
arbitraža) i’ pri Vladi FNRJ (savezna državna arbitraža).

Vrhovni organ državne arbitraže je Glavna državna 
arbitraža pri Vadi FNRJ.

Vlade narodnih republika mogu uredbom prepisati 
osnivanje jedne kotarske, odnosno gradiske arbitraže za 
više kotareva ili gradova, odnosno za više kotareva i 
gradova.

Član 4.

Arbitražna vi ječa donose odluke uzimajuči u obzir 
ostvarenje privrednog plana, zakonske prepise, ugovor i 
trgovačke običaje 4 uzance, vodeči računa o opčim inte- 
resima ekonomske politike države.

ZAKON

O DRŽAVNOJ ARBITRAŽI

I. — OPČE ODREDBE

član 1.
Svi medusobni imovinski sporov,i državnih oirgana, 

državnih ustanova, državnih pr.ivrednih poduzeča, mje- 
šovitih poduzeča, poduzeča pod sekvestrom i poduzeča 
pod upravom državnih organa, zadružnih organizacija i 
poduzeča, organizacija, ustanova i poduzeča ratnih voj­
nih invalida, kao i organizacija, ustanova i poduzeča 
drugih društvenih organizacija, rješavaju se državnem 
arbitražom po propisima ovog zakona.

Ovamo naročito spadaju sporovi o ispunjenju ugo­
vora, sporovi o kvaliteti produkoije, o rokovima i uvje- 
tima isporuke robe, o plačanju, sporov)! o zahtjevima 
države za nagradu i za naknadu troškova za obnovu, 
puštanje u pogon i upravljanje sekvestriranih poduzeča 
i1 t. d.

Državnom arbitražom rješavat če se i sukobii koji 
nastanu povodom zaključenja ugovora, a pri je nego što 
se ugovor zaključi (predugovorna arbitraža), kao i oni 
sporovi koji se drugim zakonskim propisima stave u 
nadležnost državne arbitraže.

Član 2.
Državne ustanove u smislu ovog zakona jesu oni 

organi, u sastavu organa državne uprave koji ima ju po- 
seban proračun prihoda i rashoda a po prbpcsima ib sta- 
tutima o svom osnivanju i poslovanju imaju imovinsko- 
pravnu samostalnoet.

Državna privredna poduzeča jesu poduzeča osnova­
na po propisima Osnovnog zakona o državnim privred- 
nim poduzečlma i drugim odgovarajučim propisima.

Mješovita poduzeča jesu ona u ko jima je država 
vlasmk jednog dijela imovine.

Član 5.

Odluke arbitražnih viječa imaju snagu pravomočnih 
sudskih presuda.

Protiv odtoka i zaključaka arbitražnih viječa nema 
m jesta žalibL

II. — OBA VEZNA ARBITRAŽA

1) Organizacija državne arbitraže

Član 6.

Državne artibraže sastoje se od stalnih i povremenih 
arbitara koje postavlja j razrješava državni organ pni 
kome arbitraža postaji.

Stalni arbitri su u stalnoj službi u državnoj arbitraži. 
Povremeni arbitri imenuju se na godinu dana iz redova 
priwednih 1 pravnih stručnjaka i rukovodnih stožbenika 
iz državnog i zadružnog aparata.

član 7.

Državne arbitraže rješavaju sporove u vijeoima od 
trojice arbitara.

Predsjednik arbitraže odredu je predsjednike arbitraž­
nih viječa iz redova stalnih i povremenih arbitara, a dru­
ge članove viječa iz reda povremenih arbitara.

Član 8.

Glavna državna arbitraža ostvaruje opče rukovod- 
stvo državnom arbiiitiražom. Njezin je zadatak da osigura 
pravilnost i jedinstvo načela u rješavanju 1 postopku 
svih državnih arbitraža u Federativno) Narodnoj Re­
public! Jugoslaviji.
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Glavnu državnu arbitraži! pri Vladi FNRJ osnivaju 
arbitri Savezne državne arbitraže koje odredi Vlada 
FNRJ I po jeden abitar republikanskih državnih arbi­
traža koje odrede vlade narodnih republika.

Predsjednika Glavne državne arbitraže imenuje 
Vlada FNRJ.

član 9.

Glavna državna arbitraža rješava sporove' u vije- 
čima od pet arbitaira.

Predsjednik Glavne državne arbitraže odreduje 
predsjednike i članove viječa.

Član 10.

Državne arbitraže imaju svoje posebne proračune 
prihoda i rashoda.

2) Nadležnost- državne arbitraže

Član 11.

Kotarske i gradske arbitraže nadležne su za sporo- 
ve mjesnih i kotarskih, odnosno gradskih- organa, usta­
nova, poduzeča i organizacija sa područja narodnih od­
bora pri kojima su osnovane, каю i za sporove oblas­
tnih, pokrajinskih i republikanskih organa, ustanova, po­
duzeča i organizacija sa tog područja, ako vrijednost 
spora ne premašuje 100.000 dinara.

Član 12.

Oblasna državna arbitraža nadležna je za sporove: 
u kojima su jedna iTi obje stranke oblasni organi,, 

ustanove, poduzeča ili organizacije, ako vrijednost spora 
premašuje 100.00*0 dinara;

u kojima su stranke mjesni ili kotarski odnosno 
gradski organi, ustanove, poduzeča ili organizacije sa 
područja dviju ili više, adminfetrativno-te^^^ je-
dinJCia autonomne oblasti;

u kojima su jedrna jl-irobje stranke republikanski or­
gani, ustanove, poduzeča ili organizacije sa područja 
autonomne oblasti; ako-Svrijednost spora premašuje 
100.000 dinar®, a nije veča od 150.000 dinara.

Član 13.

Pokrajinska državna arbitraža nadležna je z,a spo- 
rove:

u kojima su jedna ili obje stranke pokrajinski or­
gani, ustanove, poduzeča ili organizacije, ako vrijednost 
špoira premašuje 100.000 dinara;

u kojima su jedna ili obje stranke republikanski or­
gani, ustanove, poduzeča ili organizacije sa područja 
autonomne pokrajine, ako vrijednost spora premašuje 
10*0.000 dinara, a nije veča od 250.000 dinara;

u kojima su stranke mjesni ili kotarski, odnosno 
gradski organi, ustanove, poduzeča ili organizacije sa 
područja dviju ili više administrativno-teritorijalnih je- 
dinica 'autonomne pokrajine.

Član 14.

Republikanska državna arbitraža nadležna je za 
sporove:

u kojima su jedna ili obje stranke republikanski 
organi, ustanove, poduzeča Hi organizacije sa područja 
te republike, -ako vrijednost spora premašuje 100.000 
dinara;

u kojima su jedna ili obje stranke savezni organi, 
ustanove, poduzeča Hi organizacije sa područja te re­
publike, ako vrijednost spona ne premašuje 250.000 di­
nara i ako se ne radi o.sporovima sai Ministarstvom na­

rodne obrane, njegovim ustanovama i poduzečima i 
ovlaštenim vojnim komandama;

u kojima su stranke mjesni ili kotarski, odnosno 
gradski organi, ustanove, poduzeča ili organizacije sa 
područja dviju ili više administrativniO-teritorijailnih je- 
dinica te republike.

član 15.
Savezna državna arbitraža nadležna je za sporove:
u kojima su jedna ili obje stranke savezni organi, 

ustanove, poduzeča ili organizacije, ako vrijednost spo­
ra premašuje 250.000 dinara;

u kojima su stranke organi, ustanove, poduzeča ili 
organizacije sa područja dviju ili više narodnih repub­
lika;

u kojima je jedna stranka Ministarstvo narodne ob­
rane, ili jedna ili obje stranke njegove ustanove, podu­
zeča ili ovlaštene vojne komande.

Član 16.
Imovinske sporove izmedu ustanova i poduzeča 

koja se malaze pod admiistrativno-operatfvnim ruko- 
vodstvom istog državnog organa rješavaju unutrašnja 
arbitražna viječa ovog državnog organa.

Unutrašnja arbitražna viječa osnivaju se prema, po­
trebi. Predsjednika viječa i arbitre odreduje osoba ovlaš- 
tena za zastopanje državnog organa pri kome ovo ar­
bitražno viječe postoji. Arbitri se mogu odrediti i za 
redovno vršenje ove dužnosti.

Čian 17.
Glavna državna arbitraža može zahtijevati da joj se 

ustupi n® rješavanje svaki spor po ovom zakonu, bez 
obzira na nadležnost.

Republikanska državna arbitraža može zahtjevati 
da joj se ustupi .ia rješavanje svaki spor iz nadležnosti 
kotarske, gradske, oblasne i pokrajinske arbitraže sa 
područja te republike.

Član 18.
Viječe Glavne državne arbitraže može po inicijativi 

predsjednika Glavne državne arbitraže ili na prijedlog 
Predsjednika Privrednog savjeta, Predsjednika Savezne 
planske komisije, ili Predsjednika Savezne kontrolne 
komisije svaki spor koji je bio na rješavanju pred ma 
kojim arbitražnim viječem u zemlji, ponovno uzeti u 
rješavanje najkasnije u roku od 60 dana od dana dono- 
šenja odluke nižeg arbitražnog viječa. Uzimanje spora 
na ponovno raizmatnanje obustavlja izvršenje ođluke 
nižeg arbitražnog viječa.

Član 19.
Plenum Glavne državne arbitraže saiziva u zasjedanje 

predsjednik.
Plenum donosi načelne odluke o postupku pred 

arbitražnim viječima i izdaje opča uputstva za rad; ut- 
vrduje trgovačke običaje i uzance u svrhu izdavanja 
zbornika ovih običaja i uzanca.

3) Postupak preq arbitražnim viječem i donošenje 
odluke.

član 20.
Postupak pred arbitražama pokreče se po pismenaj 

tužbi stranke. Tužbia treba da sadrži j izlagamje činje- 
niča* i predmet spora*. ;
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Član 21.

Predsjednjk državne arbitraže ustupit če tužbu, od­
nosno prijedlog za koji ona nije nadležna, nadležno} 
državnoj arbitraži, odnosno drogom nadležnom držav- 
nom organu, j o torne če obavijestiti stranku.

Član 22.

Pired arbitražnim viječem zastupaju državne organe, 
ustanove j državna privredna poduzeča osobe koje su 
za to ovlaštene po postoječim propjsima o zastopanju.

Mješovito poduzeče, poduzeče pod sekve’trom i 
poduzeče pod upravom zastupa osoba koia poduzečem 
upravlja, odnosno onaj koga ta osoba ovlasti.

Član 23.

Postupkom rukovodi predsjednjk arbitražnog vije- 
ča. On se Stana da se postupak obavi na objektivan, 
stručan i prikladan način, u koju svrhu, u sporazumu 
sa arbitrima, odlučuje o saslušanju stranaka, o izvode- 
nju dokaza, o-p rib avl j an ju mišljenja stručnjaka i vje- 
štaka i t. d. Predsjednjk arbitražnog viječa može, kad 
to smara za potrebno, odrediti izvan sjedišta arbitraže 
drugo mjesto gdje če se naeprava održati.

Zastupnici stranaka treba po pravilu da prisustvuju 
raspravi i da ju svoje izjave. U slučaju da кота od noz- 
vanih stranaka ili obje izostanu sa rasprave, predmet 
se. može riješiti u njihpvoj odsutnosti..

Predsjednjk arbitražnog viječa može osobu koja re- 
meti red na raspravi ili se ne pokorava njegovim na- 
redbama kazniti novčanom kaznom do 2.000 dinara, a 
može je i udaljiti sa -nasprave.

Član 28.

Po završenoj raspravi arbitražno viječe donosi od- 
luku. U odlučivanju sudjeluju ravnopravno svi članovi. 
Odluka se donosi večinom glasova.

O vi ječam ju se vodi zapisnik kojj potpisuju svi čla­
novi viječa i zapsničar. Član koji se ne slaže sa odlokom 
može svoje mišljenje izdvojiti na zapisniku.

Odluka kojom se rješava spor mora biti p’smeno sa- 
stavljema, obrazložena i u otpravcima dostavljena stran­
kama.

Član 29.

U slučajevima gdje arbitražno viječe utvrdi povredu 
planske ili ugovorne discipline, ili nepravilno, neuredno 
ili nesavjesno poslovanje, podnijet če disciplinsku pri- 
javu protiv odgovorno? službenika nadležnem admini- 
stratjvno-operativno m rufcovodiocu odnosno .ninistarstvu.

Član 30.

Arbitražna viječa dužna su o svakom sporu oba­
vijestiti nadležno ministars.tvo financija odnosno -mvje- 
renika za financije glavno? izvršno? odbora autonomne 
pokrajine i nadležnu plensku komisiju, radi eventualno? 
upučivanja svoga predstavnika na raspravu. Predstavnik 
ministarstva financija odnosno povierenik za financije 
i predstavnik planske komisije može sud’e'^vc4; n ras­
pravi i iznositj svoje gledište bez prava odlučivanja.

Sve odtoke kojma se rješava spor moraju arbi­
tražna viječa u prijepisu dostaviti nadležnom mimstar- 
stvu financija i nadležnoj planskoj kom’®ljL

Član 24.

Stranku koja ne izvrši parničnu radnju koja je na- 
redena zaključkom arbitražnog veječa, predsjedmika ili 
arbitra, ili čiji zastopnik nemarno ili nesavjesno obav- 
Ija zastupničku dužnost. arbitražno viječe može kazniti 
novčanom kaznom do 12.000 dinara.

Ove kazne naplačivat če se u korist državnog or­
gana pri kome poetoji državna arbitraža čije je viječe 
izreklo kaznu.

Član 25.

Sporove ispod 25.000 dinama pred saveznom držav- 
nom arbitražom i republikanskim državnim arbitražama 
rješavat če jedan arbitar, ukoliko predsjednjk državne 
arbitraže, obzirom na važnost spora, ne naiazi da spoir 
treba rješavati arbitražno viječe.

Član 26.

Abitražno viječe može se obratiti svim državnim or- 
ganima i sudovima za ukazivanje pravne pomoči.

Član 27.

Podatke koji se smatnaju službenem tajnom v^snici 
mogu iznositj samo po odobrenju rukovodioca državnog 
organa koji je ovlašten za zastopanje odnosno po odo­
brenju administrativno-openativnog rukovodica.

Podaci koji se smatraju službenem tajnom, a izne­
seni su pred arbitražnim viječem, ostaju službena tajna 
za sve učesnike na naspravj.

Član 31.

U svrhu učvrščivanja ugovotne i planske discipline, 
a u slučajevima jasne povrede ugovora od Strane jed- 
nog državnog organa, ustanove ili poduzeča, arbitražno 
viječe može po prifedlogu planske komisjie ili organa 
opče državne kontrole, ne č°ka’Uči priiedlo- stranke, 
pozvati osobe ovlaštene za zastopanje državnih organa, 
ustanova ili poduzeča u svrhu pbkretanja postopka.

Arbitražna viječa mogu i po vlastdoi iniciativi, ne 
čekajuči prijedlog stranke, pozvati državni organ, usta- 
novu ili poduzeče, kao i zadružnu organfzacriu ili podu­
zeče koje još ne učestvuje u sporu, da pokrene mstu- 
pak, ako je to potrebno da Se raspravi poslovni odnos 
utemeljen izmedu koje od stranaka u sporu i tog or­
gana, ustanove, poduzeča, jlj zadružne ogranizacije, a 
može i na ove proširiti postupak koji je u toku medu- 
drugim strankama.

Arbitražna viječa dužna su osobi ovlaštene’ ’n za­
stopanje državnog organa ili ustanove, odnosno admi­
nistrativno- operativnem rukovodiocu ukazati na nedo- 
statke i nepravilnosti u radu državnog organa, ustanove 
ili poduzeča. koje su ustanovili u to-ku rasprave.

član 32.

Za sve zahtjeve podnesene državnim arbitražama, 
osim sporova po ugovoru o arbitraži, taksa če se na- 
plačivati u gotovem prema pravilniku koji prop’še Mi- 
nistar financija FNR-T u suglasnosti sa Predsjednikom 
Privrednog savjeta Vlade FNRJ. Do donošenja ovog 
pravilnika takse kod državnih .arbitraža naplačivat če se 
u iznosima i na način na koji se naplačuju kod narodnih 
sudova. U istim ovim iznosima j na isti način nm^čivat 
če se taksa i u sporovima na temelju ugovorne arbitraže.
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Arbitražno viječe može oslobodit; stranke plačanja 
taksa, ako nijedna od stranska nije odgovorna što je 
spor nastao.

Arbitražno vijeće o-dlučit če o troškovima postupka 
u samoj 'odtoči Hi posebnim zaključkom.

4) Izvršenje odtoka arbitražnih viječa

Član 33.
Odluku arbitražnih viječa izvršuju stranke, u ostavi 

Ijenom roku. Rok za izvršenje iznos.; 15 dam> ukoliko 
samom odtokom nije drukčije odredeno.

Član 34.
U slučaju da stranka ne izvrši odtoku u ostavljenom 

roku, arbitražno viječe če, po izvještaju druge stranke 
da odluka nije izvršena j po prethodnom .saslušanju 
nadležnog financijskog organa, odtočiti o načinu izvrše- 
n.ia i o sredstvima na kojima se izvršenje ima orovesti, 
odredujuči istodobno organ „za. provodenje izvršen ia.

Arbitražno viieče odtočuje o načinu i sredstvima iz- 
vršenja i u slučaju kada ono nije doniielo odluku. več 
se izvršenje traži na tem»,:” jz^ršno0- naslova,
a tražilac izvršenja i izvršenik su koji od organa, usta­
nova, poduzeča, zadruga ili organizacija iz čl. 1. st. 1. 
ovog zakona.

Protiv službene osobe koja ne izvrši odluku arbi- 
tnažnog viječa. državna arbitraža može podniieti disci­
plinska i krivičnu prijava.

III. — UGOVORNA ARBITRAŽA

Član 35.
Organi, ustanove, poduzeča, zadružne i druge or­

ganizacije, označen; u čl. 1. st. 1. ovog zakona, mogli 
ugovorit; nadležnost državne arbitrage sa oirivatn'm .ori- 
vrednim poduzečim" ’ fjzičkim i nravnim nso-
bama za sve imovinske sporove koji proisteku iz njiho- 
vog "govornog odnosa.

Ugovor o rješavanju sporova patem državne arbi­
traže mora bit; pismen.

Nadležnost unuUgšnjih arbitražnih viječa (čl. 16.) 
ne može se ugovoritL

Član 36.
Arbitražno viječe-?psnovano na temelju ugovorne 

arbitraže sastoii se od. oredsjednika viieča koga odredi 
predsjednik državne arbitraže, i po jednog arbitra koje 
odrede stranke iz reda povremenih arbitara. Ako stran­
ka ne odredi arbitra, odredit če ga predsjednik državne 
arbitraže.

U slučaju kad na jednoj strani ima više stranaka, 
or.» če sporazumno odrediti iednog arbitra, a ako se o 
tome ne sporazume ovog arbitra odredit če predisjedniik 
državne arbitraže.

Član 37.
Svoja odtoku ovo arbitražno viječe donosi večinom' 

glasova, zasnivajuef je na utvrdenom činjeničnom sta­
nju, zakonskim propisima, ugovoru i trgovačkim ob-iča- 
jima j uzancama, vodeči uvijek računa o ostvarenju pri; 
vrednog plana.

Član 38.
Sve ostale odredbe ovog zakona važe i za ugovornu 

arbitraža.

IV. — ZA VRŠNE ODREDBE

Član 39.
Potanje odredbe za izvršenje ovog zakona propisat 

če uredbom Vlada FNRJ.

Član 40.
Ovlaščuje se Ministar financija FNRJ da izda uput- 

stvo o torne iz kojih če sredstava državna privredna 
poduzeča nekriti plačene kamate PnM pton^nog iz­
nosa, penale zbog neizvršenja ugovora, parnične tro- 
škove kao i kazne izrečene odtokom arbitražnog viieča.

Član 41.
Stopanjem na ovog zakona prestaje važiti

Zakon o rješavanju imovin^kih sporova putem državne 
arbitraže od 12. prosinca 1946.

Član 42.
Ovaj zakon stupa na snaga petnaest dana po objav- 

liivan’u u »Sto^benom listu Federativne Narodne Repub­
like Jugoslavije«.

U. br. 2378.
Beograd, 3. prosinca 1947.

Prezidijuni Narodne skupštine
Federativne Narodne Republike Jugoslavije'

Tajnik, Predsiednik,
Mjle Perunjčjč s. r. 'dr Ivan Ribar s. r.

791.

UKAZ

Na temelju člana 74. točka 6. Ustava, a u vezi 
člana 4. točka 9. Zakona o Prezidijumu Narodne skup­
štine FNRJ. Prezidijuni Narodne skupštine FNRJ pro- 
glašuje Zakon o dopunj Zakona o ordenima j medaljama 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije koji su do- 
nijeli Savezno viječe i Viječe naroda Narodne skupštine 
FNRJ na svojim sjednicama od 28. studenoga 1947., a 
koji glasi:

ZAKON

O DOPUNI ZAKONA O ORDENIMA I MEDALJAMA 
FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Član 1.

U čl. 5. Zakona o ordenima i medaljama Federativne 
Narodne Republike Jugoslavije od 30. listopada 1946. 
mjesto riječi »grupama radnika i poduzečima,« staviti 
»grupama radnika, poduzečima i ustanovama«.

Iza člana 5a) dodaje se nov član 5b) koji glasi:
»Osim ordens i medalja navedenih u čl. 3., 5. i 5a) 

ovog zakona uvodi se i »Medalja rada«.
Medalja rada dodjeljuje se pojedincima, grupama 

radnika, poduzečima i ustanovama kao državno prizna­
nje za pokazani radnj heroizam, za naučne i tehničke 
izume, kao i za naročito pokazane osobne ili gruone 
uspjehe u stvaralačkom rada na obnovi i izgradnji 
nove države.«

Čla-n 2.
Ovaj zakon stupa na snaga danom objavljivanja 

u »Službenem listu Federativne Narodne Republike Ju- 
gosiavij e«.

U. br. 2379
Beograd, 3. prosinca 1947.

Prezidijum Narodne skupštine 
Federativne Narodne Republike Jugoslavije

Tajnik, 
Mile Peruničič, s. r.

Predsjednik, 
dr Ivan Ribar, s. r.



Sbrana 1512. — Broj 107 SLU2BEN1 LIST Srijeda, 17. prosinca 1947.

792.

UKAZ
O RATIFIKACIJI KONVENCIJE O KULTURNOJ SURADNJI IZMEĐU FEDERATIVNE NARODNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE I REPUBLIKE MAĐARSKE

Na temelju člana 74. točka 9. Ustava i člana 7. Zakona o Prezidijumu Narodne sl; u- 
štine FNRJ Preds:edn:štvo PrezMHuma Narodne skupštine Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije odlučuje da se ratificira Konvencija o kulturnoj suradnji izmedu Federativne Na­
rodne Republike Jugoslavije i Republike Madarske zaključene u Beogradu 15. listopada 1947. 
a koja glasi:

КОНВЕНЦИЈА O КУЛТУРНОЈ САРАДЊИ ИЗМЕЂУ GYEZMENY A KULTURALIS EGYUTTMUKODESROL
ФЕДЕРАТИВНЕ НАРОДНЕ РЕПУБЛИКЕ ЈУГОСЛА- 

ВШЕ И РЕПУБЛИКЕ МАЂАРСКЕ

Влада Федеративне Народне Републике Југосла- 
вије с једне стране и Влада Републйке Мађарске c 
друге стране, у жељи да одиоси пријатељства између 
народа југославије и народа Мађарске постану што 
теппьи и трајнији путем узајамног упознавања и 
усклађивања њихових културних добара, а сматра- 
јући да je најбоље средство које води том циљу 
оживљење, олакшање и ширење непосредних односа 
изме’ђу грађана обеју држава на пољу науке, књи- 
жевности, уметности и свих осталих манифестанта 
културног живота, одлучиле су да у том циљу склопе 
Конвенцију о културној сарадњи и именовале су за 
своје пуно-моћнике:

Влада Федеративне Народне Републике Југо- 
славије:

господина МариЈана Стилиновића, Претседника 
Комитета за школе и науку.

Влада Републйке Мађарске:
господина Др. Ерика Молнара, Министра ино- 

страних послова.
који. су се, пошто су измењали своја пуномоћја, за 
ксја je' нађено да су у добром и исправном облику, 
сложили у следећем:

Члан 1
У оквиру узајамних научних, књижевних, умет- 

ничких и културних односа, свака од Високих Стра­
на Угозорница обавезује се да he према грађанима 
и установама друге Високе Стране Уговорнице по- 
ступати са највећом могућом склоношћу и преду- 
сретљивошћу.

Члан 2
Свака од Високих Страна Уговорница основаће 

на својој теригоригн, чим за то буду створени по- 
вољни уелони и материјалае могућности, Научни ин­
ститут, који he се базити свестраним проучавањем 
живота и културе народа друге Стране Уговорнице.

Члан 3
За оствареље задатака ове Конвенције, Високе 

Стране Уговорнице основаће Југословенску-мађарску 
мешовиту комисију.

Мешовита комисија биће подељена на две сек- 
ције: једна са седиштем у Београду, а друга са се- 
диштем у Будимпешти. У састав Београдске секције 
ући ће један претставник Мияистарства иностраних 
послова. два претставника Комитета. за културу и 
уметност, два претставника Комитета за школе и 
науку, један претставник Дирекције за информације, 
једаи претставник Синдиката, један претставник 
признате омладинске организације, један претставник 
организације културних радника, један претставник 
признате културно-просветне установе становништва

A .AGYAR KÖZTÄRSASAG ĆS A JUGOSZLAV SZO- 
VEiSEGI NEPKOZTARtASÄG KÖZÖTT

А Magyar Köztärsasäg Kormänya egyreszröl es 
a Jugoszläv Szövelsegi Nepközdrsasäg Kormänya 

mäsreszröl,
attol az ohajtol indittatva, hogy Magyarorszäg repe 

es Jugoszlävia njpei között a baräti viszony a kölcsö- 
nös megismer^s es kukurälis javaiknak összhangca ho- 
zäsa ältal minel szorosaobä väüek es abban a mzet ,en, 
hogy ennek a celnak elćrćsćre lehetö leg.obb eszkoz а 
közvetlen kapcsolatok fejlesztćse. megkönnyitese es ki- 
terjesztćse a' ket ällam polg'rai között az irooalom, а 
müveszet es a kuiturälis eiet minden egyeb megnyilvä- 
nuläsa terćn,

elnatäroztäk, hogy ebböl a celböl egyezmenyt kötnek 
a kuiturälis együttmuködesröl es meghatalmazottaikul 
kijelöltök:

a Magyar Köztärsasäg Kormänya dr Molnär trik 
külügyminiszter Ural,

a Jugoszläv Szövetsegi Nepköztärsasäg Kormänya 
Stilinovic Marijan Urat. a Kuiturälis es Miivćszeti Bizott- 
säg elnökct,

akik, jö es kellö alakban talält meghatalmazäsaik 
kicserälese utän a következokben ällapodtak meg:

i. szakasz.
A kölcsönös tudomänyos, irödalmi, müveszeti es 

kuiturälis kapcsolatok keretćbej a Magas Szerzodo Fe- 
lek minder/ike kötelezi majat'. hpgy a mäsik Majas 
Szerzodo Fel ällampolgärai ćs intćz,pćnyei iränt a leheto 
egnagyobb j Jindulatot es elozäkehySegetfog a tanusitani.

2. szakasz.
Mindket Magas Szerzodo Fel a sa;ät területenmi- 

helyt annak kedvezo feiteteiei es a szükseges anyag, 
eszközök meglesznek — tudomänyos intezetet alapi.i 
ameiy a mäsik Szerzodo Fel näpet es kulturä,ät niin- 
den szempontbol lanulmänyozza.'

8. szakasz.
A jelen Egyezmeny feladatainak megvalösitäsära, 

a MaSas Szerzodo Feiek magyar-jugoszläv Vegyesbi- 
zottsägot alakiianas.

A Vegyesoizottsäg ket tagozatra oszlik: az egyiknek 
szekhelye Budapest, a mäsike Belgrad.

A budapesti tagozatoan a Külügyminiszterium ket 
kepviseloje, ä Vallas-es Közoktatäsügyi Miniszterium kät 
kepviselöje, tä'ekoztatäsiigyi szerveink egy kepviselöje, 
a Szakszervezeti Tanäcsnak az ertelmisegi szakszerve- 
zetekbol kijelölt egy kepviselöje, a Magyar Ifjusäg Or- 
szägos Tanäcsänak egy kepviselöje, a Magyar Tudomä­
nyos Akademia, a Magyar Müväszeti Tanäcs es az 
Orszägos Köznevelesi Tanäcs közök megegyezäsävel 
kijelölt ket kepviselö, valamint a magyarorszägi^del- 
szläv szärmazäsu lakössag elismertkulturälis-müvelödesi 
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мађарског порекла у Југославији и један претставник 
мађарске организације.

У састав Будимпештанске секције ући ће два 
претставника Министерства иностраних послова, два 
претставника Министерства вера и просвете, један 
претставник Дирекције за информације, један прет­
ставник Синдиката одређен из редова интелектуал- 
них радиика, један претставник Земаљског савета 
мађарске омладине, два претставника назначена спо- 
разумно од стране мађарске Академије наука, ма- 
ђарског Уметничког савета и Земаљског просветное 
савета, један претставник признате културно-про- 
светне установе становништва зугословенског лоре- 
кла у Мађарској и један претставник југссловенске 
организације

I Ьетседиике појединих мешовитих комиоија име- 
новгће дотичне Владе.

Чланове Београдске секције именоваће Комитет 
за културу и уметност, а Будимпештанске секције 
именоваће Министар вера и просвете уз сагласност 
са ззинтересованим министарствима

Претставнике културно-просветних установа и 
организација становништва југословенског порекла У 
Мађарској и становништва мађарског порекла у Југо- 
славији, делегираће дотичне признате установе и ор- 
гангзације.

Мешовитој комисији претседаваће наизменичио 
претседници Београдске и Будимпештанске секције.

Члап 4
Секције ће састављати пословнике Мешовите ко- 

мисије. Задатак Мешсвите комнсије je, да надлежним 
владама предлаже практично спровођење у живот 
циљева огтисаних у уводу ове Конвенције. Надлежне 
в.таде ће се старати о томе, да се у њиховим- земљама 
све одредбе У погледу тих предлога у најкраћем 
року реше и изврше.

Секције могу да позову на са.рад!ьу претставнике 
научних и културних установа обе земље, друштва 
за културну сарадњу Југославије са Мађарском, као 
и све друге стручњаке у својству саветника.

Трошкове Мешовите комисије сносиће свака од 
Високих Страна Уговорница за једну половину.

Члан 5
Задаци Мешовите комисије су следећи:
а) оснивање професорских катедри и лектората 

језика, књижевности, историје и географије тех- 
ничких и економских наука и других предмета који 
се тичу упознавања друге државе, организовање из­
мене истраживача, наставника виших школа и ■ про- 
светних радника, школа других стелена, ученика, 
студената и претставника других професија, уза- 
јамно потПомагање студија и стручног васпитања на 
школама свих врста и давања помоћи у облику сти- 
пендија за студије и васпитање или истраживање, 
сснивање специјалних фондова потребних напрел 
наведении циљевима, подупирање сарадње академске 
омладине, помагање сарадње ивмеђу признатих омла- 
динских оргаиизација, између професионалних орга- 
иизација просветних радника, каю и између других 
научних, културних и просветних организација и 
удружења обеју земаља.

б) обе од Високих Страна Уговорница трудиће се 
да пруже све олакшице поданицима друге Високе 
Стране Уговорнице за студије на вишим и специјал- 
ним школама.

в) склапање споразума, који ће у складу са по- 
стојећим законодавством обеју страна, регулисати 
право похађања виших и стручних школа, као и уза- 
јамно прнзнавање већ свршених и свршавајућих сту- 

intezmenyenek es szervezeteinek egy-egy kepviselöje 
foglalnak helyet.

A belgräd. ta^ozatban a külügyminiszterium egy kepvi- 
selöje, a Kulturälis es Müveszeti Bizottsäg, valamint az 
iskola es Tudomänyügyi Bizottsäg ket-ket kepviselöje, 
a i’äjäkoztatäs^gyi Igazgatosäg, a szakszervezetek, az 
elismert ifjusägi szervezet es a kuliurmunkäsok szerve- 
zetenek egy-egy kepviselöje, valamint a jugoszläviai 
magyar szärmazäsu lakössäg elismert kulturälis - közmü- 
velödesi intezmenyenek es a magyar szervezetnek egy- 
egy kepviselöje foglalnak helyet.

A Vegyesbizottsäg egyes tagozatainak elnöket az 
jlletö kormäny nevezi ki.

A budaoesti tagozat tagjait az erdekelt miniszteriu- 
mokkal egyetärtöleg a Vallas- es Közoktatäsügyi Mi- 
nisztörium, a belgrädi tagozat tagjait a Kulturälis es 
Müveszeti Bizottsäg jelöli ki.

A magyarorszägi jugoszläv szärmazäsu lakössäg kul­
turälis - muvelodäsi szervezeteinek es intezmenyeinek 
kepviseloit es a jugoszläviai magyar szärmazäsu laxossäg 
kepviseloit az illetö elismert intäzmenyek es szervezetek 
delegäljäk.

A Vegyesbizottsäg ülesein a budapesti tagozat es 
a belgrädi tagozat elnöke felvältva elnököl.

z ä Vegyesbizottsäg szükseg szerint tartja ibeseit, 
uzonban legaläbb evenkent ketszer es pedig väl a .ozva 
Magyarorszäg es Jugoszlävia területen egy egyeKnJleg 
kivälasztott värosban.

4. szakasz.
A Vegyesbizottsäg munkarendjet a tagozatok ällit- 

jäk össze.
A Vegyesb:zottsäg feladata a jelen Egyezmeny be- 

vezetćseben körülirt celok gyakorlati megvalösi.äsära 
vonatkozj egyes javaslatok eloterjesztese az illetö,;es 
kormänyok'.ioz. Az illetexes kormanyok pedig gondos- 
kodnak arröl, hogy ezeknek a javaslatöknak megfelelö 
rendelkezćsek orszägukban a legrövidebb idö alatt megol- 
dassanak es vegrehajtassanak.

A tagozatok a ket orszäg tudomänyos es müvelöde- 
si intezmenyeinek es a Magyarorszig es Jugoszlävia 
kulturälis együttmüködesire aiakult tärsasägok°kepvise- 
löit, valamint mäs szakertöket, tanäesadöi minösegben 
együttmüködesre hivhatäk fei.

A Vegyesbizottsäg költsdgeit a Magas Szerzödö 
Felek minaegyike fele-reszben viseli.

5. szakasz.
A Vegyesbizottsäg feladatai a következök:
a) Egyetemi tenszekek es lektorätusok letesitese 

nyelvi, irodaimi, törtenelmi es földrajzi, müszaki es gaz- 
dasäg tuaomanyi teren es egyeö oly tärgyak terön 
amelyek a mäsik Allam megismerdsäre vonatkozna.,; 
cserek szervezćse tudomänyos kutatok, magasabbfoku 
iskoläk oktatoi, a müvelodbs munkäsai, a közepfoku is- 
koläk oktatoi, tanulöi, egyetemi hallgatök es egyeb 
foglalkozäsok kepviselöi reszere; mindeiinemü iskoläban 
folytatandö tanulm'äny es szrkkepzćs kölesönös tämo- 
gamsa es elosegitćse, ösztöndijaK nyu täsa ältal tanul- 
mänyok es nevelćs vagy kutatäs ceLaira; az elobb fel- 
soroit celokra szükseges különleges alapok letesitöse; 
az egyetemi ifjusäg együttmüködisenek tämogatäsa 
az elismert ifjusägi szervezetek, a müvelödes munkäsai- 
nak szakmai šzervezetei, valamint a ket Orszäg egyeb 
tudomänyos, kulturälis es nevelćsi szervezetei es egye- 
sületei közötii. együtmüködes elosegitöse.

b) A Magas Szerzödö Felek mindegyike arra tö- 
rekszik, hogy a mäsik Magas Szerzödö Fel alattvalöinak 
a föiskoläkon es a szakiskoläkban folytatandö tanulmä- 
nyokhoz minden könnyitest megadjon.

c) Olyan megällapodäsok letesitese, amelyek mindket 
Fel törvenyeivel összhangban szabälyozni fogjäk a fö- es 
szakiskoläic hcllgatäsäval kapcsolatos kerdeseket, vala­
mint a mär elvegzett es elvegzendö tanulmänyok, közeo-
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дија, средњих и вишешколских испита и научних 
степени.

г) омсгућавање рада научним радницима обеју 
страна у н,-учно-истражи>вачким установама. на осно­
ву реципроцитета.

д) организована сталних размена научних, кши- 
жевних И уметничких публикација и продубљивање 
односа између научних установа, јавних библиотека 
и државних абирки, као и оталих средишта народне 
културе обеју страна

ђ) потпомагање акције прсвода научних, кгьи- 
жевних и уметничких дела, надзор над њихрвим 
исправним избором и вредношћу и узајамно регули- 
сање заштите ауторског права

е) лсдупираше и олакшање узајамне размене 
и организације сликарских, графичких, фотографских 
и других изложбн као и музичких и кореографских 
продукција, позоришних претстава, размена доку- 
ментарних научних и уметничких филмова, грамо- 
фонских плоча, аудиција и ретрансмисија на радиу.

ж) орга!низовање предавања, течајева и посета 
културних радника.

з) организ 'тање скскурзиза у циљу међусобног 
упознавања крајева, спортских приредби, као и 
олакшање боравка у циљу одмора и лечења у лечи- 
лиштима и бањама за синдикате, омладинске органи- 
зације и научне и културне раднике.

и) оснивање претставнетштава, агенција за штам­
пу и радио ооеју земаља и организовање новинар- 
ских екскурзиЈа.

i) потпомагање културно-просветне делатности 
југословенске машине у Маћарској и мађарске ма­
шине у ЈугославиЈИ.

Члан 6
Ова Конвенцпја биће ратификована, а ратифика- 

ц и јн и инструмента измењени у Будимпешти по мо- 
гућности што пре, а потом he бита регистрована У 
Секретариату Уједвњених нација

Конвенција he ступити на снагу на дан размене 
ратификационих инсгрумената и остаће на снази за 
време од пет година. Ако шест месеци пре истека 
о-вог петогодишњег периода ни једна од Високих 
Страна Уговорница не откаже Конвенцију, сматраће 
се да je она продужена за даљих пет година путем 
прећутног споразума и тако даље редом за периоде 
од по пет година.

У ПОТВРДУ ЧЕГА поменути Пуномоћници су 
потписали ову Конвенцију и ставили на њу своје 
печате

Рађено у Београду на дан 15 октобра хнљаду 
девет стотина четрдесет седме године у по два при- 
мерака на српско-хрватском и мађарском језику. Оба 
текста имају се сматрап. аутентичним.

Маријан Стилиновић, c. p. 
Ерик Молнар, c. p.

U. br. 2201
Beograd, 22. studenoga 1947.

Prezidjrjm Narodne skupštme Federativne 
Tajnik, 

Mile Peruničić, s. r.

793.

Na temelju člana 80. st. 2. Ustava FNRJ Vlada 
FNRJ, na prijedlog Predsjednika Vlade FNRJ, donosi

UR EDB U
O OSNIVANJU INSTITUTA ZA MEĐUNARODNU 

POLITIKU i PRIVREDU
Član 1.

Pri Predsjedništvu Vlade FNRJ osniva se Institut 
za medunarodnu politiku i privredu sa zadatkom da

es felsöiskolai vizsgäk es tudomänyos fokok kölcsö- 
nös elismerćsćt

d) Ап.так lehetove tetele, hogy mindket Fel tudomä­
nyos munxäsai a viszonossäg aiapjän dolgozhassanak 
egymis tudo.nänyos intezmenyeiben

e) Tudomänyos, irodalmi es müveszeli kiadmänyok 
ällando cserCjćnek megszervezCse, tudomänyos intezetek, 
közkönyvtära.i es közgyüjtemenyek, valamint mindket 
Fel egyeb nemzeti niuvelödesi intCzmenyei közötti kap- 
csolatok kimelyitese

f) Tudomä.iyos, irodalmi Cs müveszeti müvek lor- 
ditäsänak elösegitese, az ezek helyes kivälasztäsa es 
ertekelese feletti feliigyelet: a szerzöi jog kölcsönös 
vedelmenek szaöälyozäsa

g) Kepzomüveszeli, grafikai, fenykCpCszeti es mäs 
kiällitäsok, valamint zenei es koreogräiiai müvek, szinhäzi 
elöodäsok csereene; es megrendezesenek, dokumen- 
täci >s, tudomänyos Cs müvdszeti filmek, hanglemezek 
esrädiöeldadäsok, valamint közvetitdsek cserejenek tämo- 
gatäsa Cs megkönnyitese

h) Eloadäsok es tanfoiyamok, valamint kuituräiis 
teren dolgozök lätogatäsainak szervezdse.

i) Egymäs videkeinek megismerese ceFäböl kirän- 
duläsok szervezese, sportesemCnyek rendezöse, valamint 
a szakszervezetek, ifjusägi szervezetek, a tudomäny Cs 
a kultura müveloi reszdre a gyögynelyeken Cs fürdökcn 
pihenes es üdüläs celjäböl val J tartözk'das elösegitCse.

j' Mindl et Fel sa to:a es rädiö.a reszere ügynöksä- 
gek Cs kCpviseletek ICtesitCse Cs ujsägirö-klränduläsok 
szervezCse.

k) Magyarorszägon a jugoszläv, Jugoszläviäban а 
magyar nemzeti kiseobseg kuituräiis es közmüvelödesi 
t eveKenysegenek elosegitćse

6. szakasz.
A jelen Egyezmenyt a lehetösCghez kepesi mieiobb 

meg keil erösiteni, a mege. ositCsi okmänyo’kat Budapes­
ten kicserelni, majd az Egyesült Nemzetek SzsrvezetCnek 
tiikärsägänäl regiszträläs vegett be.elenteni.

Az Egyezmeny a megerösitesi okmänyok kicsereld- 
senek napjän ICp Cletbe Cs öt Cvig marad ervänyben. 
Ha az otćves idcszak letelle eiött hat hönappal egyik 
Л agas Szerz do Fel sem mondja fei az Egyezmenyt, 
ugy tekintendö, hogy azt hallgatolagos megegyezCssel 
toväbbi öt evre meghosszabbitottäk es igy loväbb. öt 
Cves idöszakonkint

Minek hiteleüi a fentnevezett meghatalmazo tab alä- 
irtäk es pecsätjükkel ellättäk a jelen tgyezmenyt

Kelt Belgrädban, egyezerkilencszäznegyvenhet Cvi 
oktöber hö 15 пар,an, kdt-ket pCldänyban, magyar es 
szero-horvät nyelven. Mindket szöveg hitelesnek tekin- 
tendö.

Molnär Erik. s. k.
Mnrijap Stilinović, s. k.

Narodne Republike Jugoslavije 
Predsjednik, 

dr Ivan Ribar, s. г.

naučno prpučava politički i ekonomski razvitak u 
s vi j e tu.

Član 2.
Poslovima instituta rukovodj direktor koga postav­

lja Predsjednik Vlade FNRJ.

Član 3.
Institut ima svoj poseban proračun prihoda i ras- 

hoda u okviru proračuna prihoda i rashoda Predsjed- 
ništva Vlade FNRJ

Direktor je naredbodavac ta izvršenje proračuna^
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Član 4.

Potanje odredbe o organizaciji i poslovanju insti­
tuta propisat če Pradsjednik- Vlade FNRJ.

Član 5.

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u 
»Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Beograd, 8. prosinca 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ
i Ministar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije
Josip Broz-Tito, s. r.

794.

Na temelju Sl. 40., st. 2., u vezi sa čl. 14. toč. 4. 
Zakona o Petogodišnjem planu razvitka narodne pri- 
vrede Federativne Narodne Republike Jugoslavije u go- 
dinama 1947,—1951, na prijedlog Komiteta za škole i 
nauku Vlade FNRJ, Vlada FNRJ prepisuje

URE DB U

O IZVANREDNOM STUDIRANJU NA UNIVERZITE- 
TIMA I VISOKIM ŠKOLAMA

Član 1.

U svrhu ispunjenja zadatka povečanja broja struč- 
njaka sa fakultetskom spremom, postavljenog Petogo- 
dišnjim planom, kao i u svrhu omogučavanja više 
stručne naobrazbe kadrovima sa srednjom stručnom 
Škotom, ustanovljuje 'se izvanredno studiranje na uni- 
verzitetiima i visokim školama.

Član 2.

Pravo da se upišu kao izvanredni slušaoci na fa­
kultete i visoke škole imaju osobe sa propisanom pret- 
hodnom školskom kvalifikacijo m koje uslijed zaposle­
nosti u privredi ili u drugim službama, odredenim u 
čl. 3., nisu u mogučnosti da obavezno posječuju preda­
vanja na univerzitetima ili visokim školama i da tako 
budu redovni slušaoci.

Član 3.

Pravo na koriščenje odredbom čl. 2. itnaju osobe 
koje su zaposlene u državnim nadleštvima, ustanovama 
i poduzečima, u zadružnoj službi, u sindikatu ili u dru­
gim organizacijama.

Za upis ovih' osoba za izvanredne slušaoce potrebna 
Je potvrda njihovog nadleštva, ustanove, poduzeča, sin­
dikalne ili druge 'Organizacije, odnosno zadruge o njiho- 
vom zaposlenju i o nemogučnosti redovnog posječiva- 
nja predavanja i vježbi i sudjelovanja u drugem škol­
skom radu.

Član 4,

Osobe koje su svršile srednju stručnu školu mogu 
se upisati na odgovarajučj fakultet ili visoku školu, 
odnosno na odgovarajuči odsjek tih škola samo kao 
izvanredni slušaoci, i to ako su zaposlene u državnim 
nadleštvima, ustanovama i poduzečima, u zadružnoj 
službi, u sindikalnim Mi drugim organizacijama naj- 
manje godinu dana.

Na pravni, ekonomski i filozofski fakultet mogu se 
upisati za izvanredne slušaoce i one osobe iz prethodne 
stavke, koje su zaposlene manje od godinu dana.

Sve ove osobe ostaju u službi za sve vrijeme štu­
dija na univerzitetu ili visoko j školi.

Član 5.

Osobe iz čl. 4. podnose pri upisu oejenu stručne 
sposobnosti pokazane u službi i mišljenje o tome da li 
je umjesno da produže školovanje na fakultetu Ж vi- 
sokoj školi.

Ovu oejenu i mišljenje daje administrativno-opera- 
tivni rukovodilac za poduzeča, a viši organ za ustanove 
u kojiima su kandidati zaposleni.

Član 6.

Osobe iz čl. 4. mogu se iznimno upisati kao re­
dovni slušaoci i biti oslobodene daljnje obaveze zapo­
slenia, ako na radu u službi ili u toku študija kao iz­
vanredni slušaoci pokažu naročiti uspjeh i zalaganje.

Ovakvim osobama može se dodijeliti štipendija.
Odobrenje za prekid službe i prijedlog za upis za 

redovnog slušaoca izdaju organi spomenuti u čl. 5. st. 
2., a odobrenje za, upis komiteti za naučne ustanove, 
univerzitet i visoke škole, odnosno ministarstva pro- 
svjete narodnih republika.

Član 7.

Osobe Iz čl. 4. ove uredbe mogu se upisati j na 
fakultet, visoku školu odnosno njihov odsjek, ko ji ne 
odgovaraju srednjoj stručnoj školi koju su »vršili, samo 
po odobrenju koje za svaki pojedini slučaj izdaju komi­
teti za naučne ustanove, univerzitet i visoke škole, 
odnosno ministarstva prosvjete narodnih republika na 
čijem se području nalazi ova stručna škola.

Član 8.

Propisi ove uredbe u svemu se odnose i na osobe 
koje su svršile sređnju stručnu školu u inozemstvu, 
pod uvjetom da im je sv.jedodžba o svršenoj srednjoj 
stručnoj škola prethodno priznata prema uputstvu o 
ustanovljenju i radu komisija za priznavanje svjedodžbi 
inozemnih srednjih opčeobrazovnih i stručnih škola i 
stručnih ispita položenih u inozemstvu od 27. svibnja 
1947. (»Službeni list FNRJ« br. 49/47).

Član 9.

Nadleštva, ustanove, poduzeča, zadružne i druge 
organizacije u kojima su zaposleni izvanredni slušaoci 
dužne su im olaikšati spremanje za ispite i polaganje 
ispita.

U tu svrhu mogu ih osloboditi izvanrednih obaveza 
u službi i odobravati im potrebne dopuste o ispitnim 
rokovima.

Član 10.

Potanje odredbe o organizaciji izvanrednog študi­
rani a na fakultetima i visokim školama, o ispitnim 
rokovima, kao i o uvjetima potrebnim za omogučenje 
što boljeg školovanja izvanrednih slušalaca, propisat 
če se pravilnicima komiteta za naučne ustanove, univer­
zitet j visoke škole, odnosno minietarstava prosvjete na­
rodnih republika u okviru uputstava koje bude donio 
Komitet za škole j nauku Vlade FNRJ.
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Osobe koje imaju pravo da se u'pišu kao izvanredni 
slušaoci po propisima ove uredbe moći će se neposred­
no po njezinom stupanju na snagu naknadno upisati 
prema rasporedu i roku koji budu objavili fakulteti 
odnosno visoke škole.

član 11.
Fakultet, odnosno visoka škola može uskratiti prava 

iz ove uredbe onim slušaocima ko j] na vrijeme ne po- 
lažu ispite. U vezi s time, univerziteti, odnosno visoke 
škole vodit če evidenciju o izvanrednim slušaocima i o 
njihovom zalaganju na študijama.

Član 12.
Osim prava i dužnostj prepisanih ovom uredbom, 

izvanredni slušaoci imaju lista prava i dužnosti kao i 
redovni.

Član 13.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u 

»Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Beograd, 8. prosinca 1947.
Predsjednik Vlade FNRJ

i Ministar narodne obrane. 
Maršal Jugoslavije •

Josip Broz-T‘to, s. r.

795.

Na temelju čl. 1. Zakona o ovlaštenju Vladi FNRJ 
za donošenje uredaba o pitanjima iz narodne privrede, 
Vlada FNRJ na prijedlog Ministra poljoprivrede -i šu­
marstva FNRJ, donosi

UREDBU

O OSNIVANJU INSTITUTA ZA POŠUMLJIVANJE I
MELIORACIJO KRŠA

Član 1.
Osniva se Institut za pošumljivanje i melioraciju 

krša kao ustanove Ministarstva poljoprivrede i šumar- 
stva FNRJ, sa sjedištem u Splitu.

član 2.
Zadact instituta su:

a) da naučno ispituje i proučava sve uvjete koji 
su potrebni da se ogoljele i devastirane kratke povr­
šine, koje nisu za racionalnu poljoprivrednu upotrebu, 
pošume j pokriju šumskom vegetacijom;

b) da naučno ispituje i proučava sve načine šum- 
skih melioracija n,a području krša, u svrhu da se poljo- 
privredne kulture, objekti i naselja zaštite od štetnog 
djelovanja suše, vjetrova i vode;

c) da daje mišljenja i prijedloge, kao i tehniku 
i rada državnim organima i ustanovama za planiranje 
'. 'i izvodenje pošumljivanja i melioracije ha kršu;

d) da propagira pošumljivanje i melioracije iz- 
davanjem naučnih i stručnih publikacija, kao i objav- 
Ijivanjem popularnih brošura i članaka u svrhu popu­
lariziranja •pošumljivanja i melioracija, naročito medu 
stanovništvom na području krša.

Član 3.
Na čelu instituta stoji direktor,, .koga postavlja 

Minister poljoprivrede i šumarstva FNRJ u suglasnosti 
sa Predsjednikom Vlade FNRJ.

Član 4.
Institut ima svoj poseban proračun prihoda i ras- 

hoda, koji ulazi u sastav proračuna prihoda i rashoda 
Ministarstva poljoprivrede i šumarstva FNRJ.

Član 5.
Potenje odredbe o organizaciji i radu instituta 

propisat če posebnim pravilnikom Ministar poljopri­
vrede i šumarstva FNRJ u suglasnosti sa Predsjedmikom 
Komiteta za zakonodavstvo i izgradnju narodne vlasti 
Vlade FNRJ.

Član 6.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljlvanja 

u »Službenom listu Federativne Narodne Republike Ju­
goslavije«.

Beograd, 8. prosinca 1947.
Predsjednik Vlade FNRJ

j Minister narodne obrane.
Maršal Jugoslavije

Josip Broz-Tito, s. r.
Ministar 

poljoprivrede j šumarstva, 
dr Vašo Čubrjlović, s. r.

Potpredsjednik Vlade FNRJ,
Predsjednik

Savezne kontrolne komisije,
Edvard Kardelj, s. r.

796.

Na temelju čl. 53., a u vezi čl. 102. Zakona o držav­
nim službenicima, na prijedlog Predsjedn>ka Komiteta 
za zakonodavstvo i izgradnju narodne vlasti Vlade 
FNRJ, Vlada FNRJ donosi

N A R E D В U

O OSMOSATNOM RADNOM VREMENU DRŽAVNIH 
SLUŽBENIKA

1) U svrhu jednoobraznog administrativnog poslo­
vanja u svim državnim nadlešt viima, ustanovama i podu- 
zečimia uvodi se za sve službenike saveznih, republikan­
skih i lokalnih ustanova, poduzeča i nadleštava osmo- 
satno radno vrijeme.

2) Radno vrijeme za službenike u državnim nadle- 
štvima i ustanovama počinje u 9 sati ujutro i traje do 
17 sati poslije podne.

Radno vrijeme za službenike u rukovodstvu i admi- 
nistrativno-stručnom aparatu državnih privrednih podu­
zeča počinje u isto vrijeme kao i dosada i traje 8 sati.

3) Za vrijeme radnog vremena imaju službenici pra­
vo na odmor u trajanju od pola sata.

Vrijeme kada če službenici ovaj odmor koristiti, 
odreduje za svako nadleštvo, u.stanovu i poduzeče nad­
ležni rukovodilac u svom djelokrugu.

4) Radno vrijeme za službenike u državnim nadle- 
štvima i ustanovama subotom počinje u 9 sati ujutro 
i traje do 15 sati poslije podne, bez odmora.

5) Iznimke od propisa ove naredbe, a obzirom na 
specifičnost potreba pojedinih nadleštava, ustanova i 
poduzeča, dozvoljavat če na prijedlog resornog mini­
stra Predsjednik Vlade FNRJ odnosno predsjedniici vla­
da narodnih republika.

6) Ovlaščuje se Predsjednik Komiteta za zatono- 
davstvo i izgradnju narodne vlasti Vlade FNRJ da do­
nosi potenja uputstva za provedbu ove naredbe.
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7) Ova naredba primjenjivat če se počev od 18. pro­
sinca 1947.

IV br. 7151
Beograd, 13. prosinca 1947.

Predsjednik Vlade FNRJ
i Ministar narodne obrane, 

Maršal Jugoslavije • 
Josip Broz-Tito, s. r.

Predsjednik
Komiteta za zakonodavstvo
i izgradnju narodne vlasti

Vlade FNRJ,
Edvard Kardelj, s. r.

797.

Na temelju člana 15. Zakona o inšpekciji rada pro- 
plsujem

PRAVILNIK

O ZAŠTITNIM MJERAMA PROTIV OPASNOSTI OD 
ELEKTRIČNE STRUJE U RADNIM PROSTORIJAMA I 

RADILIŠTIMA

L — OPĆE ODREDBE

Član 1.
Prop's! ovog pravilnika odnose se na sve električne 

instalacije, postroje i uredaje u radnim prostori jama ili 
na radlilištima, a koje su priključene na napon manji od 
1.000 V (volta) prema zemlji.

Član 2.
Električne instalacije, postroje i uredaje mogu pro­

jektirati i izvodili samo osobe koje.. imaju ovlaštenje 
nadležnih organa za takve vrste poslova.

Član 3.
Elektrotehmčki instalacioni materija!, kao i sve 

električne naprave, postroji i uinedaji moraju odgo-varati 
opče prlznatim tehničkim pravilima i iiskustvima, kao * 
propisima i standardima koji budu u tu svrhu doneseni.

II. _ PRIVREMENE INSTALACIJE

Član 4.
Privremenim instalacijama smatraju se sve one insta­

lacije, koje su privremeno postavljene za rasvjetu л 
pogon (za vrijeme iziradibe gradevmh objekata i t. sl. 
i služe samo do dovršenja gradnje) a zalim se skidaju. 
Takve instalacije moraju biti izvedene na slijedečj, način:

1) Sve električne instalacije, koje su radnim povr­
šinama bliže od 4 m, moraju- se zašt'titi mehanički 
olpornom zašt’itom tako, da se električni vodiči odnosno 
dijelovi naprava i motora, koji su pod naponom prema 
zemlji, ne mogu dohvatiti.

2) Sve one električne instalacije, koje se mogu 
dohvaititš a čija je mehanlčka zaštita nedovoljna, mogu 
se priključiti maksimalno do 42 V napona preme zemlji.

3) Ručne prijenosne’ svjetiljke mogu se priključiti 
na najviše 42 V napona prema zemlji. Ručne prijenosne 
svetiIjke sa višim naponom ne smiju se upotrebljavati 
kod Izradbe gradevnih i sličnih objekata.

4) Prijenosne naprave t. j. one koje se porniču za 
vrijeme rada (naprave za glačanje, bojadisanje i sl.) 
moraju imati pomični dio voda izveden ra radjoničkim 

gajtanom sa dvostrufcim opletom kudelje ili radioničkjm 
gajtanom u gumenoj cijevi-težim. Ovakve prijenosne 
naprave morajo» biti uzemljene.

5) BrojUa priivremenih električnih instalacija moraju 
biti postavljena na prlstupačnom i zaštičenom mjestu. 
Iza brojila more biti postavljena pomoćna sklopka, po- 
moču koje se može isklopiti cjelokupna privremena 
instalacija.

U neposrednoj blizinii električnih instalacija koje se 
mogu dohvatjti, moraju biti istaknuti vidljivi natpiiisi, 
koji upozoravaju na opasnost od električne struje.

III. — STALNE ELEKTRIČNE INSTALACIJE

Zaštita od slučajnog dodjra

Član’ 5.
Svi dijelovi električnih instalacija, postroja i uredaja 

koji nisu prevučenj Izolacijom, a stoje pod napomenom 
prema zemlji, moraju u području. gdje se mogu dotači, 
biti zaštičeni od slučajnog dodana. Ta zaštita može biti 
izvedena i u obljku pokrivača, zaštitne mreže ili slično, i 
mora biti dobro pričvrščena i mehanički otipoma. Zaštite 
vodova na dohvatu ruke moraju se zaviršavati unutar 
Strojeva i aparata.

Lak, email i slični materijal. kao prevlaka dijelova 
koji su pod naponom, ne može služiti kao zaštita od 
dodira.

Metalne zaštite električnih instalacija, postroja i ure- 
daja moraju biti uzemljene.

U neposrednoj bližini navedenih električnih insta­
lacija, postroja i uređaja, a na prikladnim i vidljivim 
mjestima, moraju se namj-estiti table i naitpisi koji upo- 
zoiravaju na opasnost od električne struje.

Zaštita oč previsokog dodirnog napona

Član 6.
Dodlrni napon naetaje ako dodiru pristupačni me­

talni dijelovi, uslijed oštečenja pojedinih dijelova elek­
tričnih uredaja ili uslijed drugih nepravilnosti, dobiju 
napon prema zemlji.

Pomočna sredstva za zaštitu od previsokog dodir­
nog napona, kod dijelova uredaja koji nisu redovno pod 
naponom, moraju se upotrebljavati kod električnih in­
stalacija svuda gdje pošto ji mogučnost povečane opa- 
snosti, kao na pr. u prostorijama gdje je prelaznj otpor 
čovječjeg tijela prema zemlji uslijed vlage, topline, ke­
mijskih uticaja i drugih uzroka naročito umanjen, a 
isto tako kod svih električnih instalacija sa naponom ve- 
čim od 220 V prema zemlji.

Zaštitne mjere Su slijedeče:
1) Izoliranje vodljivih dijelova,' koji se mogu do- 

diinnuti, prevlakom od izolacionog materijala (na pr. 
ručice sklopki i sl.) u svrhu da se spriječl direkten do- 
djr sa vodljivim dijelovima ili postavljanje izolacione 
podloge (izolacioni prostirač, izolacioni zidovi i sl.), 
da bi se sprlječio prijelaz struje sa vodljivih dijelova 
uredaja kroz čovječje tijelo u zemju.

2) Uzemljenje vodljivih dijelova električno g uredaja 
pomoču posebnog voda za uzemljenje.

Otpor voda za uzemljenje i prelazni otpor prema 
zemlji treba da je po mogučnosti što manji (najviše 
do 20 ohma).

Cijevi vodovodne mreže, centralnog grajanja i plin­
skih instalacija, ne smiju se upotrebljavati za uzemljenje.

Uzemljenje treba izvesti na svim onim dijelovima 
električnih uredaja koji mogu doči pod napon, a izloženi 
su dodiru. Kod naprava i, motora moraju za tu svrhu 
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biiiti predvidena naročita priključna mjesta (vijak sa ma- 
fcom, utičnice sa zaštitnm kontaktom i sl.).

Goli bakreni vod za uzemljenje mora imati presjek 
jednak barem polövini presjeka fazno? vodiča, a ne 
mora biti nd u kom slučaju veči od 50 mm2. Ako je 
vod za uzemljenje položen u radnm prostorijama ne- 
zaštičeno, njegov presjek ne smije biti manjii od 4 mm2, 
a ako je položen zaštičeno u cijevima, ne smije imati 
presjek man ji od 1,5 mm2. Goli bakreni vod za uzemlje­
nje. položen izvan radnih prostorij a. ne smije imati' 
presjek manj! od 16 mm2.

Kod upotrebe vodova za uzemljenje od drugih me­
tala, njihovi presjeci treba da su tako odabrani, da 
mehan'čka čvrstoća i otpor voda odgovara odnosnim 
presjecima za vodove od bakra. '. ..

3) Niški napon do 42 V (u vlažnim prostorijama, 
kotlovnicama, i t d.). Instalacija n%kog napona ne smi­
je biti u vodijivoj vezi sa .’nstalacijom napona večeg 
pd 42 V.

4) Zaščitna veza t.j. ugradivanje zašttnih avtomat­
skih sklopki, koji avtomatski prekidaju vezu oštečenog 
dijela instalacije sa izvorom struje, čim se pojavi pre­
visoki dodirni napon.

Goli vodiči

Član 7.
GoK neuzemljeni vodiči mogu se postaviti samo na 

dobrim izolacioroim tijelima i moraju biti tako postav­
ljeni, da su međusobno', od zgrada, željeznih konstrukcija 
i sl. dovoljno udaljen»'. U svakom slučaju goli vodiči 
moraju biti udaljeni od zidova ili dijelova zgrade naj­
manj e za 5 cm.

Izolirani vodiči u zgradama

Član 8.
Stalno položeni izolirani vodiči moraju po svom po­

ložaju ili pomoču posebnih pokrivača biti zasačeni od 
mehanličkih povreda. Takva se zaštita postizava pola­
ganjem izoliranih vodiča u cijevi ispod ili iznad žbuke.

Slobodnj vodovi

Član 9.
Slobodnj vodovi moraju biti tako postavljeni, da se 

ne mogu dohvatiti bez pomočnih sredstava. Višina slo- 
bodnih vodova na njfihovoj najnižoj točk'1 mora biti naj- 
manje 5 m iznad zemlje, a ako ispod njih proteze vo­
zila, ova višina mora {znositi najmanje 6 m. Na mjestima 
koja su pnistupačna Ijudima bez naročit'h pomočnih 
sredstava (balkoni, prozori, krovovi i t d.) slobodnj vo­
dovi moraju biti udaljeni od ovih najmanje 2,5 m po 
visiini, a u stranu najmaaje 1,25 m. Stalni prilazj za re­
dovno čiščenje dimnjaka A drugih naprava na krovovima 
vrijede kao mjesta koja su pristop ačna bez naročitih 
pomočnih sredstava.

Član 10.
Drveče u bližini slobo<?n>:h vodova mora biti uvijek 

okresano tako, da ni u slučaju najjačeg vjetra grane ne 
mogu doči u dodlr sa slobodnim vodom. Najmanja uda- 
Ijenost grana od voda moča iznosi ti 1,25 m.

Instalacjoni »rabor i aparati

člen 11.
Svi, dijelovi aparata 1 mribora, koji su pod naponom, 

moraju bitj zaštičenj od «sučajmog dodira i tako smje- 

šteni, da se pnkkom njihove pravilne upotrebe spriječe 
ozljede osoba od prolaza struje, od iskara ili’ rastalje- 
nog materiala. ('s m toga oni moraju biti tako dimen­
zionirani, da se ne ugriju do temperature opasne za po­
gon ili okolinu.

Aparati, pribor i zaš-titni' pokrivači treba da su ot- 
porn.i u mehaniičkom i toplotnem pogledu, i da su tako 
jzradeni, da je moguč uvod izolirano? voda.

Ako ispod pokrivača može nastati elektnični, luk, 
onda pokrivač mora biti izraden od nesagoriivog mate- 
rijala.

Sklopke

Član 12.
Sve sklopke koje služe za isktepanje struje, mora­

ju biti tako -zradene i tako postavljene, da se pri pra- 
vjlnom otvaranju pod normalnem pogonskom strujom 
ne stvora stolni el.'tričnj luk. Sklopke moraju biti Iz- 
radene za napon od najmanje 250 -V ji za onu struju 
koju treba da Isklapaju.

Polužne sklopke

Član 13.
Polužne sklopke moraju se tako postavljate, da se 

ne mogu same od sebe uklopiti niti isklopiti uslijed vla- 
stite težine noževa, Koa poliužnih sklopki i višepolruih 
sklopki u kutimma položaj uklapanja i isklapanja mora 
biti označen, Polužne sklopke treba tako postaviti da u 
iisklo pl jenom položaju noževi niisu pod naponom. Zaštit- 
ni poklopci’ poliužnih sklopki moraju biti od nesagoriivog 
materijala i ne smiju imati otvorenih proreza.

Osovine i ručice sklopki ne smiju biti pod naponom. 
Neutratai vodič kao i pogonski uzemljeni vodiči, ne 
smiju se uopče isključivati ili ako se isključuju, to 
mora biti istodobno sa ostalim vodečima kojima pripa- 
daju.

Utičnice (utikačka kutije) 

Član 14.
Kontakti utičnica ne smiju bt« pristupačni nepo­

srednem dodiru. Utikači’ za roške napone moraju biti 
tako izradem, da se ne mogu postaviti u ut-ičnice iz- 
radene za veče napone.

Osigurači

Član 15.
Topivi osigurači i automatske sklopke moraju biti 

tako dimenzionirani iilii udešeni, da se vodovi koje oni 
zaštiičuju ne mogu »pasno ugrijati. Ovi' aparati moraju 
biti tako uredend di postavljeni, da ne prijeti nikakva 
opasnost od eventualno nastalog električno? luka.

Upotreba oštečenih, krpanlh ili premoštenih osigu- 
rača je zabranjena.

Kraj svakog os:,gurača biiit če namještena oznaka 
kojom strujnom krugu osjgurač pripada.

Osigurači se moraju postaviti na mjestima koja su 
lako pristupačna stručnom osoblju.

Pokretačj i otpornjci

Član 16.
Dijelovi pokretača i otpornika koji vode struju, 

moraju biti zaštičeni poklopcima od nesagodvog mate­
rijala. Poklopci ne smiju imati njkakvih otvora ni pro­
reza koji bi omogočili neposreden dodir dijelova pod 
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парапет. Osovina mehanizma za ručni pogon ne srn je 
biti pod naponom.

Grla za žarulje

Član 17.
Konstrukcija grla za žarulje mora biti takva,^da su 

djjetovi žarulja, koji vode struju, zaštičeni od slučajnog 
dodira prilikam Umetanja i skidanjia žarulte.

Grla zia žarulje, ko ja su postavljena na dohvatu ruke’ 
moraju biti od izolacionog materijala.

Stalno ugiadene svjetfljke

Član 18.
Svjetiljke za vlažne i parom zasičene prostorije, 

odnosno za prostorije u kojima se razvijaju plinov! sa 
kemijskim djelovanjem razaranja metalnih dijelova svje- 
tiijke, kao i svjetiljke postav/jene na s*obodnom prosto­
ru, moraju biti izgrađene tako da se u njima ne skuplja 
voda, kondenzat pare odnosno Jpljnovi. Osim to.ga mora­
ju biti izradene od takvog materijala koji je otporan 
protiv vlage odnosno kemijskih uticaja.

Uvodna mjesta vodova moraju biti tako izvedena, da 
ne mogu nastati oštečenja izolacije voda niti samih 
vodiča.

i.

Prijenosne ručne svjetiljKe

Član 19.
Tijelo i držak ručnih svjefiljki moraju Ijiti izradeni 

od takvog izotecionog i mehanički otpornog materitela, 
koji če izdržati sva opterečenia koja mogu nšrstati prili- 
kom redovne upotrebe. Priključna mjesta v-oodova ne 
smiju biti opterečena na vlak. Uvodna mjesta z,n vodo- 
ve moraju biti tako izvedena, da ne mogu nastati ošte- 
čenja izolacije vodova niti samih vodiča, i da pru£?n;ij 
mogučnost upotrebe radioničkpg gajtana ili sHčnn?g 
voda.

Kod ručnih svjetiliki zabnaniena je upotreba grla 
sa sklonkom. Svaka nična svjetiHka mora imati zaštitno 
stakl'0 Hi mrežu ili jedno. i drugo, a prema namieni. Za- 
štitna mreža kao i ostali metalni diielovi mora in biti 
učvrščeni na izolacionom dijelu svjetiljke. Učvrščcnje 
mor,a hitj takvo, da se zaštitna mrež,a ne može sama 
odriješiti.

Član. 20.
Ručne svjetiljke za vlažne prostorije i za nad u kot- 

lovima i sličnim uredaMma -moraju biti zaštičene zaštit- 
nom mrežom i zaštitnim staklom. Osim ovoga, ručne 
svjetiljke za rad u kotlovima jli u sličnim prostorijama 
sa dobro vodljivim dijelovima konstrukcija, smiju se uno- 
treb!tavati samo sa niškim naponom do 42 V, j to kod 
jzmjenične struje потоки naročito grad“nih transfor- 
matoira koji se nalaze jzvrn kotla, a kod istosmjerne 
struje pomoču akumulatora.

Prijenosne naprave

Član 21.
Naprave sa malim motorima smiju se upotrebljavati 

samo sa nadnim naponom do 250 V prema zemlji.

Član 22.
Alait i naprave sa elektromotornim poganom mora­

ju jmati zaštitne naprave protiv previsokog dodirnog 
nanoma.bez obzira u kakvim se prostorijama upotreblja- 
vaju..

Ukoljko na samom alatu ili napravi nema sklopke, 
mora na dohvatu »sobe koja radi sa takvim atetom, biti 
uredaj za isklapanje.

Član 23.
Kao dovodni vodovj za prijenosne naprave smiju 

se uooitrebljwati samo gumom izolirani vodovi sa aajed- 
ničkim opletom ili radionički gajtani.

Za zaštitu dovodnih vodova od nrejakog savijanja i 
oštečenja moraju se na napravama postaviti dobro 
učvrščene uvodnice od izolacionog materijala.

Spoj izmedu prikliučenih vodova i same prijenosne 
naprave srni je se izvesti samo pomoču vi ika ili pomoču 
utikača, u kojem slučaju se utičnica postavlja na pri­
ključni vod, a utikač na napravu.

IV. — PROSTORIJE ZA ELEKTRIČNI POGON

Član 24.
Prostorije za električni pogon su one prostorije, 

koje služe za pogon električnih Strojeva i naprava, a pri- 
stunačne su po pravilu samo odredenom osoblju za ru- 
kovanje tim1 Strojevima i napravama,. Prjstup d. ugim 
osebama u ovakve prostorije ima se najstrože zabraniti. 
Ovu zabnanu treba istaknuti i natpisom na svim ulaiznim 
vratima takvih prostorija.

V. — ZATVORENE PROSTORIJE ZA ELEKTRIČNI 
POGON

Član 25.
Zatvorene prostorije za električni pogon su one pro­

storije koje su redovno zaključane, a u koje, po pravilu, 
može uči samo stručno osoblje. Pristup drugim osebama 
u ovakve prostorije najstrože je zabranjen. Ovu za- 
branu treba istaknuti i natpisom nad utežnim vratima 
takvih prostorija.

VI. — VLAŽNE, MOKRE 1 SLIČNE PROSTORIJE

Član 26.
U vlažnim, mokrim i sličnim prostorijama u kojima 

je ustejied vlage, toplote, kemijskih j drugih utica ja ote- 
žano oaiVžavanie normalne izolacije, treba predvidjeti 
odgovarajiuču i naročito dobru izolaciju, te povečati si­
gurnost od s.'učajnog dodira. Takve se prostorije nalaze 
na pr. u kuo. aonicama, kemijskim tvornicama, tvorni­
cama cementa, bojadisaonama, tvornicama kože, pli- 
narama, šečerana.was mljnovima, mljekarnmn.a. mesni­
cama, praoniama rubite, garažama, u poljoprivrednim 
pogonima, stajama i sl.

Za vodove koji . vode u takve prostorije mora po- 
stojatj mogučnost isk dapanja u svim polovima.

Osigurače, utičntee j ' sklopke treba, po mogučnosti, 
smjestitj izvan takvih pre ostorija» Ako to nii'e moguče, 
manaJu sklonke u ovakvim  prostorijama biti nenromo- 
čive i od izolacionog mater ijala ili sa uklopnom mot­
kom. Utičnice morate biti o, d izolacionog materijala i 
nepromočive, te moraju imati zaštitni kontakt.

Kao stalno položeni vodovi s "mite se upot "bljavati 
sam,o kablovi ili kablu slični vodo

Kao pomični vodovi smiju se upotre "bljavati samo 
gum mociievni vodovi.

Za rasvjetu nije dopušten napon veči od ' 250 V pre­
ma zemlji

Grla za žarulje moraju biti od izolacionog ' materi- 
jala sa z^štitom od dodira za vrjjeme namješt ‘anja i
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»kidanja žarulje. U takvim prostorijama z-abranjena su 
grla s,a sklopkom.

Svjetiijke moraju biti nepromočive, zaštičene ja­
kim staklenim zvonom, ,a ako postoji opasnost od me- 
haničkog oštečenja, moraju imati i zaštitnu mrežu.

U kupaonjcama sklopke moraju biti postavljene 
izvan prostorija kupaonjce. U kupaonicama stanova 
mogu se iznimno upotrebljavati sklopke sa poteznom 
uzicom ili' uklopnom motkom.

VII. — RADIONICE I SKLADIŠTA U KOJIMA POSTOJI 
OPASNOST OD POŽARA

Član 27.

Radionice i skladišta u kojim,a post o ji opasnost 
od požara jesu takve prostorije u kojima se proizvodi, 
prenaduje ili drži lako zapaljivi materija! ili u kojima 
postoji mogučnost da se kod redovnog pogona stvore 
zapaljive smjese plinova, prašine, para ili vlakanaca.

Eelektrični Strojevi, transformator! i otpornici. kao 
i sklopke, osigurači, utičnice i slični aparati u kojima 
redovno kod pogona nastaje prekid struje jli zagrjja- 
vanje, smiju se samo onda i samo takvi upotrebljavati,' 
ako je njihovom konstrukcijom ili drugim mjerama 
spriječen pristup zapeljivih materi jala onim dijelovima 
koji mogu prouzročiti opasnost požara. U takvim pro­
storijama mogu se upotrebljavati motoirj zaštićene iz­
vedbe. Motori sa kratko spojenim rotorom mogu biti 
i otvorene izvedbe.

Otpornici, sklopke, osigurači, utičnice i slične na­
prave moraju biti preko svih dijelova snabdjeveni po- 
klopcima bez večih otvora.

Upotrebu utičnica u prostorijama sa lako zapelji­
vim materijalom treba izbjegavati, a ukoliko to nije 
moguče, ograničiti na najpotrebniji broj.

Za prjjenosne motore koji se upobrebljavaju u 
ovakvim prostorijama važe takoder ove odredbe, osim 
u slučaju da su sa cijelim svojim priborom ugradeni 
u kolica ili slično, koja se mogu sa svih strama zatvai- 
rati.

Žarulje koje se nalaze u bližini lako zspaljjvog -ma- 
terijiala moraju biti snabdjevene zaštitnim stakloni ili 
niapnavom koja sprečava dodir sa lako zapaljivirn ma- 
teriialom.

Upotreba golih vodova nije dapuštema_. Izolirani 
vodovi moraju biti položeni u armjraninn cijevim,a' od­
nosno kao kab-lovi ili kablu slični vodo’Vi.

VI'!. — RADIONICE I SKLADIŠTA ГЈ KOJIMA POSTOJI 
OPASNOST OD EKSPLOZIJE

Član 28.
Radionice i skladišta u kopirna postoji opasnost od 

eksplozije su takve prostorije u kojima se proizvode, 
preraduju ili smještaju eksplozivne materije i-i u ko­
jima se prema iskustvu mkupljaju eksplozivni plinovi, 
pare, prašina ili njihove smjese sa zrakom.

Električni Strojevi, Jrasformatori i otpornici, kao 
i sklopke, osigurači, ptičnice i slične naprave u kojima 
redovno kod pogo.nra nastaje prekid struje ili zagri- 
jav.anie, smiju se- upotrebljavati samo ako su konstru­
irani kao sigur ni protiv eksplozije.

Stalno preloženi vodovi smiju se polagati samo u 
zatvorenim izolacjonim ciievima sa celičnim oklooom 
bez Sava /H kao olovni kablovi ili kablu slični vodovi. 
Na zaštit-u od mehanjčkog oštečenja treba na.ročito 
paziti.

Z-a rasvjetu smiju se upotrebljavati samo žarulje 
koje moraju biti zaštičene zaštitnom mrežom i jakim 

zaštitnim staklenim zvonimo koja nepropusno zatva* 
raju žarulju.

IX. — NADZOR I ODRŽAVANJE ELEKTRIČNIH 
INSTALACIJA I UREĐAJA

Član 29.
Električne instalacije i uredaje treba održavati u 

urednom stanju. Nedostatke i kvarove trebji odstraniti 
u što knačem vremenu.

Nedostatke i kvarove koji nepo^đno ugrožavaju 
život i zdravlje zaposlenih osoba, jjt ako od njih pri­
jeti opasnost požara, treba smjesta odstraniti odnosno 
instailaciju ili uredaj odmah isklopjti.

Član ЗЙ1
Za gašenje požara na električnim postrojima tre­

ba držati u pripremj n^' pristupačnom mjestu priklad­
na sredstva za gašenje,,'Na svim aparatima i sredstvlma 
za gašenje požara na električnim postrojima mora 
bjtj vidno obilježeno kako i kada se smiju upotrijebiti.

Član 31.
U pnostorijiama za električni pogon j u zatvorenim 

prostorijama za električni pogon moraju se kod napona 
preko 250 V prema zemlii na prikladnim miestima, 
osobito na ulazima, namjestiti odgovarajuči natpisi koji 
upozoravajuna opasnost od električnih instalacija i 
uredaje.

N’tpiA se moraju namiestiti tako da su čitljivi, a 
moraju sle stalno održavati u ispravnom stanju.

Naitpisi za upo-zorenje ne smiju se vješati na dije- 
tove kraji služe za vodenje struje.

Član 32.
Osobe koje su samo povremeno zaposlene u elek­

tričnim pogonima monaju biti upozorene na sve opas- 
nosti koje im prilikom rada prijete od električnih in- 
stalacijia i uredaja.

Član 33.
'!a primijeti bilo kakav kvar i nedio- 

statak na električnim uredajima i instalacijama dužna 
je to odmah prijaviti piretpostavlj enima.

Član 34.
Zabranjeno je ostavljanje odijela, bicikla, montaž- 

nog materija! a i sl. u rasklepnim uredajima i iza ras- 
klopnica, кто i u opasnoj bližini dijelova električnih 
uredaja koji su pod naponom, a koji nisu zaštičeni od 
dodir a.

Član 35.
Akumulatorske prostorije moraju se za vrijeme n.ac 

bijanja i kratko vrijeme iza nabijanja akumulatora do­
bro provj etra vati, Otvoreni plamen i užaren.a tijela 
ne sr<u se u aKumurčorske prostorije kada
se nabijaju akumulatori.

U akumulatorskim prostorijama zabranjeno je je­
sti, piti i pušiti.

Član 36.
Ako se pojedini poslovi moraju obavljati na mje- 

stima sa kojih se mogu posredno ili neposredno do- 
djrnuti električne instalacije j uredaji koji su pod na* 
ропот, takve instalacije i uređaje treba isklopiti. Ako 
to nije moguče, onda zonu opasnosti treba ograničiti 
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pomoču zaklona, pomičnih zidova i sl. ili treba dijelo- 
ve koji su pod naponom zaštititi od slučajnog dodjra 
izolirajučim pokrovima (n,a pr. gumenim pokrivačima).

Osobe koje rade u bližini diielova, koti su pod na- 
ponom moraiju imati uz tijelo pritegnuto odijelo i sta- 
jati na stabilnim mjestima, a po potrebi biti snabd.ieve- 
ne gumenim čizmama, gumenim rukavicama i t. sl.

X. — ZA VRŠNE ODREDBE

Član 37.

Električne instalacije, postroji i uredaji u rednim 
prosto rijama • i na radilištima, koji ne odgovaraju od­
redbama ovog pravilnika, imaju se u što kraćem vre­
menu, a najkasnije za jednu godinu,- postepeno uskla­
diti sa ovim propisima.

Rokove za poste'peno ispunjavanje propisa ovog 
pravilnika u več postoječim radnjm prostorijama i ra- 
dijštima odredivat če nadležni inšpektor! rada, vodeči 
РП tom računa o objektivnim, materijalnim i tehnič- 
kim mogučnostima.

Član 38.

Ovaj pravilnik stupa na snagu dianom obiavljiva- 
nja u »Službenem listu Federativne Narodne Republi­
ke Jugoslavije«.

Broj 16.481
Beograd, 17. studenoga 1947.

Minjstar rada,
Vicko Krstulovič, s. r.

798.

Na temelju člana 17. Zakona o jednoobraznom 
računovodstvu, a na prijedlog Ministra industrije FNRJ 
i Ministra rudarstva FNRJ donosim

R J E Š E N J E
O OSNOVNOM RASPOREDU KONTA (KONTNOM 

PLANU) ZA RUDARSTVO I INDUSTRIJU

1) Novi osnovni raspored konta za rudarstvo i in- 
dustriju obavezan je za sva rudarska i industrijska 
poduzeča opčedržavnog i republikanskog značaju i pri- 
mjenjivat če se počev od 1. siječnja 1948.

2) Sa 1. siječnja 1948. prestaju važiti svi dosada 
objavljeni računski (kontni) planovi za pojedine grane 
rudarstva i industrije, ukoliko se odnose na poduzeča 
saveznog i republikanskog značaja.

3) Osnovni raspored konta objavljen je u posebnem 
izdanju »Službenog lista Federativne Narodne Repu­
blike Jugoslavije«, i sastavni je dio ovog rješenja.

VI. br. 52924
Beograd, 8. prosinca 1947.

Ministar financija, 
Sreten Žujovič, s. r.

Ministar industrije,
Boris Kidrič, s. r.

Ministar rudarstva,
Bane Andrejev, s. r.

799.

Na temelju čl. 17 Zakona o jednoobraznom raču­
novodstvu, a u suglasnosti sa Ministrom trgovine i 
snabdijevanja FNRJ i Ministrom vanjske trgovine, 
donosim

R J E Š E N J E

O OSNOVNOM RASPOREDU KONTA (KONTNOM 
PLANU) ZA TRGOVINU

1) Sva trgovačka poduzeča saveznog i republikan­
skog značaja koja se bave prometom robe na doma­
čem i inozemnom tržištu, obavezna su da sa 1. si- 
ječnja 1948. primjenjuju Osnovni raspored konta (kont­
ni plan) za trgovinu.

2) Sa 1. siječnja 1948. prestaju važiti za sva ova 
poduzeča iz toč. 1. ovog rješenja svi dosada objavljeni 
računski (kontni) planovi za trgovačka poduzeča.

3) Državna trgovačka poduzeča lokalnog značaja, 
zadružna i privatna, koja se bave trgovinom, a koja 
su dosada vodila jednoobrazno računovodstvo, obavezna 
su takoder na primjenu Osnovnog rasporeda konta sa 
1. siječnja 1948.

4) Za lokalna državna privredna poduzeča, zadružna 
i privatna, koja se bave trgovinom, a dosada nisu vo­
dila jednoobrazno računovodstvo, propisat če način vo­
denja knjiga minjstarstva trgovine i snabdijevanja na­
rodnih republika u suglasnosti sa Ministarstvima ko­
munalnih postava ili Glavnim zadružnim savezom, time 
da su sva takva poduzeča dužna osigurati minimalno 
one pokazatelje, koji su odredeni na kraju Uputstva za 
Osnovni raspored konta za trgovinu.

5) Osnovni raspored konta (kontni plan) za trgo­
vinu bit če objavljen u posebnem izdanju »Službenog 
lista FNRJ«.

VI br. 53816
Beograd, 12. prosinca 1947.

Ministar financija, 
Sreten Žujovič, s. r.

Ministar trgovine i snabdijevanja,
dr Zaim šarac, s. r.

Ministar vanjske trgovine,
Melentije Popovič, s. r.

RATIFIKACIJA UGOVORA O MIRU SA ITALIJOM

Ministarstvo vanjskih postava Republike Francuske 
svojim pismom od 9. fetopada 1947. obavijestlo je 
Ambasadu Federativne Narodne Republike Jugoslavije 
u Parizu da su na dan 15. rujna 1947. položeni ratifika- 
coni instrumenti' Ugovora o miru sa Italijom, zaklju- 
čenog i potp'tsanog u Parizu 10. veljače 1947. i to rati- 
fikačtoni instrumenti . Sjedinjenčh Ameriških Država, 
Francuske, Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sje- 
verne Irske, kao i Saveza Sovjetskih Socijalističkih Re- 
publka.

Prema torne, ovaj ugovor, obzirom na propis nje- 
govog čl. 90, stupio je na snagu dana 15. rujna 1947.

Ratifikacioni instrument Federativne Narodne Re­
publike Jugoslavije deponiran je 4. rujna 1947. a rati- 
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fikacionl instrumenti Italije, Indije i Kanade deponirani 
su 15. rujna 1947.

Ukaz o ratifikaciji Ugovora o miru sa Itaiijom od 
Strane Federativne Narodne Republike Jugoslavije ob­
javljen je u »Službenom listu FNRJ« br. 74. od 29. ko­
lovoza 1947.

Br. 428781. — Iz Ministarsitva vanjskih pošlo va 
FNRJ 3. prosinca 1947.

Miinistarstvo trgovine i snabdijeva.ilja FNRJ, po 
sravnjenju sa izvornim tekstom ustanovilo je da su se 
u tekstu Uputstva za provedbu Uredbe o prinadležno- 
stima službenika i namještenika u državnim trgovačkm 
poduzečima i njihovim prodavaonicam.a, kao i proda- 
vaonicama zadruga, društvenih i masovnih organizacija, 
objavljenom u »Službenom listu FNRJ« br. 102. od 29. 
studenoga 1947., potkrale niže navedene pogreške i 
daje slijedeči

I S P R A V Л K

UPUTSTVA ZA PROVEDBU UREDBE O PRINADLEŽ- 
NOSTIMA SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA U DRŽAV­
NIM TRGOVAČK1M PODUZEČIMA I NJIHOVIM PRO- 
DAVAONICAMA KAO I PRODAVAONICAMA ZADRU­

GA. DRUŠTVENIH I MASOVNIH ORGANIZACIJA

U točci 3. — u stave; koja počinje sa: »Prvi pri­
mjer«, u devetom redu treba izbrisati riječi u zagradi: 
»(na pr. 70%)«.

U točcj 6. — 1) pod 1) i m) izbrisat)! riječi u za­
gradi: »tplanski)«.

U točci 6. — pod 15) u četvrtom redu umjesto ri- 
ječi: »st. 1. čl. 6. uredbe« staviti: »pod 1) ove točke«.

U točcj 7. — pod 3) u pnimjeru formula:

70.000 X 100
----------- :—- = 579.95 
(100 + 20,7)

izbrisati i staviti:

70.00C 
--------------- - = 579,95 
(100 + 20,7)

U točci 7, — pod 4) formulu:

» 24.390 X 100
■---------------= 1,2195 «

200.000

(zbrisati i stavil ti

» 24.390 X 100 
-------------- - = 1,2195 « 

2,000.000

U točci 7. — pod 4) dvan-aesta stavka koja počinje 
sa: »Račun če biti slijedeči:« u četvrtom redu umjesto 
riječi: »toč. 7. uputstva« staviti: »toč. 6. uputstva«.

U točci 7. — pod 4) u trinaestoj stavci koja počinje 
.sa: »Administrativno-operativni rukovodilac« u četvr­
tom i sedmom redu umjesto riječi: »toč. 7. uputstva«, 
staviti: »toč. 6. uputstva«.

U točci 7. pod 4) u četrnaestoj stavci na kraju 
umjesto riječi: »racioniranje« staviti: »racionalizaciju«,

U točcj 7. — pod 4) u posijednjoj stave; ispred: 
»1,766« dodati: »Za robu manje potrošnje mogao b,i se 
odrediti koeficijent«.

U točci 7. — pod 4) ispod: »Drugi primjer« u čet­
vrtom redu umjesto: »toč. 7. uputstva« staviti: »toč. 6. 
uputstva«, a u petom redu umjesto riječi: »koje« sta­
viti: »kpji«.

U istoj točci i istoj stavki na kraju (na strani 1418) 
umjesto riječi: »za artikal C) 0 50 X 12 900 — 5.509« sta- 
viti: »za artikal C) 0.50 X 11.000 = 5 500«.

U točci 7. — pod 4) ispod tabele za korektura 
normi ispraviti formulu:

»24.390 : 3,350.000
----- ----------------- — Oj 7285« i staviti

100
3,350.000 « 

» 24 390:----------- -
10Э

U točci 7. — pod 5) u četrnaestom redu umjesto 
■rijec.: »onu« staviti: »ovu«.

U točci 7. — pod 6) u četvrtom redu jza riječi: 
»prodajnih« izbrisati »i« i staviti zairez.

U točcj 7. — pod 7) izmedu riječi: »normi« i riječi: 
»adminiistrativno-openrtvni« dodati: »odnosno niško 
ođređenih plačevnih koeficijenata«.

U istoj točci i istoj stavci ispod: »Primjer« u tre- 
cem reou umjesto riječi: »toč. 7« staviti: »toč. 6«.

„U točci 7. — pod 11 u osmom redu umjesto riječi: 
»toc. 7« staviti: »toč. 6«.

U točci 11. — pod 1) u četvrtom redu umjesto ri­
ječi: »njegove« staviti: »njihove«.

U toč. 12. — pod 3) umjesto riječi: »plače« staviti: 
»plača«.

U toč. 13. — pod 5) u četvrtom redu umjesto riječi: 
»poslovode i rukovodioce« staviti: »poslovoda i ruko- 
vodilaca«.

U točci 13. — pod 6) n,a kraju umjesto: »(toč. 7 
uputstva)« staviti: »(toč. 5. pod 1) uputstva)«.

Na strani 1420., pod »B) Progresivni postotak« stav­
ka treča, u drugem redu, umjesto riječi »35. dinara« 
treba staviti »35.000 dinara«.

Br. 31.778. — Iz Ministarstva trgovine i sniaibdije- 
vanja FNRJ, 3. prosinca 1947.

Predsjedništvo Prezidijuma Narodne skupštine 
FNRJ, po sravnjenju sa izvornim tekstom ustanovilo 
je da se u tekstu na hirvatskoiji jeziku Ončeg zakona 
o lovu, objavljenom u »Službenem listu FNRJ« br. Г05. 
od 10 prosinca 1947. potkrala niže navedena pogreška 
i daje slijedeči

I S P R A V A K

OPĆEG ZAKONA O LOVU
U čl. 18. iza toč 3) mjesto riječi: »N.a temelju člana 

74. točka 6. Ustava, a u vezi« treba da stoji: »4) tko 
namjerno podnosi netočne podatke o lovu«.

S. br. 2444. —• Iz Predsjedništva Prezidijuma Na­
rodne skupštine FNRJ, 13. prosinca 1947.

Predsjedništvo Vlade FNRJ, po sravnjenju sa izvor­
nim' tekstom ustanovilo je da se u tekstu Uredbe o 
lučkim naknadama, objavljenom u »Službenom listu 
FNRJ« br. 100/47, potkrala niže navedena pogreška I 
daje slijedeč;

I S P R A V A K

UREDBE O LUČKIM NAKNADAMA
U čl. 10., stavka L. u drugom redu, umjesto riječi: 

»prethodnim članom« treba staviti: »članom 8«, a u 
pretposljednjem redu, umjesto riječi: »prethodnog čla­
na« treba staviti: »člana 8«.

Iz Predsiedništva Vlade FNRJ, IV br. 6675/47 od 
1. prosinca 1947.
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ODLIKOVANJA
PREZIDIJUM

Narodne skupštine Federztvne Narodne 
Republike Jugoslavije

na temelju člana 2. Zakona o ordenima j medalja­
ma. a na prijedlog Vrhovnog komandanta oružnih 
snaga FNRJ

r i j e š i o je
da se za vještinu u komandovanju, osvjedočeni rad 

na oslvarenju bratstva i jedinslva naš h naroda i na- 
ročte zasluge za narod slečene u toku narodnooslobo- 
dilačke borbe od Ekuju

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA:
major Cnnogorac N. Ulja;
kapetani: Adamovič P. Božidar, Jovaševič S, Sta- 

noje, Ličan A. Josip, Maksimov č N. Stevo, Paleksica 
D. Nikola, Pavičev ć P. Jovan, Petrovič V. Milan, Ra­
kočevič L. Matko, Sadčkovič D. Has b, Šulmanac M. 
Uroš i Vukanovič M Bosljka;

poručnici: Almpljevič D, Đorđe, Bastaj ć Đ. Mile, 
Bojovič B. Savo, Čamđžić J. Rifat, Jakoč^vić Š Bogdan, 
JeFsica S. Dara, Karlovi J. J s: > Kužeta M. Lazar, 
M artinov č N Red.a, Obradović T Rade Perovič J. Mi­
ladin. Radulj D. Dragolhib, Sitnič Muharem, Smilja­
nič V. B”do. Stojkovič M. Predra”, Stojkovič S. Dragan, 
Subc in G Đorđe, Tomič A. N’^c’n. Trajkovski A Doko,' 
Trzin R. Nkola, Vidor mov'd J Duro. Zaimovič S. Sa­
lih, Zrnič A. Živko i Žunamjac M Jožo;

potporučnik Bakič P. Marko

ORDENOM BRATSTVA 1 JEDINSTVA II. REDA:
potpukovnik Turkovič V. Vrko:
majori: Črnogo,rac N. Ilija, Kalajdž jevski Z. Lazo, 

Mirjač č V. Veliko, Mišurovič G Aleksa, Okiljevič J- 
Milenko, Pejovski F. Nikola, Petrovič R. Kosta, Prailica 
O. Trivo, Radoševič Đ. Nikola, Skender B. Slavko, Ša- 
reski M. Tihomir, Škundrič Đ. Dragoljub, Tankosič D. 
Milan i Zogovič Đ. Zdravko;

kapetani: Banjac M. Uroš, Bogičevič M. Milinko, 
Bogičevič M. Miro, Boškovič J. Andrija, Carevič P. Ste­
van, Jaukovič R. Batrič, Jokič S. Radomir, Josifovski 
C. Asparuh, Jovaševič S. Stanoje, Kasa'ovič S. Stojan, 
Kukič S. Radovan, Ličan A. Josip, Milivojevič Milan, 
Nikaljevič Đ. Milo, Popovič A. Jožo, Radič S. Ilija, Ra­
kočevič L. Marko, Rašeta N. Miladin, Sadikovič D. Ha- 
sib, Smiljanič R. Andrija, Sobočan V. Mijo, Stanojlovič 
J. Mitar, Strugar A. Blažo, Tasič B. Milorad, Trpevski 
N. Dilko, Vujičič M. Četko, Vukomirič Lj. Božidar i 
Vulikič R. Vojislav;

poručnici: Bastajić Đ. Mile, Boljat Š. Ivan, Buliato- 
vič M. Jasma, Butala S. Matija, Čamdžič J. Rifat, Čekič 
V. Pavle, Duran P. Jovan, Jakobovski L Luka, Krčmara 
L. Milenka, Leškovič G. Milorad, Maksimovič B. Časlav, 
Manič T. Žika, Martinović I. Ljubomir. Mrkadj Đ. Viadn, 
Obradović T. Rade, Parovič J. Miladin, Petkovški S. 
Kole, Petrovič I. Nikola, Pezić V. Duro, Pilipovič D. 
Branko, Prelic A. Vukoman. Radak N. Ivan, Rončevič 
K. Niko, Runič V. Sima, Sitnič O. Muharem, Smiljanič 
V. Budo, Stojanovski B. Jordan, Ugrinovski M. Krume, 
Veka M. Ilija, Vidurinovič J. Duro, Zajnovič S. Salih i 
Zupanjac M. Jožo;

potporučnici: Bjelič M. Nikola, Čado S. Vukašin, 
Ciranič P. Zorka, Jerkovič P. Miloš, Kadijevič M. Ljubo,

Kokič J. Ivan, Markovič J. Dobrivoj, Melj Đ. Andel, 
Rosič J. Borislav, Stavrevski V. Jonče, Velimir I. Vojin 
1 Vukovič T. Vlado

ORDENOM PARTIZANSKE ZVIJEZDE III REDA:
majori: Lazarevič R. Radivoj, Mihailovski P. Kole 

i Stefanovič S. Danilo;
kapetani: Adamovič P. Božidar, Bakovič A. Ivo, 

Baškot P Lazar, Bogičevič M Miro, Bombič F. Franc, 
Bulat N. Marko, Carevič P. Stevan, Cvijanovič S. Mom- 
čilo, Jovanovič Lj. Ranko, Kruškič M. Jovan, Lauševič 
S. Borivoj, Lazič T. Božidar, Lovič R. Vlado, Maiksimo. 
vič N. Stevo, Markovič M. Obren, Marovič T. Ivo, Mar­
tinčič M. Nikola, Milojevič Milan, Mitevski R. Đorđe, 
Mitrovič M. Milan, Nikolič M. Đorđe, Paleksica Đ. 
Nikola, Pandža I. Dušan, Pavičevič P. Jovan, Pavlovič 
K. Mihajlo, Perišič M Đorđe, Petrovič V. Milan, Petro­
vič D. Svetislav, Plavšič J. Momčilo, Popovič A. Jožo, 
Prodanovič I. Doka, Rakojevič M. Miladin, Raniitovič 
S Liubo, Rašeta N. Milan, Rukavina J. Hija, Stojanovič 
M. Vlado, Ščepanovič M. Dragutin, Šćepanović Đ. Krsto, 
Šulmanac M. Uroš. Vukanovič M. Bosiljka, Vulikič R. 
Vojislav i Bogdanovič S. Dušan;

poručnici: Bojovič B. Savo, Butala S. Matija, Jan­
kovič F. Ivan, Jelisica S. Đuro, Jovanovič I. Komnen, 
Jovanovič A. Nikola, Karanovič S Mirko, Karlovič J. 
Josip, Kočinskj K. Dimko, Kužeta M. Lav, Lezendič J. 
Jovo, Lješkovič G. Milorad, Markovič O. Nikola, Marti- 
novič N. Reda, Miljkovič S. Milan, Milj uš P. Dušan, Ne­
dič M. Dragomir, Nerlovič N. Ratko, Pesikan B. Žarko, 
Praščevič S. Strašimir, Radovanovič P. Jevrem, Radulj 
D. Dragoljub, Ristič C. Čedomtir, Slavica I. Joso, Stan­
kovič Ć. Janko, Steševič M. Drago, Stojkovič M. Pred­
rag, Subotin G. Đorđe, Svilar V. Ilija, Tasič S. Petar, 
Trajkovski A. Doko i Zrnič A. Živko.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III REDA:
major Živković M. Čedomir;
kapetan Bačič S. Momir;
poručnici: Ajduk Danice Josip, Aleksič P. Blagoje, 

Aleksič N. Aleksandar, Angelina T. Dimitrije, Angelov- 
ski S. Vojislav, Aničič S. Bogoljub, Apašanski M. Ta­
mara, Arsič L. Bogoljub, Atanasovski T. Stojmen, Baj- 
šanski V. Jovan, Bajtovski J. Ilija., Banjac M. Vaša, Bla- 
gojevič S. Radojica, Bogojevski G. Dušan, Bojovič D. 
Miloš, Božič P. Milenko, Brica M. Muharem, Bulatovič 
M. Milan, Bulagovič V. Radomir, Bulajič J. Milorad, 
Kranjčec D. Josip, Markovič T. Vlado, Vučetič M. Jo­
van i Buljevič M. Stevan;

zastavnici: Ahmetovič S. Šaban, Aleksič M. Dragan, 
Aleksič P. Dragoslav, Aleksič M. Đorđe, Aleksič M. Slo­
bodan, Aleksič P Zarija, Alikovski S. Kemal, Alubič M. 
Đorđe, Amidžič M. Vlado, Andrejevski A. Ilija, Andre- 
jevski D Vladimir, Anđelković D. Spomenka Antič S. 
Borislav, Atanasovski P. Mile, Avramovič D. Stevo, 
Baljoševič M. Božidar, Barovič D. Ljubica, Basara M. 
Marko, Bašič K. Dimitrije, Blagojevič V. Milorad, Bog­
danovič Lj Rade, Boskovski T Panče, Božinovskj N. 
Blažo, Bradilovič V Živorad, Brajovič M. Momčilo, Bra- 
nič D. Ivo, Bubič M. Jožo, Bulajič M. Živojin, Cakič 
S Stojadin, Cokič Ž. Slobodan. Crnogorčevič P. Mio­
drag, Cvetkovski B. Georgi, Čakarovski M. Nikola, 
Čerkez D. Ljubomir, Čudovski D. Slave, Čulafič M. Mi­
lica, Damjanovič B. Milivoj, Deretič O Dragoljub, Des­
nica M. IH ja, Despotović G. Ljubiša, Devrnja V. Bogo­
ljub, Dimitrij evič K. Časlav, Dimitrijevič J. Radič, Di- 
mitrijevič B Svetolik, Dimitrijevič A. Vlado, Dimitrov- 
ski B. Boris, Dimovski P. Dragan, Dobrnjac J. Čedomir, 
Dragovič M. Branislav, Dragumilo D. Radomir, Dukov- 
ski D. Milčo, Derič J. Obrena, Dokič D. Ljubomir, 
Đorđević J. Nikola, Đorđević M Radomir, Dordijevski D.
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Tomo, Doric V. Božidar, Dorševskii K. Andrija, 
Đuranović J, Persa,. Đurovski G. Božin, Filipo­
vič M. Branko, Filipovič P. Dragoslav, Filipovič 
D. Radivoje, Finderle A. Branko, Fistnič M, Mi­
livoj, Garazov N. Todor, Georgijevski T. Dimce, 
Georgij evski P. Metodije Ginevski J. Branko, 
Glišič Ž. Milan, Gmizič L. Vladislav, Gogič M. Borišlav, 
Grbič M. Milan, Grković T. Svetozar, Gunjevski T. 
Kiro, Ibrisbegovič H. Husejin, Igrutinovič M, Vladeta, 
Ilič T. Božidar, Ilič J. Dragič Isajlovski G. Manasije, 
Ivanovič L. Miloš, Ivanovič M. Mirko, Ivanovski T. 
Blažo, Ivanovski J. Nikola, Janakijevski S. Blagoje, Ja­
nevski J. Atanas Jankovič M. Miloš, Jankovič D. Mirko, 
Jankovič D. Momir, Jankovski J. Risto, Jeftič 
D. Miodrag, Jelovec D. Nikola, Jordanov T. 
Trajko, J o s i p o vi č A. Radmilo, Jovanovič I. ,Dra­
goljub, Jovanovič D. Đorđe, Jovanovič A. Mila- 
din, Jovanovič S. Nenad, Jovanovski S. Vandel, Jovič V. 
Tihoslav, Jurin В. Mojmir, Karamanolevsiki D. Petar, 
Karanfilovski J. Aleksandar, Karovski I. Aleksandar, Ka- 
rovski I. Đorđe, Kočevski P. Atanas, Kolevski D. Vasilj, 
Kominovski S. Angel, Konevski A. Kona, Konstantinov- 
ski K. Georgi, Kostadinovski R Dimce, Kostadinovski 
P. Trajan, Kovačevič I. Srbislav, Kraljevič P. Vasilije, 
Krnješevac S. Sava, Krstevski T. Todor, Krstič V. Mi­
lan, Krstič S. Nikodije, Krstič M. Tihomir, Krstevski T. 
Dušan, Krupež M. Žarko, Lalošević S. Drago, Lahtovski 
M. Milčo, Lazič A. Miloljub, Lepojevič P. Bora, Lugonja' 
L. Marko, Lukačev N. Vladislav, Madič T. Danilo, Ma- 
govčevič K. Gojko, Malinovski T. Petar, Manojlovič P. 
Jovan, Markovič Ž. Mihajlo, Markovič M. Milutin, Mar­
kovič M. Milenko, Markovski C. Ilija, Markovski A. 
Sande, Maslakovič M. Vladimir, Maslovarić V. Milan, 
Mašič D. Ranko, Micevski J. Blagoja, Mihajlovič M. 
Dojčin, Mihajlovič P. Đorđe, Mihajlovič R. Sredoja, Mi- 
hajlovski T. Aleksandar, Mikluš I. Milan, Milčič V. Ni­
kola, Miletič D. Radovan, Milidragovič N. Ilija, Miloše­
vič R. Mihajlo, Miloševič D. Pavle, Milovanovič R. Bla­
goje, Milovanovič R. Slavko, Milunov J. Marko, Milu- 
novič M. Božidar, Milutinovič B. Lazar, Milenovič S. 
Dušan, Miljkovič D. Milorad, Miljkovič D. Živojin, Mi- 
nevški S. Miladin, AAinič J. Srboljub, Miomanovič M. 
Ljubo, Mirčevski B. Živko, Mitevskl K. Krsto, Mitič D. 
Milan, Mitrovski M. Sofronija, MJadenovski D. Ljubo­
mir, Mlinarič A. Stjepan, Mrdakovič N. Dragomir, Mre- 
novič T. Vašo, Nikijevski D. Dimitrije, Nastasovič A. 
Mladen, Nastevski B. Petar, Naumovski A. Nikola, Ne- 
deljković V. Milan, Nedeljkovič B. Nikola, Nikolič M. 
Aleksandar, Nikolič M. Branislav, Nikolič V. Budimir, 
Nikolič S. Dmitar, Nikolič J. Drago, Nikuševski P. To­
dor, Nišandžiski T. Jovan, Novkovski M. Slobodan, Nu- 
novski A. Ilija, Olič M. Josip, Pandurović T. Risto, 
Panič V. Čedomir, Pavičevič M. Milovan, Perica M. 
Dušan, Pešić V. Miodrag, Pešić V. Živorad, Petkovič J. 
Andreja, Petrovič V. Dušan, Petrovič D, Dura, Petrovič 
'J. Ljubomir, Petrovič S. Milenko, Petrovič D. Slavoljub, 
Petrovski M. Krsto, Petrovski L. Živko, Popara D. Fa- 
dija, Popovič S. Blagoje, Popovič D. Milutin, Popovič S. 
Slobodan, Radenović B. Radivoje, Radojčič R. Aleksan­
dar, Radojevič A. Rajko, Radonjič G. Zvonimir, Rado- 
vančev D. Dobrivoje, Radunovič M. Dragoljub, Raduno- 
.vič R. Milutin, Rafalofski J. Kitan, Rafajlofski J. Nikola, 
Rajčevič M. Vukosav, Rajkovič A. Stojanče, Rančič P.

Vladimir, Raljevič M. Kostandin, Rankovič O. Jevrem, 
Ristič V. Borivoje, Ristič S. Spira, Ristomanov M. Risto, 
Ristoyski R. Aleksandar, RistovsW G. Jane, Simovič D. 
Momir, Sekulič D. Vladimir, Georgijev S. Koljo, Spa­
sojevič D. Milan, Staničkov N. Gojko, Stanisavljevič S. 
Vekoslav, Stankovič D. Stanko, Stanojevič U. Borivoje, 
Stašič V. Ratolir, Stefanovič J. Dragiša, Stefanovsk: D. 
Tomo, Stevanovič N. Petronije, Stevčevski K. Blažo, 
Stevovič A. Milutin, Stikić L Boško, Stojančič C. Dimi­
trije, Stojanovič M. Branko, Stojanovič D. Milorad, 
Stojanovič A. Savo, Stojanovski S. Đorđe, Stojanovski 
N. Živko, Stoj čevski M. Trajko, Stošič P. Vojislav, Šau- 
lič V. Mičo, Šoškič M. Irina, Spadijer D. Borislav, Šu- 
manski R. Slavko, Tabakovič O. Avda, Tasič R. Đorđe, 
Tasič Č Vidan, Tauzovič J. Mirko, Terzič J. Božidar, 
Todorovič J. Bogdan, Todorovski J. Jordan, Todorov-: 
ski Z. Vasko, Tošič N. Jovan, Trajkovski K. Živko, Tri­
funovič Lj. Emil, Trošanovski M. Filip, Trpkovski K. 
Trpko, Utješanovič D. Vitomir, Važič P. Stojan, Velič- 
ković R. Dušan, Vitanovski K. Petar, Vojnovič M. Du­
šan, Vrbica M. Ljubomir, Vujičič M. Bogdan, Vujičič 
M. Vukašin, Vukadinovič Lj. Milorad, Vukobratovič M. 
Kosta, Vuksanovič R. Marko, Vulanovič R. Ivan, Zafiro- 
vič A. Dobroslav, Zajkovski N. Jordan, Zdravkovič P. 
Dragutin, Zdravkovič D. Jordan, Zindovič J. Radivoj, 
Zlatanovič V. Mirko, Žakula D. Duro, Živković D. Alek­
sandar, Živković Ž. Đorđe, Živojinovič Č. Stojan i Zu- 
brinič S.- Ivan;

Babunski M; Vera, Brdar M. Ilija, Ivanov T. Kri­
stina, Jankovič A. Jelisaveta, Jovičič S. Toma, Kadič S. 
Mehmed, Karapandžič L. Dobrivoje, Manevič J. Pante- 
lija, Martinovski D. Mihajlo, Mičič N. Mara, Milivojevič 
N. Ljubisav, Patrnogič M. Ilija, Petkovič M. Nadežda, 
Slepčević Z. Miodrag i Stankovič D. Stojadin.

Br. 438
Beograd, 28. srpnja 1947.

Tajnik, Predsjednik,
Mile Peruničič s. r. dr Ivan Ribar s. r.

PREZIDIJUM
Narodne skupštjne Federativne Narodne 

Republike Jugoslavije
na temelju člana 2. stavka 2, Zakona o oirdenjma 

i medaljama, a na prijedlog Vrhovnog komandanta oru- 
žanih snaga FNRJ

r i j e š i o je
dia se za pokazanu hrabrost, vještinu u komando- 

vanju, osvjedočeni rad na ostvarenju bratstva i jedin- 
stva medu našim narodime i za naročite zasluge za 
narod slečene u toku narodnooslobodilačke borbe 
odlikuj u

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD II. REDA:
kapetani: Brankovič P. Branko, Bučan M. Drago, 

Egič M. Nikola, Jeličanin A. Dane, Kordulup S. Milan, 
Krkljaš M. Dura, Njegovanovič J. Dragan, Ovuka T. 
Duro i Sremački S. Veljko;

poručnici: Aleksič D. Obrad, Bogdanovič C. Doko, 
Bosanec S. Stevo, Bugarski M. Marko, Desančič J. Mir­
ko, Dimitrijevič D. Čedomir, Gakovič N. Lazar, Grbovič 
R. Milutjn, Grubor N. Nikola, Jandrijevič F. Milivoje, 
Jovanovič S. Ljuban, Katic S. Miloš, Korica V. Srbislav, 
Marič S. Vlado, Markovič D. Uroš, Mateljan P. Mladen, 
Medič S. Gojko, Mihajlovič Ž. Jovan, Mi nosa vij e vi č P. 
Rade, Novakovič G. Stevan, Nježič P. Petar, Pečanac 
D. Miča, Maleševič J. Vlado, Pjtlik K. Mirko, Rakič M. 
Momir, Raenatović V. Pero, Restovič M. Mate. Stanič 
M. Kosta, Todorovič G. Sekula i Velebit S. Samojlo;

p. poručnici: Antonič S. Simo, Brničevič M.: Filip, 
Desnica J. Dušan, Dimič M. Dušan, Drempetič J. Petar,
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8) prijedlog Zakona o kretanju na granid.

Viječe prima jednoglasno bez rasprave izvještaj 
predsjednika Vidmara da su tekstov! ovih zakonskih 
prijedloga istovjetni sa tekstovima istih zakonskih pri­
jedloga koji su konačno usvojeni i u Viječu naroda, 
pa predsjednik objavljuje da su time ovi zakonski pri- 
jedlozi postali zakoni i da če biti upučeni Predsjedni- 
štvu Prezidijuma Narodne skupštine FNRJ radi pro- 
glašenja.

Predsjednik dalje saopčuje da je Zakonodavnj od­
bor podnio Viječu svoj odborski izvještaj o prijedlogu 
Zakona o dopuni Zakona o ordenima i medaljama Fede­
rativne Narodne Republike Jugoslavije i bit če stavljen 
na dnevni red kad to Viječe odluČi.

Na prijedlog predsjednika Viječe odobrava po 5 
dana dopusta narodnim zastupnicima: Ljiljani čalov- 
skoj, Veselinki Malinskoj, Veri Acevoj, Borku Temel- 
kovskom, Naumu Naumovskom i Stanku Cajnkaru.

Prelazi se na prvu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o vojnim sudovima.

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora Bogdan 
Oreščanin pročitao i obrazložio odborski izvještaj, Vi­
ječe glasujuči dizanjem ruku usvaja jednoglasno u po- 
jedinostima i u cjelini ovaj zakonski prijedlog po izvje­
štaju i prijedlogu Zakonodavnog odbora, pa predsjednik 
Vidmar objavljuje da je prijedlog Zakona o vojnim 
sudovima u Viječu naroda konačno usvojen i da če biti 
upučen Saveznom viječu na rješavanje.

Prelazi se na drugu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
vojnoj obavezi državljana FNRJ.

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora Mihailo 
Apostolski pročitao i obrazložio odborski .zvještaj, Vi­
ječe glasujuči dizapjem ruku usvaja jednoglasno u po- 
jedinostima sve članove ovog zakonskog prijedloga po 
izvještaju i prijedlogu Zakonodavnog odbora. Po izvr- 
šenom glasovanju u cjelini predsjednik Vidmar objav­
ljuje da je prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o vojnoj obavezi državljana FNRJ konačno 
usvojen u IViječu naroda i da če u smislu Ustava biti 
upučen Sav'eznom Viječu na rješavanje

Prelazi se na-treču točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
ratnim vojnim invalidima

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora Mustafa 
Hodža pročitao i obrazložio odborski izvještaj, Viječe 
glasujuči dizanjem ruku usvaja jednoglasno u pojedi- 
nostima sve članove ovog zakonskog prijedloga po 
izvještaju i prijedlogu Zakonodavnog odbora. Po izvr­
šenem glasovanju u cjelini predsjednik Vidmar objav­
ljuje da je prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona c ratnim vojnim invalidima konačno usvojen 
u Viječu naroda i da če biti upučen Saveznom viječu 
na rješavanje.

Prelazi se na četvrtu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
mirnodopskim vojnim invalidima.

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora Mustafa 
Hodža pročitao i obrazložio odborski izvještaj, Viječe 
glasujuči dizanjem ruku usvaja jednoglasno u pojedi- 
nostima sve članove ovog zakonskog prijedloga po 
izvještaju i prijedlogu Zakonodavnog odbora. Po izvr­
šenem glasovanju u cjelini predsjednik objavljuje da 
je prijedlog Zakona o izmjenama j dopunama Zakona 
o mirnodopskim vojnim invalidima konačno usvojen u 

Viječu naroda i da če biti upučen Saveznom viječu na 
dalje rješavanje.

Prelazi se na petu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
državljanstvu Federativne Narodne Republike Jugo­
slavije.

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora Tone 
Hafner pročitao i obrazložio odborski izvještaj, Viječe 
glasujuči dizanjem ruku usvaja jednoglasno u pojedi- 
nostima sve članove ovog zakonskog prijedloga, po pri­
jedlogu t izvještaju Zakonodavnog odbora. Po izvrše- 
nom glasovanju u cjelini predsjednik Vidmar objav­
ljuje da je prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o državljanstvu Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije konačno usvojen u Viječu naroda i da če 
u smislu Poslovnika biti dostavljen Saveznom viječu na 
rješavanje. /

Prelazi se na šestu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o državljanstvu osoba na području 
pripojenom Federativnoj Narodnoj Republic! Jugosla­
viji po Ugovoru o miru sa Italijom.

Pošto je izvjestitelj Zakonodavnog odbora dr Bran­
ko Čubrilovič pročitao i obrazložio odborski izvještaj, 
Viječe glasujuči dizanjem ruku usvaja jednoglasno u 
pojedinostima sve članove ovog zakonskog prijedloga, 
po prijedlogu i izvještaju Zakonodavnog odbora Po 
izvršenem glasovanju u cjelini predsjednik Vidmar ob­
javljuje da je prijedlog Zakona o državljanstvu osoba 
na području pripojenom Federativnoj Narodnoj Repu­
blic! Jugoslaviji po Ugovoru o miru sa Italijom konačno 
usvojen u Viječu naroda i da če u smislu člana 26. Po­
slovnika Viječa naroda biti dostavljen Saveznom viječu 
na rješavanje.

Na prijedlog predsjednika Viječe usvaja za dnevni 
red iduče sjednice:

1) rasprava prijedloga Opčeg zakona o šumama:
2) rasprava prijedloga Opčeg zakona o lovu;

3) rasprava prijedloga Zakona o izmieni Zakona 
o rješavanju imovinskih »porova putem državne ar­
bitraže;

4) rasprava prijedloga Zakona o ukidanju stavke 3 
člana 14. Zakona o suzbijanju nedopuštene trgovine, 
nedopuštene špekulacije i privredne sabotaže;

5) rasprava prijedloga Zakona o dopuni Zakona o 
taksama;

6) rasprava prijedloga Zakona o dopuni Zakona o 
organizaciji državne poljoprivredne mašinske službe;

7) rasprava prijedloga Zakona o zabran.j upotrebe 
grba, pečata i imena Organizacije Ujedinjenih Naroda;

8) rasprava prijedloga Zakona o dopuni Zakona o 
ordenima i medaljama Federativne Narodne Republike 
Jugoslavije.

Zatim predsjednik zaključuje 
a iduču zakazuje za 27. studenoga

Beograd, 26. studenoga 1947.

Tajnik,
Mihailo Grbič, s. r.

sjednicu u 18,30 sati,
1947. u 9 sati.

Predsjednik, 
Josjp Vidmar, s. r.
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IZ SLUŽBENIH LISTOVA
NA RODNIH REPUBLIKA

SLUŽBENI GLASNIK NARODNE REPUBLIKE SRBIJE
»Službeni glasnik Narodne Republike Srbije« u broju 

50. od 8. studenoga 1947, objavljuje:
Rješenje o osnivanju Ispostava odsjeka unutrašnjih 

poslova Izvršnog odbora Kotarskog narodnog odbora 
Kotara Mileševskog u Priboju i Novoj Varoši;

Rješenje o osnivanju Ureda za mjere i dragocjene 
metale Ministarstva trgovine i snibdijevanja Narodna 
Republike Srbije;

Uputstvo o rasporedivanju građevinskih radnika, 
zaposlenih na polaganju vodovodne j kanalizacione mre­
že, po plačevnim razredima.

U broju 51. od 17. studenoga 1947. objavljuje:
Ukaz o proglašenju gradskih bolnica u Somboru i 

Subotici za ustanove poknajinskog značaja;
Ukaz o proglašenju poduzeča republikanskog zna­

čaja;
Pravilnik o priznavanju svjedodžbi škola z,a opču 

naobrazbu, stružnih škola i stručnih ispita stečenih u 
inozemstvu;

Pravila o učenju i vladanju učenika državnih aka­
demija i državnih niiždh trgovačkih škola.

U broju 52. od 25. studenoga 1947. objavljuje:
Pravilnik o povišicama osnovne plače po godinama 

službe službenika u zvanju sudskog pravnika Vrhovnog 
suda NRS i APV, okružnog i kotarskog suda i sudaca 
okružnog i kotarskog suda;

Rješenje o izmjenj Rješenja o stopii dobitka držav­
nih ugostiteljskih poduzeča republikanskog značaja;

Naredbu o potvrdi privremene važnosti Rješenja 
Ministra financija o terenskom dodatku;

Naredbu o suzbijanju kalifornijske i šljivine štitaste 
u$i putem zimskog prskanja vočaka.

SLUŽBENI LIST NARODNE REPUBLIKE BOSNE I 
HERCEGOVINE

»Službeni list Narodne Republike Bosne i Herce­
govine« u broju 53. od 3. prosinca 1947. objavljuje:

Naredbu o pnvremenom produženju važnosti pro- 
pisa o pravu na besplatan stan i ogrjev učitelja narod­
nih osnovnih škola u selima;

Naredbu o prestanku rada Kotarskog suda u Po- 
sušju i početku rada Kotarskog suda u Širokom Brijegu.

SLUŽBEN VESNIK NARODNE REPUBLIKE 
MAKEDONIJE

»Služben vesmik Narodne Republike Makedonije« u 
broju 33. od 25. studenoga 1947. objavljuje:

Ukaz o odredivanju organa za upravljanje zgrada- 
ma u državnom vlasništvu;

Ukaz o odredivanju nadležnosti u pogledu uprav­
ljanja Ogradama za stanovanje u državnom. vlasništvu;

Ukaz o osnivanju Ministarstva za lokalni saobračaj 
Narodne Republike Makedonije;

Rješenje Ministarstva unutrašnjih poslova o odo- 
brenju rada Društva muzičar,a Narodne Republike 
Makedonije.

»Služben vesnik Narodne Republike Makedonije« u 
broju 34. od 8. prosinca 1947. objavljuje:

Uredbu o Makedonskom nanodnom kazalištu;

Uredbu o osnivanju Komiteta za univerzitet, visoke 
škole i naučne ustanove;

Uredbu o zaštiti poljoprivredniih imanja;
Naredbe o rasporedu zvanja u vrste stroke: eko- 

nomsko-komercijalne kontrole mjera i dnagocjenih 
metala, financijske, industrijsko-tehničke, gradevin- 
ske, geološke, geodetske, planiranja, statističke, hidro­
meteorološke, poljoprivredne, šumarske, veterinarske, 
pravne, kriminalističke, administrativne, kontrolne, zdrav­
stvene, prosvjetno-naučne, muzejsko-konzervatorske i 
bibliotekaTsko-arhivističke.

Rješenje o uvodenju poreza na dohodak za poljo- 
privredna kučanstva;

Uputstvo za izvršenje Uredbe o trošarini.

S A DR Ž A J:
Strana

789. Osnovni zakon o prekršajima------------------ 1497
790. Zakon o državnoj arbitraži---------------------- 1508
791. Zakon o dopuni Zakona o ordenima i meda­

ljama Federativne Narodne Republike Jugo­
slavije -------- ;------------ --------- ----------------- 1511

792. Ukaz o ratifikaciji Konvencije o kulturnoj 
suradnji između Federativne Narodne Repu­
blike Jugoslavije • Republike Madarske-1512

793. Uredba o osnivanju Instituta za medunarodnu 
politiku i privredu —--------—------- - 1514

794, Uredba o izvanrednom studiranju na univer- 
zitetima i visokim školama----------------- 1515

795. Uredba o osnivanju Instituta za pošumljiva- 
nje i melioracija krša —------ --------- 1516

796. Naredba o osmosatnom radnom vremenu dr­
žavnih službenika---------------------------- 1516

797. Pravilnik, o zaštitnim mjerama protiv opa- 
snosti od električne struje u radnim prosto- 
rijama i radilištima — —----------------1517

798. Rješenje o osnovnom rasporedu konta (kont­
nem planu) za rudarstvo i industriju-1521

799. Rješenje o osnovnom rasporedu konta (kont- 
nom planu) za trgovinu — — —---- 1521

Ratifikacija Ugovora o miru sa Italijom---------- 1521 
Ispravak Uputstva za provedbu Uredbe o prinad- 

ležnostima službenika i namještenika u dr­
žavnim trgovačkim poduzečima i njihovem 
prodavaonicania, kao i prodavaonicama za­
druga, društvenih i masovnih organizacija — 1522

Ispravak Opčeg zakona o lovu------------------- — 1522
Ispravak Naredbe o isplati računa zadrugama i 

privatnim poduzečima za dobavljena robu I 
izvršene usluge — —-------------------- 1522

Izdavač: »Službeni list FNRJ« - novinsko iz . cc rad. Brankova 20.
D rektor i odgovorni urednik Slobodan M. Nelovič Majke Jevrosime br. 20 _  Tisak Jugosla- 

venskog t’skarskog poduzeča. Beograd
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Garič S. Milorad, Gudurić L Lazar, Kairalič M. Ratko, 
Radivojša D. Branko, Rajakovac S. Miodrag, Ranisav- 
Ijević Lj. Žarko, Staničič S. Božo, Škoirič S. Dušan, i 
Vitasović R. Miroslav;

zastavnici: Ždeirič A. Milenko, Bogdanov L. ’ ’zar, 
Đuljčić L Marin, Dujič В. Ivo, Letič M. Milan i Lučič B. 
Josip;

Belanovič Đ. Andelija.

ORDENOM BRATSTVA I JED1NSTVA II. REDAr
major Otkovič S. Nikola;
kapetani: Bučan M. Drago, Cokarič J. Ljubo, Drija- 

ča J. Kosta. Mileusnič J. Vojislav, Nenadovič S. Petar, 
Ognjanac P. Uglješa i Radovič N. Boško;

poiručnici: Aleksič Đ. Obrad, Kneževič M. Nikica, 
Kozlovič T. Milan, Mairič S. Vlado, Mairkovič D. Uroš, 
Maiteljan P. Mladen, Vašalič N. Obrad, i Vunjak I. 
Dušan;

p.poručnici: Korica M. Janko, Malivuk N. Jovan, 
Pezo M. Josip, Radun D. Mile, Stančič S. Božo i Ščepa- 
novič M. Milovan;

zastavnik Kukolj S. Miloš.

ORDENOM PARTIZANSKE ZVIJEZDE 111. REDA:
kapetani: Babič M. Lazar, Golub M. Duro, Jovičič 

Ž. Milan, Kaienič S. Ilija, Krivošija S. Miloš, Krkljaš M. 
Duro, Matič J. Duro, Matič J. Marko, Njegovanovič J. 
Dragan, Runič B. Bogdan, Šunko L Josip i Vukman I. 
Ante;

poiručnici; Desanič J. Mirko, Dimitrijević L Branko, 
Gajič R. Duro, Grubor N. Nikola, Ivanič D. Dmitar, 
Maleševič J. Vlado, Miletič J. Misrjan, Milorad M. Bran­
ko, Oroizovič P. Petar, Radevenič P. Anto, Rakič M. 
Momir i Sudar S. Gajo;

potporučnik Korica M. Janko;
zastavnik Britvič A. Josip.

ORDENOM ZASLUGE ZA NAROD III. REDA:
kapetani: Batailovič Č. Todor, Jugovič M. Petar, 

Mamutovič F. Ljubiša, Mujkič R. Šefket, Radoševič S. 
Marko, Saftič A. Andrija i Vukovič D. Mijo;

poručnici: Benkovič I. Juraj, Boškovič S. Lazar, 
Božič G. Vlado, Pananovič A. Džemal, Erceg J. Mate, 
Kasič L. Milivoj, Konjevič Ž. Dobrivoj, Kovačevič R. 
Stevan, Lazović T. Veljko, Milašinovič L. Miodrag, 
Najič J. Nikola, Pejinovič Đ. Vlado, Pejinovič M. Dušan, 
Pezič V. Ivan, Popovič M. Janko, Rabrenovič P. Boško, 
Radonjič D. Jovan, Šupe S. Josip, Vasiljevič A. Radmila, 
Zgonjian S. Vašo, Žonja J. Petar i Popovič S. Josip;

potporučnici: Biočič L. Miljenko, Čirič M. Petar, 
Čuk M. Milan, Delič A. Josip, Durič D. Boro, Franolič 
P. Nikola, Grkinič S. Živan, Jelčič S. Milan. Jovanovič 
M. Milan, Kapkovič S. Šalih, Kodin A. Ivan, Krakanovič 
'J. Milan, Krneta O. Milan, Martinovič M. Jure, Milivo- 
jevič M. Radožan, Milunovič M. Boško, Pavkovič Bran­
ko, Perič L Rato, Peirišič J. Mate, Podolski L. Tomo. 
Poša M. Luka, Prada! D. Viktor, Raflič P. Petar. Rakič 
L. Đorđe, Savič M. Petair, Sobljevski L Mihajto, Spaso­
jevič I. Pavle, Sušak A. Mirko, Tadič Đ. Mladen, Zonič 
S. Selim i Jurišič J. Milan;

zasbavnici: Babič M. Ante, Babič A. Mijo, Bairac M. 
Ivan, Bego L Josip, Bošnjak S. Branko, Božič M. Duro, 
Božič F. Mijo, Britvič A. Josip, Brzica J. Blažo, Budišič 
D. Branko, Bugelj F. Ivan, Bukinac V. Nenad, Carevič 
Ž. Petar, Dakič N. Vlado, Dučič D. Janko, Đjković L 
Vinko, Grbatinič S. Srbislav, Gruber K. Emil, Grujič 
J. Drago, Grujič J. Pajo, Huber V. Čedomiir. Katič J. 
Luka, Kitainovič P. Dimitrije, Kolenko P. Anton, Krotič 

V. Svetislav, Kuzmičič N. Nikola, Lazarevič Ž. Miloš, 
Leskor L Ljubo, Dolič M. Kajo, Lončarevič V. Đorđe, 
Malbaša S. Radosav, Malenica P. Marko, Mailetić R. 
Đorđe, Milankov B. Cveta, Milanovič A. Branko, Miluti­
novič P. Dimitrije, .Milutinovič S. Milovan, Miodragovič 
Ž. Mjodraig, Pandoil J. Ivan, Pandurovjč D. Milorad, 
Pavlovič L Dušan. Pavlovič L. Petar, Plaščak J. Josip, 
Popov S Lazar, Radin N. Živojin, Radulovič S. Luka, 
Rajačič Đ. Božo, Roje J. Nenad, Spasojevič M. Lazar, 
Sresen A. Nikola, Stojkovič T. Teodor, Šegvič A. Jovo, 
Šušertšič J. Mirko, Tot L. Ivan, Vargovič L Ivan, Vlaj- 
ković L Nemanja, Znaor A. Mate, žeželj J. Savo 1 Miš- 
kovič M. Katica.

Br. 444.
Beograd, 28. srpnja 1947.

Tajnik, Predsjednik,
M, Peruničlč, s. r. dir I. Ribar, s. f.

ZAPISNIK
III. REDOVNOG oASTANKA ĆETVRTOG REDOVNOG 
ZASJEDANJA SAVEZNOG VIJEĆA NARODNE SKUP- 
ŠTINE FEDERATIVNE NARODNE REPUBLIKE JU­

GOSLAVIJE ODRŽANOG 26. STUDENOGA 1947.
U BEOGRADU

Predsjedavao predsjednik Vladimir Simič.
Tajnik Voja Lekovič.
Predsjednik Vladimir Simič otvara III. redovan sa- 

stanak u 17,25 sati.
Pročitani zapisnik II. redovnog sastanka Viječe 

prima bez primjedbe.
Saopčuju se zakonski prijedlozi koje je Viječe na­

roda u smislu člana 63. Ustava uputilo Saveznom viječu 
na rješavanje, pošto su konačno usvojeni u Viječu 
naroda.

Predsjednik izvještava, da je u smislu člana 26. 
Poslovnika, usporedio tekstove primljenih zakonskih 
prijedloga sa istim zakonskim prijedlozima koji su ko­
načno usvojeni u Saveznom viječu i da je ustanovio da 
su tekstovi istovjetni, pa stavlja ovaj svoj izvještaj na 
glasovanje.

Pošto Viječe jednoglasno usvaja ovaj izvještaj 
predsjednik objavljuje da je time Narodna skupština 
primila Osnovni zakon э odnosima roditelja i djece, 
Zakon o ličnim imenima, Zakon o izmjenama i dopu- 
nama Zakona o ordenima j medaljama FNRJ, Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o ustanovljenju prava 
na mirovinu i o umirovljenju državnih službenika; Za­
kon o reguliranju tereta uknjiženih na nepokretninama 
koje su prešle u vlasništvo države na temelju Zakona o 
agrarnoj reformi j kolonizaciji i Osnovnog zakona o 
postupanju sa ekspropriranim i konfisciranim šumskim 
posjedima, Zakon o izmjenama j dopunama člana 36. 
Zakona o agrarnoj reformi i kolonizaciji, Zakon o ovje- 
ravanju rukopisa, potpisa i prijepisa i Zakon o kretanju 
na granici, i da če svi ovi zakoni biti upučeni Prezidi- 
jumu Narodne skupštine radi proglašenja.

Prelazi se na prvu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o vojnim sudovima.

Pošto je izvjestitelj dr Maks Žnuderl pročitao i 
obrazložio izvještaj Zakonodavnog odbora, govorio je 
Mirko Krdžič »za« pa Viječe usvaja jednoglaago u po- 
jedinostima svih 28 članova ovoga zakonskog prijed- 
loga po izvještaju odbora.
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Zatim Vijeće, glasujuči dizanjem ruku, usvaja jed- 
nog’.asno ovaj zakonski prijedlog u cjelini i predsjednik 
objavljuje, da če isti biti upućen Viječu naroda na rje­
šavanje, pošto je konačno usvojen u Saveznom viječu.

Prelazi se na drugu točku dnevriog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
vojnoj obavezi državljana FNRJ.

Pošto je izvjestitelj Sulejman Filipovič pročitao i 
obrazložio izvještaj Zakonodavnog odbora, Viječe usvaja 
jednoglasno u pojedinostima svih šest članova ovoga 
zakonskog prijedloga po izvještaju odbora.

Viječe, glasujuči dizanjem ruku, jednoglasno usvaja 
u cjelini ovaj zakonski prijedlog i predsjednik objav­
ljuje, da če isti biti upučen Viječu naroda na rješavatije, 
pošto je konačno usvojen u Saveznom viječu.

Prelazi se na treču točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
ratnim vojnim invalidima.

Izvjestitelj dr Jerko Radmilovič pročitao je i obra­
zložio izvještaj Zakonodavnog odbora, pa Viječe usvaja 
u pojedinostima jednoglasno svih pet članova ovog za­
konskog prijedloga po prijedlogu j Izvještaju odbora

Glasujuči dizanjem ruku, Viječe usvaja jednoglasno 
u cjelini ovaj zakonski prijedlog i predsjednik saopčuje 
da če isti biti upučen Viječu naroda na rješavanje, po­
što je konačno usvojen u Saveznom viječu.

Prelazi se na četvrtu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
mirnod~pskim vojnim invalidima.

Pošto je izvjestitelj dr Jerko Radmilovič pročitao 
i obrazložio izvještaj Zakonodavnog odbora, Viječe usva­
ja jednoglasno u pojedinostima oba člana ovog zakon­
skog prijedloga po izvještaju odbora.

Glasujuči dizanjem ruku, Viječe jednoglasno usvaja 
u cjelini ovaj zakonski prijedlog • predsjednik saopčuje 
da če ga uputiti Viječu naroda na rješavanje, pošto je 
konačno usvojen u Saveznom viječu.

Prelazi se na petu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o izmjenama I dopunama Zakona o 
državljanstvu.

Pošto je izvjestitelj Lajčo Jaramazovič pročitao 
izvještaj Zakonodavnog odbora Viječe jednoglasno usva­
ja u pojedinostima sva tri člana ovoga zakonskog pri­
jedloga po odborskom izvještaju.

Glasujuči dizanjem ruku, Viječe jednoglasno usvaja 
u cjelini ovaj zakonski prijedlog i predsjednik objav­
ljuje da če isti biti upučen Viječu naroda na rješavanje, 
pošto je u Saveznom viječu konačno usvojen.

Prelazi se na šestu točku dnevnog reda: rasprava 
prijedloga Zakona o državljanstvu osoba na području 
pripojenom FNRJ po Ugovoru o miru sa Italijom.

Izvjestitelj Jože Lampret pročitao je i obrazložio 
izvještaj Zakonodavnog odbora, pa Viječe usvaja jedno­
glasno u pojedinostima svih šest članova ovoga zakon­
skog prijedloga po izvještaju odbora.

Glasujuči dizanjem ruku, Viječe usvaja jednogla­
sno u cjelini ovaj zakonski prijedlog • predsjednik 
objavljuje, da če isti biti upučen Viječu naroda na rje­
šavanje, pošto je u Saveznom viječu konačno usvojen.

Zatim predsjednik Vladimir Simič, sa pristankom 
Viječa, zaključuje sjednicu u 19,10 sati, a iduču zaka- 
zuje za četvrtak, 27. studenoga 1947. u 9 sati sa dnev­
nim redom:

1) rasprava prijedloga Opčeg zakona o šumama;
2) rasprava prijedloga Opčeg zakona o lovu;
3) rasprava prijedloga Zakona o državnoj arbitraži;
4) rasprava prijedloga Zakona o ukidanju stavke 3. 

člana 14. Zakona o suzbijanju nedopuštene trgovine, 
nedopuštene špekulacije j privredne sabotaže;

5) rasprava prijedloga Zakona o izmjenama i do­
punama Zakona o taksama;

6) rasprava prijedloga Zakona o izmjenama i dopu­
nama Zakona o poljopnvrednoj mašinskoj službi;

7) rasprava prijedloga Zakona o zabrani upotrebe 
grba, pečata i imena Organizacije Ujedinjenih Naroda;

8) rasprava prijedloga Zakona o uvodenju »Meda­
lje rada«,

Beograd, 26. studenoga 1947.

Tajnik, 
Stevan Jovjčjć, s. n

Predsjednik 
Saveznog viječa, 

Vladimir Simič, s. .r

ZAPISNIK

III. REDOVNOG S? STANKA IV. REDOVNOG 7SE­
DANJA VIJEČA NAR°DA NARODNE SKUPŠTINE

FNRJ, ODRŽANOG 26. STUDENOGA 1347, 
U BEOGRADU.

Predsjedavao predsjednik Josip Vidmar.
Tajnik Mihailo Grbič.
Predsjednik Vidmar otvara III. redovni sastanak 

u 17,10 sati.
Pročitani zapisnik II. redovnog sastanka Viječe 

prima bez primjedaba
Predsjednik saopčuje da je Savezno viječe, u smi­

slu člana 26. Poslovnika, dostavilo Viječu naroda na 
rješavanje zakonske prijed'.oge onako kako su usvojeni 
u Saveznom viječu, i to:

1) prijedlog Osnovnog zakona o odnosima roditelja 
I djece;

2) prijedlog Zakona o ličnim imenima;
3) prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Za­

kona o ordenima i medaljama Federativne Narodne Re­
publike Jugoslavije;

4) prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o ustanovljenju prava na mirovinu i o umirov- 
Ijenju državnih službenika;

5) prijedlog Zakona o reguliranju tereta uknjiže- 
nih na nepokretninama kuje su prešle u vlasništvo 
države na temelju Zakona o agrarnoj reformi i koloni­
zaciji i Osnovnog zakona o postupanju sa ekspropri- 
ranim i konfisciranim sumskim posjedima;

6) prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama čl. 36. 
Zakona o agrarnoj reformi i kolonizaciji;

_7) prijedlog Zakona o ovjeravanju potpisa, ruko-. 
piša i prijepisa, i


